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ಆಶಯ:

ಬಹುಸಂಸ್ಕೃರ್ಕ ಸಂಬಂಧಗಳ ಸಂಶೋಧಕ-ಸಧಕರು ಮ.ಸು.ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ

ಮನುಕುಲವನುನು ಇಡಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವ ಮನಸ್ಸು , ಕನನುಡ-ಹಂದಿ 
ಭಾಷೆ-ಸಾಹತ್ಯಗಳ ಸೇತುವೆ, ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಬರೆದ ಸವ್ಯಸಾಚಿ, ಬಹುಪ್ರಕಾರಗಳ 
ಸಾಹತ್ಯಕೃಷಿಕ, ಭಾರತೇಯ ಅಧ್್ಯತ್ಮ ಪರಂಪರೆಯ ಮಹಾಶೇಧಕ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಸಿದಿಧಿಗೆ 
ಭಾಜನರಾದ ಸಾಹತ ಮ.ಸ್.ಕೃಷ್ಣಮೂತತಿ ಅವರು. ನೂರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಪುಸ್ತಕಗಳನುನು 
ಬರೆದಿರುವ ಶ್ರೇಯುತರ ಒಂದಂದು ಪುಸ್ತಕವೂ ಇವರ ಆಳವಾದ ವಿದ್ವತ್ತಗೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. ಕಾದಂಬರಿ, ಕವಿತೆ, ಜೇವನ ಚರಿತೆ್ರ , ಸಣ್ಣಕಥೆ, ನಾಟಕ, ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧ, 
ವಚನಗಳು, ಮಕಕೂಳ ಸಾಹತ್ಯ , ಸಂಪಾದನೆ, ಸಂಶೇಧನೆ - ಈ ಎಲಲೂ ಕ್ೇತ್ರಗಳನುನು 
ಸಮೃದಧಿಗೊಳಿಸ್ವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಎಂ.ಎಸ್.ಕೆ.. ಅವರು ಹಂದಿಯಂದ ಹಾಗೂ 
ಇಂಗಿಲಿಷ್ ನಂದ ಕನನುಡಕೆಕೂ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಕನನುಡದಿಂದ ಹಂದಿಗೂ 
ಪರಿವತತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸೃಜನಶೇಲ ಮತು್ತ ವೆೈಚಾರಿಕ ಲೇಖನಗಳಲಿಲೂ ಕ್್ರಯಾಶೇಲರಾಗಿ ಇವರು 
ಕನನುಡದಿಂದ ಹಂದಿಗೂ, ಹಂದಿಯಂದ ಕನನುಡಕ್ಕೂ ಯಶಸಿ್ವಯಾದ ಅನುವಾದ 
ಕಾಯತಿವನೂನು ಮಾಡಿದದಾಲಲೂದೇ, ಹಂದಿಯಲಿಲೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಗಳನೂನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ 
ಅನುವಾದಗಳ ಮೂಲಕ ಕನನುಡ ಮತು್ತ ಹಂದಿ ಭಾಷಾ-ಸಂಸಕೂಕೃತಗಳ ನಡುವೆ ಸೌಹಾದತಿ 
ಸೇತುವಾಗಿ ಹಲವು ದಶಕಗಳ ಕಾಲ ಅವರು ಅವಿರತವಾಗಿ ದುಡಿದವರು. ಎಂ.ಎಸ್.ಕೆ.. 
ತರಹದ ವಿದ್್ವಂಸರು ಇಲಲೂದೇ ಹೇದರೆ ನಮ್ಮ ಸಾಹತ್ಯಗಳಲಿಲೂ ಬಹುಭಾಷಾ 
ಕೊಳುಕೊಡುವಿಕೆಯ ಕೊರತೆಯಂದ್ಗಿ ಅವು ಸೊರಗಬೇಕಾದಂಥ ಪರಿಸಿಥಿತ 
ಉದ್ಭವವಾಗುತ್ತತು್ತ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ವಿಮಶತಿಕರು. ಒಂದು ಸಾಹತ್ಯ ಎಷ್ೇ ದಡ್ಡದಿರಲಿ, 
ಪಾ್ರಚಿೇನವಾಗಿರಲಿ ಇತರ ಸಾಹತ್ಯಗಳೊಡನೆ ಸಂಪಕತಿ ಹಂದದಿದದಾರೆ ಅದು 
ಪಲಲೂವಿಸಲಾರದು ಮತು್ತ ಅದರ ಎತ್ತರ ಬಿತ್ತರಗಳೂ ತಳಿಯಲಾರವು. ಈ ದೃಷ್್ಯಂದ 
ಗಮನಸಿದರೆ ಎಂ.ಎಸ್.ಕೆ.. ಅವರ ಕೊಡುಗೆ ಅಪಾರವಾಗಿದ.

ಮ.ಸ್.ಕೃಷ್ಣಮೂತತಿ ಅವರು ಮಂಡ್ಯ ಜಲಲೂಯ ಕೆ.ಆರ್.ಪೇಟೆ ತಾಲ್ಕ್ನ 
ಮಂದಗೆರೆ ಗ್್ರಮದವರು. 1931ರ ಜೂನ್ 16 ರಂದು ಜನಸಿದರು. ತಂದ ಎಂ.ಸ್ಬ್ಬರಾವ್, 
ತಾಯ ನಂಜಮ್ಮ . ಬನಾರಸ ವಿ.ವಿ.ಯಂದ ಹಂದಿ ಎಂ.ಎ. ಹಾಗೂ ಮೈಸೂರು ವಿ.ವಿ.ಯಂದ 
ಪಿಎಚ್.ಡಿ. ಪದವಿಯನುನು ಪಡೆದವರು. 1967ರಲಿಲೂ ಬಂಗಳೂರಿನ ನಾ್ಯಷನಲ್ ಕಾಲೇಜನಲಿಲೂ 
ಹಂದಿ ಉಪನಾ್ಯಸಕರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ವೃತ್ತಜೇವನವನುನು ಪಾ್ರರಂಭಿಸಿದರು. ನಂತರ 
ಮೈಸೂರು ವಿ.ವಿ. ಹಂದಿ ವಿಭಾಗದ ಪಾ್ರಧ್್ಯಪಕರಾಗಿ ಹಾಗೂ ಮುಖ್ಯಸಥಿರಾಗಿ 
ಸೇವೆಸಲಿಲೂಸಿದವರು. ಕನನುಡ, ಸಂಸಕೂಕೃತ ಹಾಗೂ ಹಂದಿ ಭಾಷೆಗಳಲಿಲೂ ಬೇಧನೆ ಮಾಡಿದ 
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ಕ್ೇತತಿ ಇವರದು. 1988ರಿಂದ 1991ರವರೆಗೆ ಭಾರತ ಸಕಾತಿರದಲಿಲೂ ಆರೇಗ್ಯ ಮತು್ತ 
ಕುಟಂಬ ಕಲಾ್ಯಣ ಸಚಿವಾಲಯದಲಿಲೂ ಹಂದಿ ಸಲಹಾ ಮಂಡಳಿಯ ಸದಸ್ಯರಾಗಿ 
ಶ್ರೇಯುತರು ಸಲಿಲೂಸಿದ ಸೇವೆಯು ಗಣನೇಯವಾದುದು.

ಶ್ರೇಯುತರು ಫಲ್ಗುಣಿ, ರಥಚಕ್ರ , ಕಸೂ್ತರಿ ಮೃಗ, ನಾದ ಸೇತು, ಹಡಗಿನ ಹಕ್ಕೂ , 
ಕುರಿ ಸಾಕ್ದ ತೇಳ, ಪರಶುರಾಮನ ತಂಗಿಯರು, ಚತುಮುತಿಖ, ರಥಚಕ್ರ , ಒಂಟಿಸಲಗ 
ಸೇರಿದಂತೆ 60ಕ್ಕೂ ಅಧಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳನುನು ಮತು್ತ ಯುಗ್ಂತ, ರತನುಕಂಕಣ, ರಂಗಸಪ್ತಕ, 
ನಾಟ್ಯಪಂಚಕ ಹೇಗೆ ಒಟ್ 27 ನಾಟಕಗಳನುನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವ್ಯೇಮಕೆೇಶನ ವಚನಗಳು 
(ಆಧುನಕ ವಚನಗಳು), ಸಮುದ್ರ ಸಂಗಮ (ಕಾಲ್ಪನಕ ಸಂದಶತಿನ), ಬಿತ್ತಭಿತ್ತಯ ಚಿತ್ರಗಳು, 
ಗೊೇಪುರದ ದಿೇಪ, ಚಿತ್ರಕ್ಟ (ರೆೇಖಾಚಿತ್ರ ಸಂಗ್ರಹ), ಗಂಧಮಾಧವ, ಏಕಾಂತ ಸಂಗಿೇತ, 
ಹಾದಿಪುರಾಣ, ಚಂಕ್ರಮಣ (ಪ್ರಬಂಧ), ಸಿದಧಿಸಾಹತ್ಯ , ಪರಿಶೇಧನ, ಮುಕ್ತಚಿಂತನ, ಹಂದಿ 
ಸಾಹತ್ಯ , ಉತ್ತರದ ಸಂತ ಪರಂಪರೆ, ಸೂಫಿ ಪ್ರೇಮಕಾವ್ಯ , ಮುಸಲಾ್ಮನ ಭಾಗವತರು, 
ಬಸವರಾಜಮಾಗತಿ (ಸಂಶೇಧನೆಗಳು), ಕೊೇಗಿಲಯ ಚಿಕಕೂವ್ವ , ಚಂದಮಾಮನ ಅಳಿಯ, 
ಚೈತ್ರಪಲಲೂವಿ, ಮೇರಾಬಾಯ, ಮಣಸಿನಕಾಯ ಸಾಹಸ, ಸಂತ ರೆೈದ್ಸ, ಮಹಷಿತಿ ಕವೆತಿ, 
ಕ್ತ್್ತರ ರಾಣಿ ಚನನುಮ್ಮ , ಕಾಲ್ಗಳ ಜಗಳ, ಗೊೇರಾ ಬಾದಲ್, ಚೈತ್ರ ಪಲಲೂವ, ವೆೈಶಾಖ ಪ್ರಭ, 
ಆಷಾಢ ಸೊೇನೆ, ಮಕಕೂಳ ಅಕಕೂ-ಇವು ಮಕಕೂಳ ಸಾಹತ್ಯ . ಬಾಣಭಟ್ನ ಆತ್ಮಕಥೆ, 
ಅನಾಮದ್ಸನ ಕಡತ, ಮೇಘದೂತ, ಒಂದು ಕಳೆಯ ಕಥೆ, ಮೃಗನಯನ, 
ಜೈಸೊೇಮನಾಥ, ಕಬಿೇರ ಪದ್ವಲಿೇ, ಮೇರಾ ಪದ್ವಲಿೇ, ರಾಮಚರಿತ ಮಾನಸ, 
ವಿನಯ ಪತ್ರಕಾ, ಮೇಘದೂತ, ಕೊೇಮಲ ಗ್ಂಧ್ರ, ಬಿಹಾರಿೇ ಸಪ್ತಶತೇ, ಸೂಯತಿನ 
ಏಳನೆೇ ಕುದುರೆ, ಚಿದಂಬರಾ ಸಂಚಯನ (ಹಂದಿಯಂದ ಕನನುಡಕೆಕೂ ಅನುವಾದಿತ) 
ರಾಗಕಾನಡಾ, ಅಪರಾಜತ, ಜೊ್ಯೇತ, ಕಲಶ್ (ಹಂದಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳು), ಅರಣ್ಯಕ, ಬಟ್ಕೆಕೂ 
ಚಳಿಯಾದಡೆ, ಪುನರಾಗಮನ (ಕಥಾ ಸಂಕಲನ), ಸಂಪಾದನೆ: ನಳ ಚಂಪೂ ಸಂಗ್ರಹ 
ಮೊದಲಾದವು ಎಂ.ಎಸ್.ಕೆ.. ಅವರ ಕೃತಗಳಾಗಿವೆ.

ಮ.ಸ್.ಕೃಷ್ಣಮೂತತಿ ಅವರ ಸಾಹತ್ಯ ಕೃಷಿಯನುನು ಗುರುತಸಿ ಹಲವಾರು ಪ್ರಶಸಿ್ತ 
ಪುರಸಾಕೂರಗಳನುನು ನೇಡಲಾಗಿದ.  ತಾಮ್ರಪತ್ರ-ಹಂದಿಯಲಿಲೂನ ಸಾಹತ್ಯದ 
ಕೆಲಸಕಾಕೂಗಿ ಭಾರತ ಸಕಾತಿರದಿಂದ ಪ್ರಶಸಿ್ತ , ಕನನುಡದಲಿಲೂ ಅವರ ಸಾಹತ್ಯಕ ಕೆಲಸಕಾಕೂಗಿ ದಕ್ಷಿಣ 
ಕೆೇಸರಿ ಸಾಹತ್ಯ ಪ್ರಶಸಿ್ತ–2010, ಬಸವರಾಜು ಪ್ರಶಸಿ್ತ-2008ರ ಕನನುಡ ಸಾಹತ್ಯ ಸೇವೆಗ್ಗಿ, 
ಕುವೆಂಪು ಪ್ರಶಸಿ್ತ , ಕನಾತಿಟಕ ಸಂಘ, ಶವಮೊಗಗು–2010, ಕೆೇಂದಿ್ರೇಯ ಹಂದಿ 
ನದೇತಿಶನಾಲಯದಿಂದ ಸತತ 3 ವಷತಿಗಳ ಗೌರವ, ಬಾಬು ಗಂಗ್ಶರಣ ಪ್ರಶಸಿ್ತ , 
ಕೆೇಂದಿ್ರೇಯ ಹಂದಿ ಸಂಸಾಥಿನ, ಆಗ್್ರ–1996, ಆನಂದ ಋಷಿ ಪ್ರಶಸಿ್ತ , ಹೆೈದರಾಬಾದ್–1992, 
ಹಂದಿ ಪ್ರತಷಾಠಾನ್ ಪ್ರಶಸಿ್ತ , ಹೆೈದರಾಬಾದ್–1990, ಮಹಾತ್ಮ ಗ್ಂಧಿ ಪ್ರಶಸಿ್ತ , ಬಂಗಳೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್್ಯಲಯ, ಬಂಗಳೂರು–1990, ರಿಸವ್ತಿ ಬಾ್ಯಂಕ್ ಆಫ್ ಇಂಡಿಯಾ ಪ್ರಶಸಿ್ತ–2000, 
ಕನಾತಿಟಕ ರಾಜ್ಯ ಸಕಾತಿರ ಪ್ರಶಸಿ್ತ , ಉತ್ತರಪ್ರದೇಶ ಸಕಾತಿರದಿಂದ ಸೌಹಾದತಿ ಸನಾ್ಮನ–
1999, ರಾಷಟ್ರ ಧಮತಿ ಸೇವಾ ಸನಾ್ಮನ, ಲಕೊನುೇ–2008, ಕನಾತಿಟಕ ರಾಜ್ಯ ಸಾಹತ್ಯ 
ಅಕಾಡೆಮ ಪ್ರಶಸಿ್ತ ಸತತ ಎರಡು ವಷತಿ, ನೃಪತುಂಗ ಪ್ರಶಸಿ್ತ–2001, ಸ್ವಣತಿ ಜಯಂತ 
ಪ್ರಶಸಿ್ತ , ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್್ಯನಲಯ–1998, ಕನಾತಿಟಕ ವಿದ್್ಯವಧತಿಕ ಸಂಘ ಪ್ರಶಸಿ್ತ , 
ಧ್ರವಾಡ–1998, ಟಿಎನ್ ಶ್ರೇ ಪ್ರಶಸಿ್ತ , ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್್ಯನಲಯ–1980, ಅವರ 
ಹಂದಿ ಕಾದಂಬರಿ ‘ಅಪರಾಜತಾ’ ಕೆೇಂದ್ರ ಹಂದಿ ನದೇತಿಶನಾಲಯದಲಿಲೂ ಪ್ರಥಮ ಸಾಥಿನ 
ಗಳಿಸಿತು–1973, ಮತ್ತಂದು ಹಂದಿ ಕಾದಂಬರಿ ‘ರಾಗ ಕಾನಡ’ ಬಂಗಳೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್್ಯನಲಯದ ಮಹಾತಾ್ಮ ಗ್ಂಧಿ ಪ್ರಶಸಿ್ತಗೆ ಭಾಜನವಾಗಿದ. ಹಂದಿ ಕಾದಂಬರಿ 
‘ಪರಶುರಾಮ್ ಕ್ ಬಹೆನೆ’ಗೆ ಕೆೇಂದ್ರ ಹಂದಿ ನದೇತಿಶನಾಲಯ ಪ್ರಶಸಿ್ತ – 1983 ಹಾಗೂ 
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ಹಂದಿ ಕಾದಂಬರಿ ‘ಜೊ್ಯೇತ ಕಲಶ’ ಕೆೇಂದ್ರ ಹಂದಿ ನದೇತಿಶನಾಲಯ ಪ್ರಶಸಿ್ತ–1988 
ದರೆತದ. ಶ್ರೇಯುತರ ಸಾಹತ್ಯ ಸೇವೆಗೆ ಕನಾತಿಟಕ ಸಾಹತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಯು 2011ನೆೇ 
ಸಾಲಿನ ಗೌರವ ಪ್ರಶಸಿಯನುನು ನೇಡಿ ಪುರಸಕೂರಿಸಿದ.

ಭಾರತೇಯ ಹಂದಿ ಮತ್ತತರ ಭಾಷೆಯ ತಳಿವು ಮತು್ತ ಅನುಸಂಧ್ನದ ಮೂಲಕ 
ಕನನುಡ ಸಾಹತ್ಯ ಹಾಗೂ ಸಂಸಕೂಕೃತ ಪರಂಪರೆಗೆ ಮತ್ತಷ್್ ಮರುಗು ನೇಡಿದ ಎಂ.ಎಸ್.ಕೆ.. 
ಅವರು ಕನನುಡ ಸಂಶೇಧನ ಕ್ೇತ್ರಕೆಕೂ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಕೊಡುಗೆಯನುನು ನೇಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಿದಧಿಸಾಹತ್ಯ , ಪರಿಶೇಧನ, ಮುಕ್ತಚಿಂತನ, ಹಂದಿ ಸಾಹತ್ಯ , ಉತ್ತರದ ಸಂತ ಪರಂಪರೆ, 
ಸೂಫಿ ಪ್ರೇಮಕಾವ್ಯ , ಮುಸಲಾ್ಮನ ಭಾಗವತರು, ಬಸವರಾಜಮಾಗತಿ ಎಂಬ ಸಂಶೇಧನ 
ಕೃತಗಳು ಇದುವರೆಗಿನ ಕನನುಡ ಬಗೆಗಿನ ತಳಿವನುನು ವೆೈಶಾಲ್ಯಗೊಳಿಸ್ವ ಮಹತ್ವಪೂಣತಿ 
ರಚನೆಗಳಾಗಿವೆ. ‘ಸೂಫಿೇ ಪ್ರೇಮಕಾವ್ಯ ’ ಕೃತಯು ಎಂ.ಎಸ್.ಕೆ. ಅವರ ಸ್ಮಾರು 25 
ವಷತಿಗಳಿಗೂ ಮೇರಿದ ಸಾರಸ್ವತ ತಪಸಿಸುನ ಫಲ. ಭಾರತೇಯ ಸಾಹತ್ಯದಲಿಲೂ ಒಂದು ಹಸ 
ದನಯನುನು ಮಡಿದ ಸೂಫಿೇಧಮತಿ ದಶತಿನದ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಕನನುಡಕೆಕೂ ಈ 
ಸಂಶೇಧನಾತ್ಮಕ ಮಹಾಗ್ರಂಥ ಹರ ಬಂದಿತು. ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲಿಲೂ ಸಂತ ಪರಂಪರೆಯ 
ಸ್ವರೂಪ ಹೆೇಗಿತು್ತ , ಪ್ರಮುಖರಾದ ಸಂತರ ಸಾಮಾಜಕ ದೃಷ್್ಕೊೇನ ಯಾವ 
ಬಗೆಯದ್ಗಿತು್ತ. ಸಾಮಾಜಕ ಬದುಕ್ನ ಮುನನುಡೆಗೆ ಅವರ ವಿಚಾರಧ್ರೆಯ ಕೊಡುಗೆ 
ಏನು? ಇಂದು ಹಸ ಬಗೆಯ ಸಮಾಜವನುನು ಕಟ್ವ ಆಕಾಂಕ್ಯನುನು ಹಂದಿರುವ 
ಮನಸ್ಸುಗಳು ಈ ಸಂತ ಪರಂಪರೆಯ ಮೂಲದಿಂದ ತಮ್ಮ ವಿಚಾರಧ್ರೆಗಳಿಗೆ ಏನು 
ಪುಷ್್ಗಳನುನು ಪಡೆಯಬಹುದು? ಈ ನಟಿ್ನಲಿಲೂ ನಡೆಸಿದ, ಉತ್ತರ ಭಾರತದ 
ಸಂತಪರಂಪರೆಯನನು ಕುರಿತ ಒಂದು ವಿಸಾ್ತರವಾದ ಅಧ್ಯಯನ ಇಲಿಲೂರುವುದನುನು 
ಗಮನಸಬಹುದ್ಗಿದ. ಸೂಫಿೇ ಸಂತರನುನು ಕುರಿತು ಎಂ.ಎಸ್.ಕೆ. ಅವರು ಬಹಳ ಗ್ಢವಾಗಿ 
ಚಿಂತಸಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಎಲಲೂ ಉಪಾಧಿಗಳನುನು ಮೇರಿ ವಿಕಸಿಸಬೇಕೆಂದು ಸೂಫಿಗಳು ನೇಡಿದ 
ಸಂದೇಶದ ಮಹತ್ವವನುನು ಅರಿತವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಪಾ್ರಯಶಃ ಈ ಹೃದಯ ವೆೈಶಾಲ್ಯದ, ದೃಷ್್ 
ವೆೈಶಾಲ್ಯದ ಸಂಕೆೇತವಾಗಿಯೇ ಕಟ್ಕಟ್ಳೆಗಳನುನು ಮೇರಿ ಮಾನವಹತವಂದನೆನುೇ 
ಲಕ್ಷದಲಿಲೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾಳಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವನುನು ಎಂ.ಎಸ್.ಕೆ. ಅವರ ಹಲವಾರು 
ಪ್ರಚ್ರಪಡಿಸ್ತ್ತವೆ.

ವಿಮಶತಿಕರಾದ ಸಿ.ನಾಗಣ್ಣ ಅವರು ಹೆೇಳುವಂತೆ, “ಸಂತ ಸಾಹತ್ಯವನುನು , 
ಉಪನಷತು್ತಗಳನುನು ಕುರಿತು ಆಳವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುವ ಎಂ.ಎಸ್.ಕೆ. ಅವರು ಈ 
ರಿೇತ ಒಬ್ಬ ವಿಶಾ್ವತ್ಮಕವಾದಿಯಾಗಿ ಎಲಲೂ ಕಾಲದ ದೇಶದ ವ್ಯಕ್್ತಗಳನುನು ಏಕತ್ರಗೊಳಿಸಿ 
ಮಚ್ಚುವುದು ಆಶಚುಯತಿವಲಲೂದಿದದಾರೂ ಸೂಕ್ಷ ್ಮ ಪರಿಶೇಲನೆಯ ಆಧುನಕ ಮಾದರಿಯಲಿಲೂ 
ಅಖಂಡ ಪರಿಪ್ರೇಕ್ಷಕ್ಕೂಂತ ಸಮುದ್ಯಗಳ ಸಮೇಪ ದಶತಿನ ಮತು್ತ ಅವಲೇಕನದ 
ವಿಧ್ನ ಹೆಚ್ಚು ಲಾಭದ್ಯಕವೆಂಬ ತಳುವಿಕೆಯದ.” ಎಂ.ಎಸ್.ಕೆ. ಅವರು ಅಖಂಡ 
ಭಾರತದ ಸಿದಧಿ ಪರಂಪರೆಯನುನು ಈ ಬಗೆಯಲಿಲೂ ಸಂಶೇಧನೆಗೆ ಒಳಗು ಮಾಡಿ 
“ಸಿದಧಿಸಾಹತ್ಯ ” ಎಂಬ ಅಮೂಲ್ಯಗ್ರಂಥವನುನು ಲೇಕಾಪತಿಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತದ 
ದ್ಶತಿನಕ ಪರಂಪರೆಯಲಿಲೂ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಅಸಿ್ಮತೆ ಹಾಗೂ ಅಸಿ್ತತ್ವದ ಮೂಲಕ 
ನವಧ್ರೆಯಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದ ಸಿದಧಿಪರಂಪರೆಯು ಬೌದಧಿ-ಜೈನ-ಶೈವಾದಿಗಳ 
ಆಂತಯತಿವನುನು ನಕಷಕೆಕೂ ಒಡಿ್ಡದ ಬಗೆ, ಶಷ್ಪ ಸಂಸಕೂಕೃತ-ಪರಿಶಷ್ ಸಂಸಕೂಕೃತಗಳಲಿಲೂ 
ಏಕವಾಗಿರುವ ಸಿದಧಿಸಾಹತ್ಯ , ಭಾರತದ ಶ್ರಮಣಧ್ರೆಯ ತಲಕಾವೆೇರಿಯಂತೆ ಹರಿದು 
ವೆೈವಿಧ್ಯಮಯವಾಗಿ ಹರಿದ ಸಿದಧಿಧ್ರೆಯನುನು ಅಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಶೇಧಿಸಿ ಮಂಡಿಸಿರುವ 
ಮಹತ್ವದ ಗ್ರಂಥವಿದು. 

“ಮುಕ್ತ ಚಿಂತನ” ಎಂಬುದು ಭಾರತದ ಬಹುಸಂಸಕೂಕೃತಗಳ ಸಮಾಗಮ ಹಾಗೂ 
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ಸಂಘಷತಿ ಸಂಗತಗಳನುನು ಕುರಿತು ಸಾಂಸಕೂಕೃತಕ ಸಂಶೇಧನೆಯ ವೆೈಧ್ನಕತೆಯಲಿಲೂ 
ರಚಿಸಿರುವ ಶೇಧನಗ್ರಂಥವಾಗಿದ. ಎಂ.ಎಸ್.ಕೆ. ಅವರಾದಿಯಾಗಿ ವಿಶ್ವದ್ದ್ಯಂತ 
ಸಂಸಕೂಕೃತಶೇಧಕರಿಗೆ ಅರಿವಾದಂತೆ, ಸಂಸಕೂಕೃತ ಎನನುವುದು ಒಂದು ಮಧುವಿದ್ಯ , 
ಮಧುಕರಿೇವೃತ್ತ. ಅದು ಇರುವೆ ಗೂಡಲಲೂ , ಇಟಿ್ಗೆಗೂಡಲಲೂ , ಜೇನುಗೂಡು, ಇರುವೆ 
ಗೂಡಿನಲಿಲೂ ಅಕ್ಕೂಯ ನುಚ್ಚು , ಸಕಕೂರೆಯ ಕಣ, ಬೇಳೆಯ ತುಣುಕು, ಹೇಗೆ ಹಲವಾರು 
ವಸ್್ತಗಳ ಕಲಬರಕೆಯ, ಮಶ್ರಣವನುನು ಕಾಣಬಹುದು. ಇಟಿ್ಗೆಗೂಡಿಗೆ 
ಅಗಿನುಸಂಸಾಕೂರವಾದರೂ ಇಟಿ್ಗೆಗಳು ತಮ್ಮ ವ್ಯಕ್್ತತ್ವವನುನು ವಿಲಿೇನಗೊಳಿಸ್ವುದಿಲಲೂ , ತಮ್ಮ 
ದ್ವವೈತ ಭಾವವನುನು ಬಿಟ್ಕೊಡುವುದಿಲಲೂ , ಬದಲಾಗಿ ಇನೂನು ದೃಢವಾಗುತ್ತದ. ಆದರೆ ಸಂಸಕೂಕೃತ 
ಒಂದು ಮಶ್ರಣವಲಲೂ , ರಾಸಾಯನಕ ಸಂಯುಕ್ತ. ದುಂಬಿಗಳು ಹಲವಾರು ಹೂಗಳಿಂದ 
ರಸವನುನು ಹೇರಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಮಧುವನುನು ನಮತಿಸ್ತ್ತವೆ. ಈ ಮಧುವನುನು ವಿಶಲಿೇಷಿಸಿ 
ಇದು ಗುಲಾಬಿಯ ರಸ, ಇದು ಮಲಿಲೂಗೆಯದು, ಇದು ಇರುವಂತಗೆಯದು, ಇದು 
ತುಂಬಯದು ಎಂದು ಹೆೇಳಲ್ ಸಾಧ್ಯವೆ? ಈ ರಿೇತ ಹಲವು ಕುಸ್ಮರಸಗಳು ಸೇರಿ ತಮ್ಮ 
ಸ್ವಂತ ಅಸಿ್ತತ್ವವನುನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮಧುವಾಗಿ ಪರಿಣಮಸ್ತ್ತವೆ. ಎಂ.ಎಸ್.ಕೆ. ಅವರಿಗೆ 
ಭಾರತೇಯ ಸಂಸಕೂಕೃತಯನುನು ನೆನೆದ್ಗಲಲಲೂ ಈ ಮಧುವಿದ್ಯ ನೆನಪಾದದಾರಿಂದ ಹಾಗೂ 
ಜೇನುಗೂಡು ಅವರ ಚಿತ್ತಭಿತ್ತಯ ಮೇಲ ಮತೆ್ತ ಮತೆ್ತ ಸ್ಳಿದ್ಡಿದದಾರಿಂದ ಅವರು ಇಲಿಲೂ 
ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಭಾರತೇಯ ಸಂಸಕೂಕೃತಯ “ವೆೈವಿಧ್ಯತೆಯೊಳಗಣ ಏಕತೆ”ಯನುನು ಕುರಿತು 
ಸಂಶೇಧನೆ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತೇಯ ಸಂಸಕೂಕೃತಯನುನು ಕುರಿತು ಯಾವುದೇ 
ವಿಕಾರಗಳಿಲಲೂದ ಅರಿಯಬೇಕಾದ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ವಿಚಾರಗಳು ಇಲಿಲೂವೆ.

‘ಪರಿಶೇಧನ’ ಎಂಬುದು ಎಂ.ಎಸ್.ಕೆ. ಅವರು ಕಾಲ್ಶತಮಾನ ಕಾಲದಲಿಲೂ 
ಬರೆದು, ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಸಂಶೇಧನ ಲೇಖನಗಳ ಕೃತಯಾಗಿದ. ಕನನುಡ ಸಾಹತ್ಯ ಸಂಸಕೂಕೃತಗಳ 
ಮೂಲಾನೆ್ವೇಷಣೆಗೆ ತಡಗಿದ್ಗ ನಾವು ಪರಭಾಷೆಗಳ ಪರಪಾ್ರಂತ್ಯಗಳಷ್ೇ ಅಲಲೂ 
ಪರಕಾಯ ಪ್ರವೆೇಶವನೂನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದ. ಕನನುಡ ಸಂಸಕೂಕೃತಯ ಬೇರುಗಳನುನು 
ಸಂಸಕೂಕೃತ, ಪಾ್ರಕೃತ, ತಮಳು, ತೆಲ್ಗು, ಮರಾಠಿ ಮೂಲದಲಿಲೂ ಹುಡುಕ್ದುದಾಂಟ. ಆದರೆ 
ಮಧ್ಯಕಾಲಿೇನ ಆಯತಿಭಾಷೆಯ ಅಂತಮ ಹಂತವಾದ ಅಪಭ್ಂಶ ಮತು್ತ ಇತ್ತೇಚಿನ ಹಂದಿ 
ಮೊದಲಾದ ಮೂಲಗಳು ನಮ್ಮ ವಿದ್್ವಂಸರ ಕಣು್ಣ ಅಷಾ್ಗಿ ಹರಿದಿಲಲೂ. ಅಂಥ 
ಪ್ರಯತನುವಂದನುನು ವಿದ್್ವಂಸರಾದ ಎಂ.ಎಸ್.ಕೆ. ಅವರು ಇಲಿಲೂ ಮಾಡಿರುವುದು 
ಮಹತ್ವಪೂಣತಿವಾದುದ್ಗಿದ. ಸಿದಧಿರು ಮತು್ತ ನಾಥರ ಸಾಹತ್ಯದ ಶೇಧನೆಗೆ ಇಳಿದಂತೆ 
ಅವರಿಗೆ ಅರಿವಾದ ವಸ್್ತ-ವಿಚಾರಗಳು ಅಮೂಲ್ಯ . ಹೇಗೆ ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೇದ್ಗ ಬೌದಧಿ 
ಸಿದಧಿರ ಮೂಲಪುರುಷ ನಾಗ್ಜುತಿನ ಕನನುಡಿಗ ಎಂಬ ಅಂಶ ಅರಿವಾದುದೇ ಅಲಲೂದ, 
ಆತನದಂದು ಹೆೇಳಲಾಗುವ ಎರಡು ಕನನುಡ ಪದ್ಯಗಳು ದರೆತವು. ಹೇಗೆ, ಇದೇ ರಿೇತ 
ಭಾಷಿಕ ಕೊಳೊಕೂಡೆಯ ಬಗೆಗೂ ಚಿಂತನ, ಮಂಥನ ನಡೆದ್ಗ ನಮ್ಮಲಿಲೂ ಹಂದ ಇದುದಾ ಈಗ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿರುವ ಹಲವು ಶಬದಾಗಳು ವೆೇಷಾಂತರದಿಂದ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಲಿಲೂ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಅಂಶ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಅಂಥವುಗಳನುನು ಪತೆ್ತಹಚಿಚು ಮತೆ್ತ ಅವುಗಳನುನು 
ಪಡೆದುಕೊಳುಳುವ ಪ್ರಯತನು ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಹರಟ ಎಂ.ಎಸ್.ಕೆ. ಅವರು, ‘ಹಂದಿಯಲಿಲೂ 
ಕನನುಡ ಶಬದಾಗಳು’, ‘ಕಬಿೇರನಲಿಲೂ ಕನನುಡ ಶಬದಾಗಳು’, ‘ಅಪಭ್ಂಶ ಸಾಹತ್ಯಕೆಕೂ ಕನನುಡದ ಕೊಡುಗೆ’, 
‘ಹಂದಿಯ ಪ್ರೇಮಾಖಾ್ಯನವಂದರಲಿಲೂ ಹಯಸುಳ ರಾಜಕುಮಾರ’ ಮೊದಲಾದ ಲೇಖನಗಳ 
ಮೂಲಕ ಕನನುಡಿಗರಲಿಲೂ ಕುತ್ಹಲವನುನು ಕೆರಳಿಸಬಲಲೂಂಥ ಸಂಗತಗಳನುನು ಇಲಿಲೂ 
ಶೇಧಿಸಿಕೊಟಿ್ದ್ದಾರೆ.   

ಮ.ಸ್.ಕೃಷ್ಣಮೂತತಿ ಅವರ ಸಂಶೇಧನಾ ವೆೈಶಾಲ್ಯತೆ, ಬಹುಅಭಿಜ್ಞತೆ ಹಾಗೂ 
ಕನನುಡಪಾ್ರಜ್ಞತೆಗೆ “ಔತ್ತರೆೇಯ ಸಂತರ ಮೇಲ ವಿೇರಶೈವ ಪ್ರಭಾವ” ಎಂಬ ಲೇಖನವೂ 
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ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ. ಈ ಲೇಖನವು ಅವರ ‘ಬಸವರಾಜಮಾಗತಿ’ ಎಂಬ ಸಂಶೇಧನ 
ಗ್ರಂಥದಲಿಲೂದ. ಕನನುಡನಾಡಿನ 12ನೆೇ ಶತಮಾನದ ಶರಣಮಹಾನದಿಯು ಬಹುಮುಖವಾಗಿ 
ಪ್ರವಹಸಿದ ಹಾಗೂ ಪ್ರಭಾವಿಸಿದ ಬಹುಸಾಂಸಕೂಕೃತಕ ಸಂಬಂಧಗಳ ಅನುಸಂಧ್ನವನುನು 
ಇಲಿಲೂ ಆಧ್ರಸಮೇತ ಪ್ರಸ್್ತತಪಡಿಸಲಾಗಿದ. ಈಗ್ಗಲೇ, ಕನನುಡ ಮರಾಠಿಗಳು ಭಿನನು 
ಭಾಷೆಗಳಾಗಿದದಾರೂ ಮರಾಠಿಯ ಮೇಲ ಕನನುಡದ ಪ್ರಭಾವ ಎಷ್್ ವಿಫುಲವಾಗಿದ 
ಎಂಬುದನುನು ವಿದ್್ವಂಸರು ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ತೇರಿಸಿಕೊಟಿ್ದ್ದಾರೆ. ಇಂದಿನ ಮಹಾರಾಷಟ್ರದ 
ಬಹುಭಾಗ ಕನಾತಿಟಕದ ಗಂಡುಮಟ್್ಗಿತು್ತ ಎಂಬುದು ಸಂಶೇಧನೆಯಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದ. 
ಮಹಾರಾಷಟ್ರ ಸಂತರ ಅಧಿದೈವನಾದ ವಿಟಠಾಲ ಕನನುಡದೇವತೆ, ‘ಪಂಢರಪುರ ಕನನುಡಿಗರ 
ಪಂಢರಿಗೆ’ ಎಂಬುದಕೆಕೂ ಮಹಾರಾಷಟ್ರ ಸಂತರ ವಾಣಿಯೇ ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯುತ್ತದ. ಈ 
ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಕನನುಡದ ಮೇರು ಸಂಶೇಧಕರಾದ ಶಂ.ಬಾ.ಜೊೇಷಿ, ಎಂ.
ಚಿದ್ನಂದಮೂತತಿ ಮೊದಲಾದವರು ನಡೆಸಿದದಾ ಶೇಧನಸಂಗತಗಳಿಗೆ ಮತ್ತಷ್್ 
ಬಲಬರುವಂತೆ ಎಂ.ಎಸ್.ಕೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಳನುನು ನರೂಪಿಸಿರುವುದು ವಿಶೇಷ. 
ಔತ್ತರೆೇಯ ಸಂತರ ಮೇಲ ಕನನುಡ ಶವಶರಣರ ಪ್ರಭಾವ ಕುರಿತು ಬುದಧಿಯ್ಯ ಪುರಾಣಿಕರು, 
ಶ್ರೇ ಜ.ವಿ.ಸದ್ತಿರ್, ಪ್ರಭಾಕರ ಮಾಚ್ವ , ಫಾಕುತಿಹರ್ ಅವರ ಚಿಂತನೆಗಳನುನು 
ಪರಾಮಶತಿಸ್ತಾ್ತ , ಎಂ.ಎಸ್.ಕೆ. ಅವರು ಮಹಾರಾಷಟ್ರದ ತುಕಾರಾಂ, ಏಕನಾಥ, 
ನವೃತ್ತನಾಥ, ಜ್ಞಾನದೇವ, ನಾಮದೇವ, ಕಬಿೇರ ಮೊದಲಾದ ಸಂತರ ಮೇಲ ಬಸವಾದಿ 
ಶರಣರ ಚಳವಳಿ-ಸಾಹತ್ಯ ಬಿೇರಿರುವ ಪ್ರಭಾವವನುನು 
ಭಾಷಿಕ-ಸಾಹತ್ಯಕ-ಅಧ್್ಯತ್ಮಕ-ಚಾರಿತ್ರಕ ತುಲನೆಯಲಿಲೂ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ವಿಚಾರಗಳನುನು 
ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಎಂ.ಎಸ್.ಕೆ. ಅವರ ಅಭಿಮತದಂತೆ, ಒಂದು ಭಾಷೆಯಲಿಲೂ ನಡೆದ ವಿಚಾರಕಾ್ರಂತ 
ಅನ್ಯಭಾಷಾ ಪ್ರದೇಶವನುನು ಮುಟ್ತ್ತತು್ತ. ಇಂಥ ಪರಿಸಿಥಿತಯಲಿಲೂ ವಿವಿಧ ಪಾ್ರಂತಗಳ, ಭಾಷೆಗಳ 
ಸಂತರೂ ಮಹಂತರೂ ಅನ್ಯಪಾ್ರಂತ್ಯಗಳ ಸಂತರ ಸಂಪಕತಿ ಪಡೆಯುತ್ತರಲಿಲಲೂ ಎಂದು 
ಹೆೇಳಲ್ ಹೆೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಒಂದು ಭಾಷಾ ಸಮುದ್ಯದ ಮೇಲ ಮತ್ತಂದು ಭಾಷಾ 
ಸಮುದ್ಯದ ಪ್ರಭಾವ ಉಂಟ್ಯತು ಎಂದ ಮಾತ್ರಕೆಕೂ ಕೊಟ್ವನು ಹರಿಯ, 
ಕೊಂಡವನು ಕ್ರಿಯ ಎಂಬ ತಾರತಮ್ಯವೆೇನೂ ಇಲಲೂ. ಸಂಗಮೊೇತಸುವಕತೆ ಜೇವಂತ ನದಿಯ 
ಲಕ್ಷಣ. ರವಿೇಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕ್ರರು ಹೆೇಳುವಂತೆ ಭಾರತ ಮಾನವತೆಯ ಒಂದು 
ಮಹಾಸಾಗರ. ಅದರಲಿಲೂ ಅದಷ್್ ಕ್ರಿದರೆಗಳು, ಮಹಾನದಿಗಳು ಸಂಗಮಗೊಂಡಿವೆಯೊೇ 
ಯಾರು ಬಲಲೂರು? ಈ ಸಂಸಕೂಕೃತ ಸಂಗಮಕೆಕೂ ಕನನುಡ ನಾಡಿನ ಕೊಡುಗೆ ಗಣನೇಯವಾದುದು. 
ಭಾರತ ದೇಶದಲಿಲೂ ಕಾಲಾನುಕಾಲದಿಂದಲ್ ಸಂತರ ಸಂಗಮ, ಸಮಾಗಮ ನಡೆಯುತ್ತತು್ತ , 
ನಡೆಯುತ್ತದ. ಇಂಥ ಸಂದಭತಿದಲಿಲೂ ಈ ಮಹಾತ್ಮರ ಸತಸುಂಗದಿಂದ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ 
ಆಗುವ ಉಪಕಾರ ಅಷ್್ಷ್ಲಲೂ. ಸತಸುಂಗದ ಉತಸುಂಗದಲಿಲೂ ಸಾಹತ್ಯವೂ ಪಾರಸ್ಪರಿಕ 
ಕೊಳೊಕೂಡೆಯಂದ ಬಳೆದಿರಬೇಕು, ಸಮೃದಧಿವಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಸತಸುಂಗಕೆಕೂ , 
ವಿಚಾರವಿನಮಯಕೆಕೂ ಭಾಷೆಯಾಗಲಿ, ದೇಶವಾಗಲಿ, ಪವತಿತಾರಣ್ಯಗಳಾಗಲಿ 
ಅಡಿ್ಡಯಾಗಿರಲಿಲಲೂ ಎಂಬ ಅಂಶ ಭರತಖಂಡದ ಎಲಲೂ ಭಾಷೆಗಳ ಸಂತ ಸಾಹತ್ಯದ ತುಲನಾತ್ಮಕ 
ವಾ್ಯಸಂಗದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ಎಂ.ಎಸ್.ಕೆ. ಅವರು ನಡೆಸಿರುವ ಸಂಶೇಧನೆಯು 
ಭಾರತದ ಬಹುಸಾಂಸಕೂಕೃತಕ ಸಂರಚನೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಕನನುಡಕ್ಕೂರುವ ಸಾಹಚಯತಿವನುನು 

ತೌಲನಕ ಸಂಶೇಧನೆಯ ಮೂಲಕ ಕಂಡುಕೊಳುಳುವುದಕೆಕೂ ಮಹತ್ತರ ಮಾದರಿಯಾಗಿದ.
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ಭರತವಷತಿ ಕೃಷಿಪ್ರಧ್ನ ದೇಶ ಮಾತ್ರವಲಲೂ , ತೇಥತಿಪ್ರಧ್ನ ದೇಶವೂ ಹೌದು. 
ಇಲಿಲೂ ಅಸಂಖಾ್ಯತ ತೇಥತಿಕ್ೇತ್ರಗಳಿವೆ. ಹಲವಾರು ನದಿಗಳೂ, ಸರೇವರಗಳೂ, 
ಪವತಿತಗಳೂ, ತಪೇವನಗಳೂ, ಸಿದ್ಧಿಶ್ರಮಗಳೂ, ಪುಣ್ಯಕ್ೇತ್ರಗಳೂ, ಜ್ಞಾನಪಿೇಠಗಳೂ, 
ಮುಕ್್ತ ಧ್ಮಗಳೂ, ಮುಮುಕ್ಷುಮಂದಿರಗಳೂ ಈ ದೇಶದ ಮೂಲಮೂಲಯಲಿಲೂ 
ಹಬಿ್ಬನಂತವೆ. ಈ ತೇಥತಿಕ್ೇತ್ರಗಳಲಿಲೂ ಆಗ್ಗೆಗು ಈ ದೇಶದ ಸಂತರ ಸಂಗಮ, ಸಮಾಗಮ 
ನಡೆಯುತ್ತತು್ತ , ನಡೆಯುತ್ತದ. ಇಂಥ ಸಂದಭತಿದಲಿಲೂ ಈ ಮಹಾತ್ಮರ ಸತಸುಂಗದಿಂದ 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಆಗುವ ಉಪಕಾರ ಅಷ್್ಷ್ಲಲೂ. ಸತಸುಂಗದ ಉತಸುಂಗದಲಿಲೂ ಸಾಹತ್ಯವೂ 
ಪಾರಸ್ಪರಿಕ ಕೊಳ್-ಕೊಡೆಯಂದ ಬಳೆದಿರಬೇಕು, ಸಮೃದಧಿವಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಸತಸುಂಗಕೆಕೂ , 
ವಿಚಾರವಿನಮಯಕೆಕೂ ಭಾಷೆಯಾಗಲಿ, ದೇಶವಾಗಲಿ, ಪವತಿತಾರಣ್ಯಗಳಾಗಲಿ 
ಅಡಿ್ಡಯಾಗಿರಲಿಲಲೂ ಎಂಬ ಅಂಶ ಭರತಖಂಡದ ಎಲಲೂ ಭಾಷೆಗಳ ಸಂತ ಸಾಹತ್ಯದ 
ತುಲನಾತ್ಮಕ ವಾ್ಯಸಂಗದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ವಾಗುತ್ತವೆ.

ಕನನುಡನಾಡಿನ ವಿೇರಶೈವ ಸಂತರ ವಿಚಾರಧ್ರೆ ಬಹುಪಾಲ್ ಉತ್ತರಕೆಕೂ ಮರಾಠಿೇ 
ಸಂತರ ಮೂಲಕ ಪ್ರವಹಸಿತು. ಕನನುಡ ಮರಾಠಿಗಳು ಭಿನನುಗೊೇತ್ರದ ಭಾಷೆಗಳಾಗಿದದಾರೂ 
ಮರಾಠಿಯ ಮೇಲ ಕನನುಡದ ಪ್ರಭಾವ ಎಷ್್ ವಿಫುಲವಾಗಿದ ಎಂಬುದನುನು ವಿದ್್ವಂಸರು 
ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ತೇರಿಸಿಕೊಟಿ್ದ್ದಾರೆ. ಇಂದಿನ ಮಹಾರಾಷಟ್ರದ ಬಹುಭಾಗ ಕನಾತಿಟಕದ 
ಗಂಡುಮಟ್್ಗಿತು್ತ ಎಂಬುದು ಸಂಶೇಧನೆಯಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದ. ಮಹಾರಾಷಟ್ರ ಸಂತರ 
ಅಧಿದೈವತನಾದ ವಿಟಠಾಲ ಕನನುಡದೇವತೆ, ‘ಪಂಢರಪುರ ಕನನುಡಿಗರ ಪಂಢರಿಗೆ’ ಎಂಬುದಕೆಕೂ 
ಮಹಾರಾಷಟ್ರ ಸಂತರ ವಾಣಿಯೇ ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯುತ್ತದ. ನಾಮದೇವ ಹೇಗೆ ಹೆೇಳಿದ್ದಾರೆ: 
“ಕಾನಡಾ ವಿಟಠಾಲ ಪಂಢಂಯೇ”1 (ಕನನುಡಿಗರ ವಿಟಠಾಲ ಪಂಢರಪುರದಲಿಲೂ ಇದ್ದಾನೆ).

ಜ್ಞಾನದೇವನು ಇದೇ ಮಾತನುನು ಹೆೇಳಿದ್ದಾನೆ:
“ಕಾನಡಾ ಹೋ ವಿಟ್ಠಲ ಕರ್ತಿಟಕು 
ತ್ಯಾನೆೋ ಮಜಲಾವಿಲಾ ವೋಧೋ”2

ನಾಮದೇವ ಇದನೆನುೇ ಸಮರ್ತಿಸಿದ್ದಾನೆ:
“ಕಾಶಿಯೋ ಕನೌಜ, ದ್ವಾರಕೋ ಗುಜರು

ಕಾನಡಾ ವಿಟ್ಠಲ ಪಂಢರಿಯೋ’’3

(ಕನೌಜಗಳಿಗೆ ಕಾಶ ಹೆೇಗೊ, ಗುಜತಿರರಿಗೆ ದ್್ವರಕೆ ಹೆೇಗೊ ಅದೇ ರಿೇತ ಪಂಢರಿಯಲಿಲೂರುವ 
ವಿಟಠಾಲ ಕನನುಡಿಗರಿಗೆ).

“ಕಾನಡಾ ವಿಟ್ಠಲ ಕಾನಡಾ ವಿಟ್ಠಲ
ಕಾನಡಾ ವಿಟ್ಠಲ ವಿಟೋವರಿ 

ಕಾನಡಾ ವಿಟ್ಠಲ ಕಾನಡ ಬೋಲೋ 
ಕಾನಡಾ ವಿಟ್ಠಲೋ ಮನಭೋದಿಯಲೋ”4

(ವಿಟಠಾಲ ಕನನುಡದವನು. ಈ ಕನನುಡದ ವಿಟಠಾಲ ಒಂದು ಇಟಿ್ಗೆಯ ಮೇಲ ನಂತದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಕನನುಡ ವಿಟಠಾಲ ಕನನುಡ ಮಾತನಾಡಿ ನನನು ಮನವನುನು ಭೇದಿಸಿದ.)

ಇದರಿಂದ ಪಂಢರಪುರ ನಾಮದೇವ, ಜ್ಞಾನದೇವ ಮೊದಲಾದ ಸಂತರ ಕಾಲದಲಿಲೂ 
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ಕನಾತಿಟಕದ ಒಂದು ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗವಾಗಿತು್ತ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್. ಕ್್ರ .ಶ. 7ನೆೇ ಶತಮಾನದಲಿಲೂ 
ಸೊಲಾಲೂಪುರದ ಹತ್ತರ ರಾಜನಾಗಿದದಾ ರಾಷಟ್ರಕ್ಟರ ‘ಅವಿಧೇಯ’ನ 
ತಾಮ್ರಶಾಸನವಂದರಲಿಲೂ ಭಾಗತಿವಸ ಗೊೇತ್ರದ ಜಯದಿ್ವೇಪನೆಂಬ ಶ್ರೇತ್ರಯ 
ಬಾ್ರಹ್ಮಣನಗೆ ‘ಆನೆೇವರಿ’, ‘ಚಳ’, ‘ಕರದಕ’, ‘ದುಯಪಲಿಲೂ’ ಮತು್ತ ‘ಪಾಂಡುರಂಗಪಲಿಲೂ’ ಎಂಬ 
ಗ್್ರಮಗಳನುನು ದ್ನಕೊಟ್ ಉಲಲೂೇಖವಿದ.5 ಈ ಪಾಂಡುರಂಗಪಲಿಲೂಯೇ ಈಗಿನ 
ಪಂಢರಾಪುರ. ಆನೆೇವರಿ, ದಯಪಲಿಲೂ ಮೊದಲಾದವು ಕನನುಡ ಹೆಸರುಗಳೆೇ ಎಂಬುದು 
ಗಮನಾಹತಿ.

ಕನನುಡನಾಡಿನ ಊರಾದ ಪಂಢರಪುರದಲಿಲೂ ಬಹುಕಾಲ ಬಾಳಿ, ಬದುಕ್ದ 
ನಾಮದೇವ, ಜ್ಞಾನದೇವ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾರಾಷಟ್ರ ಸಂತರಿಗೆ ಕನನುಡ ಜ್ಞಾನ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟಿ್ಗ್ದರೂ ಇರಲಿಲಲೂ ಎನನುಲಾದಿೇತೆ? ದಿವಂಗತ ನಾ. ಶ್ರೇ. ರಾಜಪುರೇಹತರು 
‘ಜ್ಞಾನೆೇಶ್ವರಿ’ಯಲಿಲೂ ಹುದುಗಿರುವ ಕನನುಡ ಶಬದಾಗಳನುನು ಎತ್ತ ತೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಂಢರಪುರದ 
ಸಮೇಪದಲಲೂೇ ಇರುವ ಬಿಜಾಪುರ ಜಲಲೂಯಲಿಲೂ ಹನೆನುರಡನೆಯ ಶತಮಾನದಲಿಲೂ ಆಗಿಹೇದ 
ವಿಚಾರ ಕಾ್ರಂತಯ, ಭಕ್್ತ ಆಂದೇಳನದ ಬಿಸಿ ಈ ಸಂತರಿಗೆ ತಟ್ಲಿಲಲೂ ಎಂದು ಹೆೇಳುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲಲೂ.

ಶ್ರೇ ಬುದಧಿಯ್ಯ ಪುರಾಣಿಕರು ತಮ್ಮ ಒಂದು ಲೇಖನದಲಿಲೂ ಮಹಾರಾಷಟ್ರದ ಸಂತರಾದ 
ಜ್ಞಾನೆೇಶ್ವರ ಮತು್ತ ಏಕನಾಥರ ಮೇಲ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಪ್ರಭಾವ ಹೆೇಗೆ ಮೂಡಿದ 
ಎಂಬುದನುನು ವಿವರವಾಗಿ ಚಚಿತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ಜ್ಞಾನದೇವ, ತುಕಾರಾಮ 
ಮೊದಲಾದವರು ‘ಬಸವಂತ’ ಎಂದು ಬಸವಣ್ಣನವರ ಹೆಸರನುನು ಉಲಲೂೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ.

ಶ್ರೇ ಜ.ವಿ. ಸದ್ತಿರ್ ಅವರು ತಮ್ಮ ‘ಸಂತವಾಙ್ಮಯಾಚಿ ಸಾಮಾಜಕ ಫಲ ಶು್ರತ’ 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲಿಲೂ ಜ್ಞಾನೆೇಶ್ವರನ ಕಾಲದಲಿಲೂ ಮಹಾರಾಷಟ್ರದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಲಿಲೂ ಜೈನ ಮತು್ತ 
ವಿೇರಶೈವಧಮತಿಗಳು ಗಣನೇಯ ಪ್ರಭಾವವನುನು ಬಿೇರಿದದಾವು ಎಂದು ಅಭಿಪಾ್ರಯ 
ಪಡುತಾ್ತರೆ. ಡಾ|| ಪ್ರಭಾಕರ ಮಾಚ್ವ ಎಂಬುವರು ‘ಮರಾಠಿ ಸಂತರ ಮೇಲ ವಿೇರಶೈವ 
ಸಂತರ ಪ್ರಭಾವ ಆಗಿದ’ ಎಂದು ಒಪಿ್ಪಕೊಳುಳುತಾ್ತರೆ. ಅವರ ಪ್ರಕಾರ “ಮರಾಠಿ ಸಂತರ 
ಮೇಲ ಶೈವ ಮತು್ತ ಶಾಕ್ತ ಪ್ರಭಾವ ಸೂಕ್ಷ ್ಮವಾಗಿದದಾರೆ, ವಿೇರಶೈವ ಪ್ರಭಾವ ಸೊೇಸಿ ಬಂದದುದಾ. 
ಇದು ಮರಾಠಿೇಸಂತ ಸಂಪ್ರದ್ಯದ ಐದನೆಯ ವೆೈಶಷ್್ಯ ”.6

ಮಹಾರಾಷಟ್ರದಲಿಲೂ ವರ್ತಿಶ್ರಮ ಧಮತಿವನುನು ಧಿಕಕೂರಿಸಿ ಭಕ್್ತಪಂಥವನುನು ಸಾಥಿಪಿಸಿದ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಮಹಾನುಭಾವ ಪಂಥಕೆಕೂ ಸಲಲೂಬೇಕು. ಈ ಮಹಾನುಭಾವ ಇಲಲೂವೆ ಮಾನಭಾವ 
ಸಂತರು ವಿೇರಶೈವದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಡಾ|| ಪ್ರಭಾಕರ ಮಾಚ್ವಯವರು ವಿೇರಶೈವ 
ಹಾಗೂ ಮಾನುಭಾವ-ಈ ಎರಡೂ ಪಂಥಗಳನುನು ಹೇಲಿಸಿ ನೇಡಿ ಈ ತೇಮಾತಿನಕೆಕೂ 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ: “ಮಾನುಭಾವ ಮತು್ತ ವಿೇರಶೈವ ಧಮತಿಗಳೆರಡೂ ಒಂದು ದೃಷ್್ಯಲಿಲೂ 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾದವುಗಳು. ಏಕೆಂದರೆ ಹಂದುಗಳು ಮಹಾನುಭಾವರನುನು ಹಂದುಗಳೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸ್ವುದಿಲಲೂವಾದರೆ ವಿೇರಶೈವರು ತಮ್ಮನುನು ತಾವು ಹಂದುಗಳೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸ್ವುದಿಲಲೂ. ಇಬ್ಬರೂ ಮೂತತಿ ಪೂಜಾ ವಿರೇಧಕರು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ತಮ್ಮದೇ 
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ಆದ ಧ್ಮತಿಕ ಚಿಹೆನುಗಳಿವೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಕಠೇರ ಶಾಕಾಹಾರಿಗಳು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಪಂಚ 
ಆಚಾಯತಿಪುರುಷರಿದ್ದಾರೆ. ವಿೇರಶೈವರು ಮಹಾನುಭವರಿಗಿಂತ ಒಂದು ಶತಮಾನ 
ಹಂದಿನವರು. ಪಾ್ರಯಶಃ ವಿೇರಶೈವರ ಪ್ರಭಾವ ಮಹಾನುಭಾವರ ಮೇಲ ಬಿದಿದಾರಬೇಕು.”7

ಡಾ|| ಫಾಕುತಿಹರ್ ರವರು ಮಹಾನುಭಾವರ ಮೇಲ ಬಿದಿದಾರುವ ವಿೇರಶೈವ 
ಪ್ರಭಾವವನುನು ಕುರಿತು ಹೇಗೆ ಹೆೇಳಿದ್ದಾರೆ: “It is therefore concluded that as the 
Veerashaiva are about a century older than the Mahanubhavas, it is 
possible that the latter may have followed the example of the former 
sect in some points.”8

ಗೊೇವಿಂದಪ್ರಭು ಅಥವಾ ಗುಂಡಮಪ್ರಭುವಿನ ಶಷ್ಯನಾದ ಚಕ್ರಧರ 
ಮಹಾನುಭಾವ ಪಂಥದ ಸಂಸಾಥಿಪಕ. ಗುಂಡಮಪ್ರಭುವಿನ ಹೆಸರು ನೇಡಿದರೆ ಅದು 
ಕನನುಡ ಶಬದಾವಿರಬೇಕು ಎನನುಸ್ತ್ತದ. ಮರಾಠಿೇ ಸಂತ ಪರಂಪರೆ ಚಕ್ರಧರನಂದಲೇ 
ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದ.

ವಾಕತಿರಿೇ ಪಂಥವು ವಿೇರಶೈವದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತವಾಗಿದ ಎಂದು ಶ್ರೇ ಬುದದಾಯ್ಯ 
ಪುರಾಣಿಕರು ಪ್ರತಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವ ಯಾವ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಅದು ಪ್ರಭಾವಿತವಾಗಿದ 
ಎಂಬುದನುನು ನೇಡೇಣ. ಈ ಎರಡೂ ಪಂಥಗಳೂ ಗುರುವಿಗೆ ಸವೇತಿಚಚು ಮಹತ್ವವನುನು 
ಕೊಟಿ್ವೆ. ಜ್ಞಾನೆೇಶ್ವರ ಗುರುವನುನು ಸಂತರ ಚಕ್ರವತತಿಯಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ:

“ಗುರು ಹಾ ಸಂತ ಕುಲೋಚ ಸಮ್ರಾಟ್” 
(ಗುರುವು ಸಂತಕುಲ ಚಕ್ರವತತಿಯು) 

ಶ್ರೇ ಪುರಾಣಿಕರ ಪ್ರಖಾರ ಇದು ಬಸವೆೇಶ್ವರರ ಪ್ರಭಾವವಾಗಿದ.

ಬಸವ: 
“ಶಿವಪಥವನರಿವೊಡೆ ಗುರುಪಥವೋ ಮೊದಲು”9

ತುಕಾರಾಮ್: 
‘ಧಮತಿ ಭೂತರ್ ತೋ ದಯಾ’ 

(ದಯವೆೇ ನಜವಾದ ಧಮತಿವು)

ಬಸವ: 
“ದಯವಿಲ್ಲದ ಧಮತಿವಾವುದಯಯಾ 

ದಯವೋ ಬೋಕು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲರಲ್ಲಯೂ 
ದಯವೋ ಧಮತಿದ ಮೂಲವಯಯಾ”10

ಏಕರ್ಥ: 
“ಜೋ ಮ್ಝೋ ಭಕ್ತ ಆಲೋ ಘರ 

ತೋ ಸವತಿ ಪವತಿಕಾಲ ಆತೋ ದ್ವಾರ 
ವೈಷ್ಣವತೋ ದಿೋವಲ ದಸರ ಧರ...”11

(ಭಕ್ತನೆೇನಾದರೂ ನನನು ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಎಲಾಲೂ ಹಬ್ಬಗಳೂ ನನನು ಬಾಗಿಲಿಗೆೇ ಬಂದವೆಂದು 
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ತಳಿ. ಅವನು ವೆೈಷ್ಣವನಗೆ ದಿೇಪಾವಳಿ ಮತು್ತ ದಸರ ಎರಡನೂನು ತರುತಾ್ತನೆ.)

ಬಸವ: 
“ಭಕ್ತ ಭಕ್ತನ ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಭೃತ್ಯಾಚಾರವ ಮ್ಡಬೋಕು 

ಕತತಿರ್ಗಿ ಕಾಲ ತಳೆಯಿಸಿಕಂಡರೆ, 
ಹಂದೆ ಮ್ಡಿದ ಭಕ್್ತಗೆ ಹಾನಿ!
ಲಕ್ಷಗಾವುದ ದ್ರಿಯ ಹೋಗಿ 

ಭಕ್ತನು ಭಕ್ತನ ಕಾಂಬುದು ಸದ್ಚಾರ; 
ಅಲ್ಲ ಕೂಡಿ ದ್ಸೋಹವ ಮ್ಡಿದರೆ 

ಕೂಡಿಕಂಬನು ನಮ್ಮ ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ ದೆೋವನು”12

ತುಕಾರಾಮ್: 
“ನ ಲಾಗೆೋ ಹೆ ಮ್ಜ್ ತುಝ ಬರಾಹ್ಮ ಜ್ಞಾನ”13

(ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾನವನುನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸ್ವುದಿಲಲೂ.)

ಬಸವ: 
“ಬರಾಹ್ಮ ಪದವಿಯನೊಲ್ಲ , ವಿಷ್್ಣ ಪದವಿಯನೊಲ್ಲ , 

ಮತ್್ತವ ಪದವಿಯನೊಲ್ಲನಯಾಯಾ!
ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೆೋವಾ, ನಿಮ್ಮ ಸದ್ಭಕ್ತರ 

ಪ್ದವನಱಿದಿಪ್ಪ ಮಹಾ ಪದವಿಯನೆೋ ಕರುಣಿಸಯಾಯಾ”14

ತುಕಾರಾಮ್:
 “ಸಂತಸಂಗರ್ ಸವತಿಕಾಲ ತೋರ ಪರಾೋಮ್ಚ ಸುಕಾಲ 
ಸಧು ಸಂತ್ಚ ದ್ತನಿ ತುಕಾ ಜಯೋ ತುಕಾ ಮಂಡೆ 

ಸಂತಭೋಳಿ ಪಯಧೂಳಿ ವಂದಿೋನ್”15

(ಸಂತರಡನೆ ಕಳೆದ ಕಾಲವು ನಜವಾಗಿಯೂ ಶ್ರೇಷಠಾವಾದದುದಾ. ಅವರಿಗೆ ನನನು ಸಾಷಾ್ಂಗ 
ನಮಸಾಕೂರಗಳು ಮತು್ತ ಈ ಸಂತರ ಪಾದಧೂಳಿಗೂ ನನನು ನಮಸಾಕೂರಗಳು).

ಬಸವ: 
“ಚತುವೋತಿದಿಯಾದರೆೋನು? ಲಂಗವಿಲ್ಲದವನೆೋ ಹಲಯ 

ಶವಾಪಚರ್ದರೆೋನು? ಲಂಗವಿದ್ದವನೆೋ ವಾರಣಾಸಿ 
ಆತನ ನುಡಿ ಗಡಣವೋ ಲೋಸು, ಆತ ಜಗಕ್ ಪ್ವನ 

ಆತನ ಪರಾಸದವನಗಮೃತಸೋವನೆ”16

ಏಕರ್ಥ: 
“ಹೋ ಕಾ ವಣತಿ ಮ್ಜಿ ಅಗರಾಗಣೋ 
ಜೋ ವಿಮುಖ ಹರಿಚರಣ ನೆೋತಜ 

ಹೂಣೋ ಸವಾಪಚ ಶರಾೋಷ್ಠಮ್ಣ
ಜೋ ಭಗವದ್ಭಜನಿೋ ಪರಾೋಮಲು”17

(ಹರಿಚರಣ ವಿಮುಖನಾದವನು ಉತ್ತಮ ಕುಲದಲಿಲೂ ಹುಟಿ್ ಪ್ರಯೊೇಜನವೆೇನು? 
ಭಗವದ್ಭಜನೆಯಲಿಲೂ ಪಿ್ರೇತಯುಳಳುಂಥ ಶ್ವಪಚನು ಅಂಥವನಗಿಂತ ಉತ್ತಮನು.)

(ಕಲ್ಲೂ ದೈವವು ಎಂದಿಗೂ ನುಡಿಯದು)
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ಪರಾಭುದೆೋವ: 
“ಕಲು್ಲ ದೆೋವರೆಂದು ಪೂಜಿಸುವರು: ಆಗದು ಕಾಣಿರೋ!

ಆಗಡಿಗರಾದಿರಲಾ್ಲ! ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವ ಕೂಸಿಂಗೆ 
ಇಂದು ಮ್ಲಯ ಕೂಡುವಂತ; ಗುಹೆೋಶವಾರ.”18

ನಿವೃರ್್ತರ್ಥ: 
“ಆಪಣಚಿದೆೋವ್ ಆಪರ್ಚಿ ಭಕ್ತ ”19 

(ಭಗವಂತನೂ ನಾನೆೇ, ಭಕ್ತನೂ ನಾನೆೇ)

ಬಸವ: 
“ಪೂಜಯುಳ್ಳನ್ನಬರ ಲಂಗವ ಹಾಡಿದೆ, 
ಮ್ಟವುಳ್ಳನ್ನಬರ ಜಂಗಮವ ಹಾಡಿದೆ, 

ಜಿಹೆವಾಳ್ಳನ್ನಬರ ಪರಾಸದವ ಹಾಡಿದೆ, 
ಈ ರ್ರಾವಿಧ ರ್ಸಿ್ತಯಾದ ಬಳಿಕ 
ಎನ್ನ ರ್ ಹಾಡಿಕಂಡೆ ಕಾಣಾ 
ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೆೋವಾ”20

ಜ್ಞಾನದೆೋವ: 
“ಹಂಸ ಲಾಗಿ ವೋದ ಕತೈತಿರ್ ಪ್ಥ್”21 

(ವೆೇದಗಳು ಹಂಸಯನುನು ಸಾರುತ್ತವೆ)

ಬಸವ: 
“ವೋದ ಘನವಂಬನೆ ಪ್ರಾಣಿವಧೆಯ ಹೆೋಳುರ್್ತದೆ”

ಜ್ಞಾನೆೋಶವಾರ: 
“ಗುರು ಹಾ ಸಂತ ಕುಲೋಚ ರಾಜ” 

(ಗುರುವು ಸಂತರ ರಾಜ)

ಬಸವ: 
“ಶರಣ ನುಡಿದುದೆ ಪ್ವನ, ಕಾಣಿರೋ

ಶರಣ ನುಡಿದರೆ ಶಿವತವಾ , ಕಾಣಿರೋ 
ಕೂಡಲ ಸಂಗನ ಶರಣನು ಉಪಮ್ರ್ೋತ, ನೊೋಡಯಯಾ”22

ಜ್ಞಾನೆೋಶವಾರ: 
“ಆಪುಲ ಪೂಜ ಆಪಣ ಕಲಾವಿ”23 

(ನನನುನುನು ನೇನೆೇ ಪೂಜಸಿಕೊ)

ಪರಾಭುದೆೋವ: 
“ರ್ ದೆೋವನಲ್ಲದೆ ನಿೋ ದೆೋವನೆ? ನಿೋ ದೆೋವರ್ದರೆ ಎನ್ನನೆೋಕ ಸಲಹೆ? 

ಆರೆೈದು ಒಂದು ಕುಡಿತ ಉದಕವನೆಱಿವ.”
ಹಸಿದ್ಗ ಒಂದು ತುತು್ತ ಓಗರವನಿಕು್ವ, ರ್ ದೆೋವ ಕಾಣಾ, ಗುಹೆೋಶವಾರ”24

‘ಜ್ಞಾನೆೇಶ್ವರಿ’ಯಲಿಲೂ ಪ್ರತಪಾದಿಸಲ್ಪಟಿ್ರುವ ಭಕ್್ತಯು ಅದ್ವವೈತ ಭಕ್್ತಯಾಗಿದ. ಅದೇ 
ಕೃತಯಲಿಲೂ ಜ್ಞಾನೆೇಶ್ವರನು ಹೆೇಳುತಾ್ತನೆ-ಭಕ್ತನಾದವನು ದ್ವವೈತದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಒಂದು ಕಡೆ 
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ತಾನು ಸೇವಕನೆಂದು ಮತ್ತಂದು ಕಡೆ ತಾನೆೇ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಭಕ್್ತಯನುನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇದೇ ಸಾಧಕನಗೆ ಆದಶತಿವಾದ ಭಕ್್ತ (ಭಾವಾಥತಿ ದಿೇಪಿಕಾ 12, ಓವಿಗಳು 
185-86). ಇದು ವಿೇರಶೈವದ ಷಟ್ ಸಥಿಲ ಭಕ್್ತಸಿದ್ಧಿಂತದ ಛಾಯ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದ. 
ಏಕೆಂದರೆ ವಿೇರಶೈವದಲ್ಲೂ ಕ್ಡ ಸಾಧಕ ದ್ವವೈತದ ಭೂಮಕೆಯಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಅದ್ವವೈತ 
ಭೂಮಯಲಿಲೂ ವಿರಮಸ್ತಾ್ತನೆ. ಜ್ಞಾನೆೇಶ್ವರ ಆತ್ಮಲಿಂಗ, ಆಧ್್ಯತ್ಮಲಿಂಗಗಳನುನು 
ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಂಗನಾಥ ಮೊಗರೆೇಕರ್ ಎಂಬ ಸಂತ ಓವಿೇ ಛಂದಸಿಸುನಲಿಲೂ 
‘ಚಿತಸುದ್ನಂದಲಹರಿ’ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲಿಲೂ ಭಗವದಿಗುೇತೆಗೆ ಟಿೇಕೆಯೊಂದನುನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಲಿಲೂ ಟಿೇಕಾಕಾರ ಗುರುವನುನು ‘ಆರಾಧ್ಯಲಿಂಗ’ ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇವೆಲಲೂ ವಿೇರಶೈವದ 
ಮೊಳಗು ಎಂದು ಬೇರೆ ಹೆೇಳಬೇಕಾಗಿಲಲೂ. ಏಕನಾಥನು ನಗುತಿಣಭಕ್್ತಯ ಮನೇಹರ 
ಚಿತ್ರವಂದನುನು ಈ ರಿೇತ ಕೊಟಿ್ದ್ದಾನೆ:

“ಭಕ್್ತ ಚೋ ಉದರಿ ಜನ್ಮಲೋ ಜ್ಞಾನ 
ಭಕ್್ತ ನೆೋ ಜ್ಞಾನ ಸಿೋದಿವಲೋ ಮಹಮ್ನ 

ಏಕಾ ಜರ್ಧತಿನಿ ಶುದ್ಧ ಭಕ್್ತಕ್ರಾಯಾ 
ಬರಾಹ್ಮ ಜ್ಞಾನ ತ್ಯಾಚ ಲಾಗನು ಸೋಪ್ಯಾ”25

(ಭಕ್್ತಯ ಉದರದಿಂದ ಜ್ಞಾನ ಜನಸಿತು. ಭಕ್್ತಯಂದಲೇ ಜ್ಞಾನಕೆಕೂ ಮಹಮ ಮೂಡಿತು. 
ಏಕನಾಥನೆನುನುತಾ್ತನೆ-ಶುದಧಿ ಭಕ್್ತಯಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾನವನುನು ಪಡೆಯಬಹುದು.)

ಅದ್ವವೈತಭಕ್್ತ ಅಥವಾ ನಗುತಿಣಭಕ್್ತಯನುನು ಬಸವ ಸಮಕಾಲಿೇನ ಸಂತನಾದ 
ಪ್ರಸಾದಿ ಭೇಗಣ್ಣನು ಅತ್ಯಂತ ಮಾಮತಿಕವಾಗಿ ವಣಿತಿಸಿದ್ದಾನೆ:

“ಭಕ್್ತಯಂಬುದು ಬೋರು, ವಿರಕ್್ತಯಂಬುದು ಮರ 
ಫಳವಂಬುದು ಜ್ಞಾನ, ಪಕವಾಕ್ ಬಂದಿತಂಬುದು ಅವಧಿಜ್ಞಾನ
ತಟ್ಟು ಬಿಟಟುಲ್ಲ ಪರಮಜ್ಞಾನ, ಸವಿದಲ್ಲ ಆಂತಯತಿಜ್ಞಾನ,
ಸುಖತನ್ಮಯರ್ದಲ್ಲ ದಿವಯಾಜ್ಞಾನ, ದಿವಯಾತೋಜಸುಸು ಹಂಗಿದಲ್ಲ 

ಪರಿಪೂಣತಿ, ಅದು ಮಹದೊಡಲಂಬುದಕ್ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ 
ಚನ್ನ ಬಸವಣ್ಣಪ್ರಾಯ ಭೋಗ ಮಲ್ಲಕಾರ್ತಿನ ಲಂಗವು 

ಅಪರಾಮ್ಣವಾದ ಕಾರಣ”26

ಏಕನಾಥ ಈ ವಚನದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದು ಈ ಹೇಲಿಕೆಯಂದ 
ಸ್ಪಷ್.

ಪುರಾಣಿಕರ ಪ್ರಕಾರ ಜ್ಞಾನೆೇಶ್ವರ ಆಚಾರಲಿಂಗ, ಗುರುಲಿಂಗ, ಶವಲಿಂಗ, 
ಜಂಗಮಲಿಂಗ, ಪ್ರಸಾದಲಿಂಗ ಮತು್ತ ಮಹಾಲಿಂಗ - ಈ ರಿೇತ ಷಡಿಲಿಂಗಗಳನುನು 
ವಣಿತಿಸಿದ್ದಾನೆ. (ಜ್ಞಾನೆೇಶ್ವರಿ-ಪಂಚಿೇಕರಣ-ಓವಿೇ, 2-10) 

ಈ ಜ್ಞಾನೆೇಶ್ವರಿಯ ಮೇಲ ಬಿದಿದಾರುವ ವಿೇರಶೈವ ಪ್ರಭಾವವನುನು ಪುರಾಣಿಕರು ಈ 
ರಿೇತ ತೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ:
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ವಿಷಯ ಭಾಗ ಭಗವದಿ್ೋತ 
ಶ್ೋಕ ಸಂಖ್ಯಾ

ಜ್ಞಾನೆೋಶವಾರಿ 
ಓವಿಗಳು

ವಿೇರಶೈವಾಚಾರ 3 10 87-92

ಕಾಪಾಡಿ ಮಹೆೇಶು 6 10 153

ಲಿಂಗ್ಗ 6 15 305

ಸತಪತ ಭಾವ 12 14 156

ನಾಮದೇವನೂ (ಕ್್ರ .ಶ. 1270-1350) ಕ್ಡ ಬಸವೆೇಶ್ವರನಂದ 
ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈತನ ಪದ್ಯವಂದು ಬಸವಣ್ಣನವರ ವಚನದ ಅನುವಾದವೇ 
ಎನುನುವಷ್್ ಹೇಲ್ತ್ತದ:

“ಅನಿೋಲೋ ಕುಂಭ ಭರಾಯಿಲೋ ಉದಕ ಠಾಕುರ ಕೌ ಇಸ್ನನು ಕರಾವೂ 
ಬಯಯಲೋಸ್  ಲಷಜಿೋಅ ಜಲಮಹ ಹೋತೋ ವಿಠ್ಠಲು ಮೈಲ ಕಾಯಿಕರಾವೂ

ಜತ ಜಾವೂ ತತ ವಿಠ್ಠಲ ಭೈಲ, ಮಹಾ ಆನಂದ ಸದಕೋಲ
ಅನಿೋಲೋ ಫೂಲ್ ಪರೋಯಿಲೋ ಮ್ಲಾ ಠಾಕುರ್ ಕೋ ಹೌ ಪೂಜಾಕರಾವೂ

ಪಹಲೋ ಬಾಸು ಲೈ ಹೆೈ ಭವರಹ ವಿೋಠಲ ಮೈಲೋ ಕಾಯಿ ಕರಾವೂ
ಅನಿಲೋ ದೂಧ್ ಬಿಠಾರಿವೂ ಬಚರಾಯಿ, ವಿೋಠಲಮೈಲ ಕಾಯಿಕರಾವೂ ಈಭೈ ವಿೋಠಲ ಊಭೈ ವಿೋಠಲ, 

ವಿೋಠಲ ಬಿರ್ ಸಂಸರ್ ನಹೋ 
ಥಾನ ತನಂತರಿ ರ್ಮ್ ಪರಾಣವೈ , ಪುರಿೋ ರಹಮೂತು ಸರಭ್ ಮಹೋ”27

(ಕುಂಭದಲಿಲೂ ಅಂಭ ತುಂಬಿಹುದು, ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಮೇಹ ಮಾಡಬಯಸ್ವೆನಾ
ನಲವತೆ್ತರಡು ಲಕ್ಷ ಜೇವಿಗಳು ಈ ಜಲದಲಿಹವು,

ನೇರನೆಂಜಲ್ ಮಾಡಿಹವು ಓ ವಿಠಲ;
ಎತ್ತ ಹೇದರತ್ತ ಎಂಜಲೇ ಕಾಣುತಹದು!

ಹೂವ ತರಿದು ಕೊಯುದಾ ಮಾಲಯನಪಿತಿಸಲೇ?
ಆದರೆ ಅದು ತುಂಬಿಯ ಎಂಜಲ್

ಎಂಜಲನೆಂತು ಅಪಿತಿಸ್ವೆ?
ಹಾಲನಪಿತಿಸಲೇ ಪ್ರಭುವೆ! ಅದು ಕರುವಿನೆಂಜಲ್ 
ವಿಠಲ! ಏನ ಮಾಡಲಿ? ಇತ್ತ ವಿಟಠಾಲ, ಅತ್ತ ವಿಟಠಾಲ 

ಎತ್ತತ್ತಲ್ ವಿಟಠಾಲ, ವಿಟಠಾಲನಲಲೂದ ಜಗವಿಲಲೂ 
ನಾಮ ನಮಸ್ವ ಸವತಿವಾ್ಯಪಕ ವಿಭುವಿಗೆ) 

ಇದೇ ಭಾವ ಬಸವಣ್ಣನವರ ವಚನವಂದರಲಿಲೂ ಹೇಗೆ ಬಂದಿದ: 

“ಹಾಲಂದು ಪಯಯಾನ; ಉದಕವಂಜಲು ಮತಸು್ಯದ;
ಪುಷ್ಪವಂಜಲು ತುಂಬಿಯ 

ಎಂತು ಪೂಜಿಸುವನಯಾಯಾ? ಶಿವ, ಶಿವಾ! ಎಂತು ಪೂಜಿಸುವ? 
ಈ ಎಂಜಲನರ್ಗಳೆವಡೆ ಎನ್ನಳವಲ್ಲ , 

ಬಂದುದ ಕೈಕ ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೆೋವಾ.”28

ಬಸವಣ್ಣನವರ ಅಹಂಸ, ವರ್ತಿಶ್ರಮಧಮತಿ ವಿರೇಧ, ಮೂತತಿ ಪೂಜಾ 
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ವಿರೇಧ ಮೊದಲಾದವು ಮಹಾರಾಷಟ್ರ ಸಂತರ ಮೇಲ ಪ್ರಭಾವ ಬಿೇರಿರಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೂ 
ಮೇರಿದ ಪ್ರಭಾವವೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್್ತ ಮತು್ತ ದ್ವವೈತಾದ್ವವೈತಗಳ ಸಮನ್ವಯ. ಈ ಸಮನ್ವಯ 
ವಿೇರಶೈವದ ಸಾರಸವತಿಸ್ವವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದ. ಶ್ರೇಪತ ಪಂಡಿತನ ಪ್ರಕಾರ ಇದು ವಿೇರಶೈವದ 
ಪ್ರಮುಖ ತತ್ತ್ವಗಳಲಿಲೂ ಒಂದು: “ದ್ವವೈತಾದ್ವವೈತ ಮತೆೇ ಶುದದಾೇ ವಿಶೇಷಾದ್ವವೈತ ಸಂಜ್ಞಕೆೇ| 
ವಿೇರಶೈವ ಸಿದ್ಧಿನೆ್ತೇ ಸವತಿಶು್ರತ ಸಮನ್ವಯಃ||29

ಈ ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್್ತ ಸಮನ್ವಯ ಕನಾತಿಟಕದಿಂದ ಮಹಾರಾಷಟ್ರಕೆಕೂ ಪ್ರವಹಸಿತು. ಅಲಿಲೂಂದ 
ಅದು ವಿಂಧ್ಯ ಪವತಿತವನುನು ದ್ಟಿ ನಗುತಿಣ ಭಕ್್ತಯಂದು ವಿಖಾ್ಯತವಾಗಿ ವಿಜೃಂಭಿಸಿತು. 
ಡಾ|| ವಿನಯ ಮೊೇಹನ್ ಶಮತಿ ಎಂಬ ವಿದ್್ವಂಸರು ಹಂದಿಯಲಿಲೂ ಕಂಡುಬರುವ ಈ 
ನಗುತಿಣ ಭಕ್್ತ ಮರಾಠಿೇ ಸಂತರ ಕೊಡುಗೆಯಂದು ‘ಹಂದಿೇಕೊೇ ಮರಾಠಿೇ ಸಂತೇಂ ಕ್ೇ 
ದೇನ್’ ಎಂಬ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲಿಲೂ ಪ್ರತಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕೊಡುಗೆಯ ಬಗೆಗೆ ಅವರು 
ಹೆೇಳುವ ಮಾತುಗಳು ಮನನೇಯ: “ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ಜ್ಞಾನಾಶ್ರಯೇ ಸಂತರು ಯಾವ 
ನಗುತಿಣ ಧ್ರೆಯಂದ ದೇಶದ ಜನಮನವನುನು ತೇಯಸಿದರೇ ಅದರ ಮೂಲ ಸಲ 
ವಾಸ್ತವಾಗಿ ಮರಾಠಿೇ ಸಂತ ನಾಮದೇವನ ಹಂದಿೇ ಪದಗಳಲಿಲೂದ. ನಾಮದೇವನಗೆ ಹಂದ 
ಉತ್ತರಾಖಂಡ ಹಾಗೂ ದಕ್ಷಿರ್ಪಥಗಳಲಿಲೂ ಸಿದಧಿರು ಮತು್ತ ನಾಥರು ನಗುತಿಣ 
ಮತವನೆನುೇನೇ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿದರು. ಆದರೂ ಅದರಲಿಲೂ ಹೃದಯವನುನು ಮುಗಧಿಗೊಳಿಸ್ವ, 
ಎದಯನುನು ಕದಲಿಸ್ವ ರಾಗರಸವಿರಲಿಲಲೂ , ಅದು ಬರಿಯ ಶುಷಕೂ ಜ್ಞಾನವಾಗಿತು್ತ. 
ಮೊದಲಿಗೆ ಆತ ವಿಠೇಬನ ವಿಗ್ರಹದ ಉಪಾಸಕನಾದ. ಜ್ಞಾನದೇವ ಮತು್ತ ಆತನ 
ತಂಗಿಯಾದ ಮುಕಾ್ತಬಾಯಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಂದ ನಾಥ ಪಂರ್ಯಾಗಿ ವಿಸೊೇಬಾ 
ಖೇಚರನ ಶಷ್ಯನಾಗಿ ನಗುತಿಣಿಯಾಗಿ ಮಾಪತಿಟ್. ಆದರೂ ಆತನ ಹೃದಯದಲಿಲೂನ 
ವಿಠಲನ ಪ್ರತಮ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಚಾಛಾದಿತವಾಗಿ ಹೇಗಲಿಲಲೂ. ಆತನಲಿಲೂ ಇಷ್್ ಮಾತ್ರ 
ಪರಿವತತಿನೆಯಾಯತು. ಮೊದಲ್ ಆತನಗೆ ವಿಟಠಾಲ ಚಂದ್ರಭಾಗ್ ನದಿೇ ತೇರದಲಿಲೂದದಾ 
ಪಂಢರಪುರದ ದೇವಾಲಯದಲಿಲೂ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತದದಾ. ಆದರೆ ಈಗ ವಿಟಠಾಲ ಇತ್ತ ಅತ್ತ ಮತು್ತ 
ಎತೆ್ತತ್ತಲ್ ಕಾಣತಡಗಿದ. ವಿಟಠಾಲನಲಲೂದ ಜಗವಿಲಲೂ ಎಂದು ಅವನಗೆ 
ಅನುಭವವಾಗತಡಗಿತು. ಆತನ ಈ ಜ್ಞಾನ ಸಮನ್ವತ ರಾಗ ಭಾವನೆಯನೆನುೇ ನಾವು 
ನಗುತಿಣ ಭಕ್್ತಯಂದು ಕರೆಯುತೆ್ತೇವೆ. ಅದನುನು ಆತ ತನನು ಹಂದಿೇ ಪದಗಳ ಮೂಲಕ 
ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲಲೂಲಾಲೂ ಸಂಚಾರಮಾಡಿ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿ ಮುಂದ ಬಂದ ನಗುತಿಣ ಸಂತರ 
ಮಾಗತಿವನುನು ಪ್ರಶಸ್ತಗೊಳಿಸಿದ. ಆಚಾಯತಿ ರಾಮಚಂದ್ರ ಶುಕಲೂರ ಮಾತನಲಿಲೂ “ಕಬಿೇರನಲಿಲೂ 
ಕಂಡುಬರುವ ಸೂಫಿಗಳ ಭಾವಾತ್ಮಕ ರಹಸ್ಯವಾದ (ಅನುಭಾವ) ಮತು್ತ ವೆೈಷ್ಣವರ 
ಅಹಂಸಾವಾದ ಹಾಗೂ ಪ್ರಪತ್ತವಾದದ ಮೇಳ-ನಾಮದೇವನಲಿಲೂ ದರೆಯುತ್ತದ. ಯಾವ 
ವಾಕತಿರಿೇ ಸಂಪ್ರದ್ಯದ ಪ್ರಮುಖ ಸಂತ ನಾಮದೇವ ಎಂದು ಹೆೇಳಲಾಗುತ್ತದೇ 
ಅದರಲಿಲೂ ಜ್ಞಾನ ಭಕ್್ತಗಳ ಸಮನ್ವಯವಿದ. ಭಕ್್ತ ಹಾಗೂ ಕೆೇವಲಾದ್ವವೈತಗಳ ನಡುವೆ 
ವಿರೇಧವಿಲಲೂ ಎಂಬುದನುನು ಮರಾಠಿೇ ಸಂತರು ತಮ್ಮ ವಾಣಿಯಂದ ಸಿದದಾಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ.”30

ಮರಾಠಿೇ ಸಂತ ನಾಮದೇವ ಹಂದಿಯಲಿಲೂ ಪದರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಹಂದಿಯ 
ಸಂತ ಸಾವತಿಭೌಮನಾದ ಕಬಿೇರ ತನನು ಪೂವತಿವತೇತಿ ಸಂತರಾದ ಜಯದೇವ ಹಾಗೂ 
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ನಾಮದೇವರನುನು ಭಕ್್ತಯಂದ ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಾನೆ:

“ಗುರು ಪರಾಸದಿ ಜಯದೆೋವ ರ್ಮ್, ಭಗರ್ ಕೋ ಪರಾೋಮ ಇನಹಐ ಜಾರ್”31

(ಜಯದೇವ ಮತು್ತ ನಾಮದೇವರು ನಜಕ್ಕೂ ಭಕ್್ತ ಪ್ರೇಮದ ಮಮತಿವನುನು ಬಲಲೂವರು.)

ಮೇಲ ಹೆೇಳಿದ ಜಯದೇವ ಗಿೇತಗೊೇವಿಂದಕಾರನಾದ ಜಯದೇವನೆಂದು 
ಅಭಿಪಾ್ರಯಪಡಲಾಗಿದ. ಆದಶತಿ ಸಂತನೆಂದು ಯಾರನುನು ಕ್ೇತತಿಸಿರುವನೇ ಆ 
ನಾಮದೇವನಂದ ಕಬಿೇರ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿಲಲೂ ಎಂದು ಹೆೇಳಲ್ ಹೆೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ?

ಕಬಿೇರ್ ಹಂದೂಗಳ ಪವಿತ್ರ ತೇಥತಿವಾದ ಕಾಶಯ ನವಾಸಿ. ಹಂದೂ ಧಮತಿದ 
ಎಲಲೂ ಸಂಪ್ರದ್ಯಗಳ ಜನಗಳಿಗೂ ಕಾಶ ಪುಣ್ಯಕ್ೇತ್ರ . ಅಷ್ೇ ಅಲಲೂ , ಕಾಶ ವಿದ್ವದೌಷಧ, 
ಕಾಶಯ ವಿದ್್ವಂಸರನುನು ಶಾಸಾ್ರಾಥತಿದಲಿಲೂ ಸೊೇಲಿಸಿ ಜಯಪತ್ರವನುನು ಪಡೆದುಕೊಳಳುದ 
ವಿದ್್ವಂಸನಗೆ ಮನನುಣೆಯಲಲೂ. ಈ ರಿೇತ ಎಲಲೂ ಆಚಾಯತಿರೂ ಕಾಶಗೆ ಹೇಗಿ ಬರುತ್ತದದಾರು. 
ತೇಥತಿಯಾತೆ್ರಯಲಿಲೂ ನಂಬಿಕೆಯಲಲೂದ ಜನರೂ ಕ್ಡ ತಮ್ಮ ತತ್ತ್ವ ಪ್ರಚಾರಕಾಕೂಗಿ ಕಾಶಗೆ 
ಹೇಗಿ ಬರುತ್ತದದಾರು. ವಿೇರಶೈವ ಪರಂಪರೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಪಂಚಾಚಾಯತಿರಲಿಲೂ ಒಬ್ಬರಾದ 
ವಿಶಾ್ವರಾಧ್ಯರು ಕಾಶಯಲಿಲೂ ಜಂಗಮವಾಡಿ ಮಠವನುನು ಸಾಥಿಪಿಸಿದರು. ಆ ಮಠ ಇಂದಿಗೂ 
ಉಳಿದುಬಂದಿದ. ಅದು ಅತ್ಯಂತ ಪಾ್ರಚಿೇನ ವಿೇರಶೈವ ಮಠಗಳಲಿಲೂ ಒಂದು. ಈ ಮಠಕೆಕೂ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನಾ್ಯಯಾಲಯದ ಮೊಕದದಾಮಯೊಂದರಲಿಲೂ ನಾ್ಯಯಮೂತತಿ ನೇಡಿದ 
ತೇಪತಿಂದು ಗಣನೇಯವಾದುದು. “The Dana-Patra Ex-1 of 574 A.D. is the 
earliest document and is the direct evidence of an original grant. It may 
be that there might have been grant of properties earlier than that, for 
Ex-1 shows that the Jangamas were living here even then. But we can-
not positively say that, the grant Ex-1, is of value to show only the exis-
tence of this institution so far back as 574 A.D. The property endowed 
by it is near Kardameswar Mahadeo which means Jangamapur. Till the 
establishment of the Hindu University about twenty years back that 
land was within this Math. It passed out of its possession only when it 
was acquired for the University. The earliest document is the Dana-Pa-
tra by the Raja of Kashi. It is of sambath 613 corresponding to 574 A.D. A 
gift of an area of land on the banks of the Ganges is made to Mallikar-
juna, Gosain of Sri Viswaradhya Simhasana. It lays down that the grant 
is for the Gosain and members of his sect. The deed is written on paper 
which is on the face of it very old. So old that it is difficult to handle it. 
It is in a frame. It is marked Ex-1. The father of the present Maharaja 
renewed the Deed and got its contents inscribed on a copper plate 
marked Ex-2.... Its significance lies in the fact that so far back as 574 A.D. 
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this Simhasana or pontifical throne existed and received a grant from 
the Maharaja for the support and maintenance of the sect.”32 ಆದರೆ 
ಕೆಲವು ಜನರು ಈ ದ್ಖಲಯನುನು ಶಂಕ್ಸ್ವವರಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದರ ಕಾಲ ಕ್್ರ .ಶ. 
574. ಆಗ ವಿೇರಶೈವ ಮತವೆಲಿಲೂತು್ತ? ಎಂದು ಅವರ ಪ್ರಶನು . ಈ ವಿವಾದ್ತ್ಮಕ ದ್ನಪತ್ರವನುನು 
ನಾವು ತರಸಕೂರಿಸಿದರೂ ಕ್ಡ ಜಂಗಮವಾಡಿ ಮಠದ ಪಾ್ರಚಿೇನತೆಗೆ ಸಾಕಷ್್ ಆಧ್ರಗಳು 
ಇವೆ. ಲಿಂಗಣ್ಣ ಕವಿ (ಕ್್ರ .ಶ. 1729) ಬರೆದ ಕನನುಡ ಗ್ರಂಥ ‘ಕೆಳದಿ ನೃಪ ವಿಜಯ’ ಒಂದು 
ಪಾ್ರಮಾಣಿಕವಾದ ಐತಹಾಸಿಕ ಗ್ರಂಥ. ಅದರಲಿಲೂ ಕೆಳದಿಯ ರಾಜಾವಳಿ ಕಥೆ ಇದ. ಅದರ 
ಮೂರನೆೇ ಅಧ್್ಯಯದಲಿಲೂ ಜಂಗಮವಾಡಿ ಮಠದ ಸಾಥಿಪನೆಯ ಬಗೆಗೆ ಈ ರಿೇತ 
ಉಲಲೂೇಖವಿದ: “ಇಂತತ್ಯಂತ ಮಹಮಾಸ್ಪದಯಪ್ಪ ಗಂಗೆಯಂ ನಟಿ್ಸಿ ನಲಿನಲಿದು 
ತತಸುಂಕಣೆೇಂದ್ರಂ ತದ್್ವರರ್ಸಿಯೊಳ್ಮಜ್ಜನಂಗೆೈದನಂತರಂ ಮಣಿಕಣಿತಿಕೆಯೊಳಿ್ಮಂದು 
ಬಹುವಿಧ ದ್ನಧಮತಿಂಗಳನಾಗಿಸಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ನಡಿದ್ವರೆಯಂ ಭಜಸಿಮತ್ತಂ 
ಕಾಶೇಕ್ೇತ್ರ ಮಹಮಾತಶಯಂಗಳುಂ ಕೆೇಳುದಾ ಸಂತಸಂ ಬಡುತ್ತಂ ತತ್ತಲಿಲೂಂಗ 
ತೇಥತಿಂಗಳನವಲೇಕ್ಸ್ತ್ತಂ ಪಂಚಕೊ್ರೇಶಯಾತೆ್ರಯಂ ರಚಿಸಿ ಸಂತಸಂದಳೆಯುತಂತು 
ಕತಪಯ ದಿವಸಂ ವತತಿಸ್ತು್ತಮದುತಿಪಿಂತೆ ಬಹು ಕಾಲದಳ್ ಶ್ರೇಶೈಲದಳ್ 
ನಂದಿೇಶ್ವರಾಂಶೇಭೂತ ನಾಗುದಿಸಿದ ವಿೇರಶೈವ ಶೇರೇಮಣಿಯಪ್ಪ 
ಶೇಲವಂತನಾಯಕನೆಂಬ ಕಾರಣ ಪುರುಷನೆೈತಂದು ಮೊರನನೆರಂಕೆಗಳಂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಪಾರಿ ಪವಾಡಂಗಳ ಮರೆದು ಜಯಚಂದ್ರ ನರೆೇಂದ್ರನಂ ಮಚಿಚುಸಿ ದಶಾಶ್ವಮೇಧದ 
ಘಟ್ದಪಶಚುಮ ದಿಕ್ಕೂನಳೆಸವ ಹರಿಕೆೇಶವಾನಂದ ಕಾನನಮಂ ಪಡೆದ್ಭೂಮಯೊಳ್ 
ಮಠಮಂಕಟಿ್ಸಿ ತಾನಾಮಠಮಧ್ಯ ಸ್ತಂಬಾಗ್ರದಳೊ್ಯೇಗ್ರೂಢನಾಗಿ 
ಕುಳಿಳುದತಿಂತಧ್ತಿನವನೆೈದಲ್ ಬಳಿಕ್ತ್ತಂ ಪಲವು ವತಸುರಂಗಳೊ್ಪೇಗಲಡನೆ ಜಯಚಂದ್ರ 
ನರೆೇಂದ್ರನ ವಂಶಾಗತರೆಲಲೂಂ ಧಮತಿಸಂತಾನಮಂಪಡೆಯಲಾಗಿ ಬಳಿಕ್ತ್ತ 
ಮಲಿೇಂಭಕತಿಳಿ್ಪಚಿತಿ ತತಸು್ಥಳವನಾಕ್ರಮಸಿರಲವಕತಿಳಂ ವಾರೆದಗೆಸಿ ಸಂಕಣನಾಯಕಂ 
ತಾನಾಸಾಥಿನಮಂ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಚತುಗತಿಡಿಗಳೊಳಿಶಿಲಾಸಾಥಿಪನಮಂ ರಚಿಸಿ 
ಜಂಗಮವಾಟಿಯಂದು ಪಸರಿಟ್ ತನ್ಮದ್ಯದಳತ ಮನೇಹರಮಾದ ಮಠಮಂ 
ನಮಾತಿಣಂಗೆೈಸಿ ತದಧಿಮಾತಿಥತಿಮಾಮಠದ ನಯತಿತದಿತಂ ಪಾ್ರಂತದಳ್ ಜಂಗಮ 
ಪುರವೆಂಬ ಗ್್ರಮಮಂ ಬಿಡಿಸಿ ಸಿಥಿರಶಾಸನಮಂ ಬರೆಸಿ ಜಂಗಮಮೂತತಿಗಳೆಗು 
ಶವಾಪತಿಣಂಗೆೈದು ಪ್್ರಢರುಗಳಪ್ಪ ಶಲಿ್ಪಗಳಂ ಬರಿಸಿ ತತಾಕೂಶಕ್ಷಿೇತ್ರದಳೊಪು ್ಪವ 
ಕಪಿಲಾಧ್ರಾ ತೇಥತಿ ಮಾನಸಸರೇವರ ಗಂಧವತಿಸಾಗರವೆಂಬ 
ತೇಥತಿಂಗಳಂಶಲಾಮಯವನಾಗಿಸಿ ಜೇರೇತಿದ್ಧಿರಮಂ ರಚಿಸಿ ಮತ್ತಮ್ಮಯಪ್ಪನೆಂಬ 
ಸೇನಬೇವನ ಮುಖದಿಂ ಕದತಿಮೇಶ್ವರ ನಮತಿದೇಶ್ವರ ಭಿೇಮ ಚಂಡಿಕೆ ವೃಷಭಧ್ವಜೇಶ್ವರ 
ದೇವಸಾಥಿನಂಗಳಂ ಜೇರೇತಿದ್ಧಿರಮಂ ರಚಿಸಿ ಸ್ವಪುತ್ರ ವೆಂಕಟಪ್ಪನಾಯಕರ ಹೆಸರಲಿಲೂ 
ಶಲಾ ಶಾಸನಮಂ ಬರೆಸಿ ಶಾಶ್ವತಮಾದ ಧಮತಿಕ್ೇತತಿ ಸ್ಕೃತಂಗಳನಾಜತಿಸಿ ಬಳಿಕಾಕೂ 
ವಾರಾರ್ಸಿಕ್ೇತ್ರದಳಂದತ ಮನೇಹರಮಾದ ಸೂಥಿಲಲಿಂಗಮಂ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡ 
ನಂತರದಳ್”33
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ದಿವಂಗತ ಆರ್. ನರಸಿಂಹಾಚಾಯತಿರು ತಮ್ಮ ಕವಿಚರಿತೆ ಸಂಪುಟ 11ರಲಿಲೂ ‘ಈ 
ಶೇಲವಂತಯ್ಯನ ಕಾಲ ಕ್್ರ .ಶ. 1160’ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ, ಎಂದರೆ ಶೇಲವಂತಯ್ಯ ಬಸವೆೇಶ್ವರ 
ಸಮಕಾಲಿೇನನೆಂದ್ಯತು. ಕಾಶಯ ಜಂಗಮವಾಡಿಮಠವು ಬಸವ ಪೂವತಿವಲಲೂದಿದದಾರೆ 
ಬಸವೆೇಶ್ವರರ ಕಾಲದಲಿಲೂ ಜನಸಿತು ಎಂದು ಭಾವಿಸ್ವುದು ಅಷ್್ ತಪಾ್ಪಗಲಾರದು. 
ಹಂದಿಯ ಸಂತಸಾವತಿಭೌಮನೆಂದು ಖಾ್ಯತನಾದ ಕಬಿೇರ (1398- 1592) ಹಂದಿಯ 
ಆದಿಸಂತನೆಂದೂ, ನಗುತಿಣಪಂಥದ ಪ್ರವತತಿಕನೆಂದೂ ಪರಿಕ್ೇತತಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆತ 
ಮುಂದಣ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಗಣಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ಹಂದಣ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಋಣಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ನಾಮದೇವನನುನು ಆತ ಸ್ಮರಿಸ್ವ ಅಂಶವನುನು ನಾವು ಮೇಲ ನೇಡಿದವು. ಅಷ್ೇ ಅಲಲೂ , 
ಆತ ತನನು ಪದಗಳಲಿಲೂ , ದೇಹೆಗಳಲಿಲೂ ಜಂಗಮರನುನು ಉಲಲೂೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತನನು ಕಾಲದಲಿಲೂ 
ಪ್ರಚಲಿತವಿದದಾ ವಿಭಿನನು ಪಂಥಗಳನುನು ಖಂಡಿಸ್ತಾ್ತ ಅವನು ಹೇಗೆ ಹೆೇಳುತಾ್ತನೆ:

“ಹರಿ ಕೋ ರ್ಮ ತತ ರ್ರಾಲೋಕಸರ, ಲೈಲೋನ ಭಯೋ ಜೋ ಇತರೆೋ ಪ್ರ,
ಇಕ ಜಂಗಮ ಇಕ ಜಟಾಧರ, ಇಕ ಅಂಗ ವಿಭೂರ್ ಕರೆೈ ಅಪ್ರ, 

ಇಕ ಮುನಿಯರ್ ಇಕ ಮನಹೂ ಲೋನ, ಆಯ್ ಸೋಯಿಮ್ ಹೋತ ಹೋತ ಜಗ ಜಾತಖೋನ, 
ಇಕ ಆರಾಧೆೈ ಸಕ್್ತ ಶಿವ, ಇಕ ಪರದ್ ದೆೈದೆೈ ಬಧಯಿ ಜಿೋವ,

ಇಕ ಕುಲದೆೋವಾಯಾಕ ಜಪಹಂ ಜಾಪ, ರ್ರಾಭುವನ ಪರ್ ಭೂಲೋ ರ್ರಾವಿಧ ತ್ಪ,
ಅನ್ನ ಛಾಡಿ ಇಕ ಪ್ೋಬತು ದೂಧ್, ಹರಿರ್ಮಿಲೈ ಬಿನ ಹರಿದಯ್ ಸೂಧ್ 

ಕಹೆೈ ಕಬಿೋರ್ ಐಸ್ ಬಿಚಾರ, ರಾಮ ಬಿರ್ ಕೋ ಉತರೆೈಪ್ರ”34

(ಹರಿನಾಮ ತ್ರಲೇಕದ ಸಾರತತ್ತ್ವ . ಅದರಲಿಲೂ ಲಯಲಿೇನವಾದವರು ಭವಸಾಗರವನುನು 
ದ್ಟವರು. ಇಲಲಿಬ್ಬ ಜಂಗಮ. ಇಲಲಿಬ್ಬ ಜಟ್ಧರ. ಇಲಲಿಬ್ಬ ತನನು ಅಂಗಕೆಕೂಲಲೂ ವಿಭೂತ 
ಬಳಿದುಕೊಳುಳುವನು. ಇನನುಬ್ಬ ಮುನಧ್್ಯನಲಿೇನ. ಈ ರಿೇತ ಹರಿ ಭಜನೆಯಲಲೂದ ಜಗವೆಲಲೂ 
ಕ್ಷಿೇಣಿಸ್ತ್ತದ. ಒಬ್ಬ ಶವಶಕ್್ತಯನುನು ಆರಾಧಿಸ್ವವ, ಮತ್ತಬ್ಬ ಪರದಯ ಹಂದ 
ಪಾ್ರಣಿವಧಯನುನು ಮಾಡುವವ, ಮಗುದಬ್ಬ ತ್ರಭುವನ ಪತಯನುನು ಮರೆತು ತನನು 
ಕುಲದೇವತೆಯ ನಾಮವನುನು ಜಪಿಸ್ವವ, ಮತೆ್ತ ಕೆಲವರು ತಪ-ತಾ್ಯಗಗಳಲಿಲೂ 
ಲಿೇನರಾಗಿರುವರು. ಅನನುವ ತರೆದು ಹಾಲನೆೇ ಕುಡಿವರು ಕೆಲವರು. ಆದರೆ ಹೃದಯ 
ಶುದಧಿವಿಲಲೂದವರಿಗೆ ಹರಿ ಒಲಿಯ. ಕಬಿೇರನೆಂಬ-ರಾಮನಲಲೂದ ಆರು ದ್ಂಟವರು ಈ 
ಭವಸಾಗರವ?)

ಇನನುಂದು ಪದದಲಿಲೂ ಕಬಿೇರ ಹೇಗೆ ಹೆೇಳುತಾ್ತನೆ:

“ಮಯಿಲಾ ಬರಾಹ್ಮ , ಮಯಿಲಾ ಇಂದು 
ಮೈಲೋ ಕಾಯಾ ಹಂಸಸಮೋರ್”35

(ಮೈಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ , ಮೈಲಿಗೆ ಇಂದು, ಮೈಲಿಗೆ ಜೊೇಗಿ, ಜಟ್ಸಹತ ಜಂಗಮ, ಮೈಲಿಗೆ ಕಾಯ, 
ಹಂಸಸಮೇತ)

ಒಂದು ಪದದಲಿಲೂ ಕಬಿೇರ ತಾನು ಒಂಟಿ, ಜಗವೆಲಲೂ ತನಗೆ ಹಗೆ ಎಂದು ಹೆೇಳುತಾ್ತ 
ಜೊೇಗಿ, ಜಂಗಮರೂ ಕ್ಡ ದೇವರನುನು ಕಂಡಿಲಲೂ ಎಂದು ಹೆೇಳುತಾ್ತನೆ.

“ಭಾಯಿ ರೆೋ ಬಿರಲೋ ದೊೋಸತ ಕಬಿೋರ ಕೋ ಯಹ್ ತತ್ ಬಾರ್ ಬಾರ್ ಕಾಸೋಂ ಕಹಯ 
ಮ್ನಸ ಗಢಣ ಸಂವಾರಣ ಸಮಥತಿ ಜಯಾೋಂ ರಾಖ್ೈ ತಯಾೋಂ ರಹಯೋ 

ಅಲಗ ದುನಿೋಂ ಸಬ್  ಹೆೈ ಫಿರಿ ಖೋಜಿ ಹರಿ ಬಿರ್ ಸಕಲ ಅಯಾನ 
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ಛಹ ದಶತಿನ ಛಯಾನಬೋ ಪ್ಖಂಡ್, ಆಕುಲ ಕ್ನಹ ನ ಜಾನ 
ಜಪತಪ ಸಂಜಮ ಅಚಾತಿ, ಜಯಾೋರ್ಗ ಜಗ ಭೌರಾರ್ 

ಕಾಗದ ಖಲ ಖಲ ಜಗತ್ ಭುಲಾರ್, ಮನಹ ಮೋ ನ ಸಮ್ರ್
ಕಹೆೈ ಕಬಿೋರ್ ಜೋಗಿ ಅರು ಜಂಗಮ, ಯ ಸಬ್ ಝೂಠೋ ಆಶಾ 

ಗುರು ಪರಾಸದಿ ರತನ ಚಾರ್ರಾಗ ಜಯಾೋಂ ನಿಹಚಯ ಭಗರ್ ನಿವಾಸ’’36

(ಓ ತಮ್ಮ , ಕಬಿೇರನಗೆ ಮತ್ರರು ವಿರಳ. ಈ ತತ್ತ್ವವನುನು ಮತೆ್ತ ಮತೆ್ತ ಆರಿಗೆ ನಾ ಪೇಳಲಿ?
ದೇವ ಸೃಷ್್ಕತತಿ, ಕ್ೇಮಪಾಲಕ, ಅವನಟ್ಂತೆ ಇರಿ.

ಜಗವನೆಲಲೂ ಅರಸಿದ; ಹರಿಯಲಲೂದ ಉಳಿದುದಲಲೂ ಅಜ್ಞಾನ. 
ಪಡದಾಶತಿನ, ತಂಬತಾ್ತರು ಪಾಖಂಡಗಳು ಎಲಲೂವೂ ಆಕುಲಗೊಂಡಿವೆ, 

ಹರಿಯನಾವುದೂ ಕಾಣದು 
ಜಪ, ತಪ, ಸಂಯಮ, ಅಚತಿನೆ ಇವೆಲಲೂ ಜಗವ ಮರುಳುಗೊಳಿಸ್ವ ಸಾಧನ 

ಕಾಗದವ ಬರೆದು ಬರೆದು ಜಗವೆಲಲೂ ಮರುಳಾಯತು 
ಕಬಿೇರನೆಂದ ಜೊೇಗಿ ಜಂಗಮರೆಲಲೂ ಸ್ಳುಳು ಆಸಯಲಿಲೂ ತಡಕ್ಕೊಂಡಿಹರು 

ಜಾತಕದಂತೆ ನಾಮವನುಲಿವರು ಹರಿನಾಮದಲಿ ನೆಲಸಿಹರು.)

ಮಾಯಯ ಕೊೇಲಾಹಲವನುನು ಬಣಿ್ಣಸ್ತಾ್ತ ಕಬಿೇರ ಒಂದು ಕಡೆ ಹೇಗೆ 
ಹೆೇಳಿದ್ದಾನೆ:

“ತೂ ಮ್ಯಾ ರಘುರ್ಥ ಕ್ೋ, ಖ್ೋಲನ್ ಚಲೈ ಅಹೆೋಡೆೈ
ಚತುರ ಚಿಕಾರೆೋ ಚುನಿ ಮ್ರೆೋ, ಕೋಯಿ ನ ಛೋಡಾಯಾ ಬೋಲೈ

ಮುನಿಜನ ಪ್ೋರ್ ದಿಗಂಬರ ಮ್ರೆೋ, ಕೋಯಿನ ಛೋಡಾಯಾ ಬೋಲೈ 
ಜಂಗಲ್ ಮಹೋಕೋ ಜಂಗಮ ಮ್ರೆೋ ತೂ ಫಿರೆೈ ಬಲವಂರ್ 
ವೋದ ಪಢಂತ ಬಾರಾಹ್ಮಣ ಮ್ರ, ಸೋವಾ ಪರತೈ ಸವಾಮಿೋಂ 

ಅರಥಕರಂತ ಮಿಸರ ಪಛಾಡಾಯಾ, ತೂ ಫಿರೆೈ ಮಯಿಮಂರ್ೋ
ಸಷಿತಕ್ ತೂ ಹತ್ತಿಕತ್ತಿ, ಹರಿಭಗತನ್ ಕ್ೋ ಚೋರಿೋ 

ದ್ಸಕಬಿೋರ ರಾಮಕೈ ಸರನೆೈ , ಜಯಾೋಂ ಲಾಗೆೈ ತೋರಿೋ”37

(ಓ ರಘುನಾಥನ ಮಾಯ, ನೇನು ಬೇಟೆಗ್ಗಿ ಹರಟಿಹೆ. ನೇನು ಚತುರ ಚಿಗರೆಗಳನುನು 
ಆರಿಸಿ-ಆರಿಸಿ ಕೊಂದಿದಿದಾೇಯ; ಒಂದನೂನು ಬಿಡಲಿಲಲೂ. ನೇನು ಮುನಜನರನೂನು , 
ದಿಗಂಬರರನೂನು ಬೇಟೆಯಾಡಿದಿದಾೇಯ. ಈ ರಿೇತ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿ ಮರೆಯುತ್ತದಿದಾೇಯ. 
ವೆೇದ ಪಾರಂಗತನಾದ ಬಾ್ರಹ್ಮಣನನುನು ಬಗುಗು ಬಡಿದಿದಿದಾೇಯ. ಶು್ರತಸ್ಮಕೃತಗಳಿಗೆ ಅಥತಿ 
ನೇಡುವ ಮಶ್ರನನುನು ನೇನು ನೆಲಕೆಕೂ ಉರುಳಿಸಿದಿದಾೇಯ. ನೇನು ವಿಜಯೊೇನ್ಮತ್ತಳಾಗಿ 
ಕುಣಿಯುತ್ತದಿದಾೇಯ. ಶಾಕ್ತರಿಗಂತ್ ಹತ್ರತಿಕತ್ರತಿ. ಆದರೆ ನೇನು ಹರಿಭಕ್ತರ ದ್ಸಿ. ಕಬಿೇರ 
ಶ್ರೇರಾಮನಗೆ ಶರಣು ಹೇಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದದಾರಿಂದ ನಾನು ನನನುನುನು ಕಂಡಕ್ಡಲೇ 
ಸೊೇಲಿಸಿದ.)

ಬೇರಂದು ಪದದಲಿಲೂ ಕಬಿೇರ ಆದಶತಿ ಸಂತ ಯಾರು? ಎಂದು ಕೆೇಳುತಾ್ತ ವಿವಿಧ 
ಪಂಥಗಳ ಅನುಯಾಯಗಳನುನು ಟಿೇಕ್ಸ್ತಾ್ತನೆ.

“ಕಾಜಿ ಸೋ ಜೋ ಕಾಯ ವಿಚಾರೆೈ ತೋಲ್ ದಿೋಪಮಹ ಬಾರ್ ಜಾರೆೈ 
ತೋಲ್ ದಿೋಪಮ ಬಾರ್ೋಹೋ ರಹೆೈ ಜೋರ್ ಚಿೋನೆಹೆಜೋ ಕಾಜಿೋ ಕಹೆ

ಮುಲ್ಲನ ಬಾಂಗ್ ದೆೋಯಿ ಸುರಜನಿೋ, ಆಪ್ ಮುಸ್ತ ಬೈಠಾ ತ್ನನಿೋಂ
ಆಪುನ ಮೈ ಜೋ ಕರಯಿ ನಿವಾಜಾ, ಸೋ ಮುಲ್ಲನ ಸುರಬತ್ತರಿಗಾಜಾಂ
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ಸೋಖ್ ಸಹಜಮೈ ಮಹಲ ಉಠಾವಾ, ಚಂದ ಸೂರಬಿಚಿತ್ರಾಲಾವಾ
ಅಧತಿಉಧತಿ ಬಿಚಿ ಆನಿ ಉತ್ರಾ, ಸೋಯಿ ಸೋಖ್ ರ್ಹಂ ಲೋಕ ಪ್ಯಾರಾ

ಜಂಗಮ ಜೋಗ ಬಿಚಾರೆೈ ಜಹೂಂವಾ, ಜಿೋವಸಿೋವಕರಿ ಏಕೈ ಠವುವಾ

ಚಿತ್ತ ಚೋತನಿ ಕರಿ ಪೂಜಾಲಾವಾ, ತೋತೌ ಜಂಗಮ ರ್ಮ್ ಕಹಾವಾ”38

(ತನನು ಕಾಯವ ಕುರಿತು ವಿಚಾರ ಮಾಡುವವನೆೇ ಕಾಜ. ಹಣತೆಯಲಿ ಬತ್ತ ಉರಿವುದು, 
ಹಣತೆಯಲಿಲೂ ಎಣೆ್ಣ ಬತ್ತ ಇರವುವು. ಜೊ್ಯೇತಯ ಬಳಗಬಲಾಲೂತನೆೇ ಕಾಜ. ಮುಲಲೂ ಪಾ್ರಥತಿನೆಗೆ 
ಕರೆವನು. ತನನು ಒಳಹಕುಕೂ ದೇವನ ನೆನೆವವನೆೇ ನಜದ ಮುಲಲೂ. ಸಮಾಧಿಯನೆೇರಿ ಚಂದ್ರ 
ಸೂಯತಿರನುನು ತನನು ಮನೇಮಂದಿರದಲಿ ಕಾಂಬನೆೇ ಶೇಖ. ಯೊೇಗವ ಚಿಂತಸಿ ಜೇವ-
ಶವರನಂದುಗೂಡುವವನೆೇ ಜಂಗಮ. ಚಿತ್ತವ ಬಳಗಿ ಪೂಜಸ್ವವನೆೇ ಜಂಗಮನಾಮಕೆಕೂ 
ಅಹತಿ.)

ಈ ಪಂಕ್್ತಗಳಿಂದ ಕಬಿೇರ ಕಾಶಯಲಿಲೂ ಜಂಗಮರನುನು ಕಂಡು ವಿಚಾರ ವಿನಮಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದದಾ ಎಂಬ ಅಂಶ ಸ್ಪಷ್. ಆದರೆ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯಗಳಲಲೂಲಲೂ ಜಂಗಮರನುನು 
ಉಲಲೂೇಖಿಸ್ವುದು ಅವರನುನು ಖಂಡಿಸ್ವುದಕಾಕೂಗಿ. ಆದದಾರಿಂದ ಆತ ಜಂಗಮರಿಂದ 
ಪ್ರಭಾವಿತನಾದ ಎಂಬ ಮಾತಗೆ ಅಥತಿವೆೇನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶನುಯೇಳಬಹುದು. ಕಬಿೇರನು 
ನಾಥಯೊೇಗಿಗಳನುನು ಇದಕ್ಕೂಂತಲ್ ಕಠಿಣವಾಗಿ ಟಿೇಕ್ಸಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕೆಕೂ 
ಯೊೇಗಿಗಳಿಂದ ಅವನು ಏನನೂನು ಸಿ್ವೇಕರಿಸಿಲಲೂ ಎಂದು ಹೆೇಳಲಾಗುವುದಿಲಲೂ. ಅವನ 
ಪದಗಳಲಿಲೂ ಅಧತಿಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಯೊೇಗಮಾಗತಿದ ಪ್ರಕ್್ರಯಗಳನುನು ಒಳಗೊಂಡಿದ. ಹಾಗೆ 
ನೇಡಿದರೆ ನಜವಾಗಿಯೂ ಕಬಿೇರ ಅನಕೆೇತನ, ಸಾರಸಂಗ್ರಹ. ಹಂಡನಗಲಿದ ಗಜದಂತೆ 
ಅಲಯುತಾ್ತ ಸತ್ಯದೇವತೆಯ ಚರಣಗಳಿಗೆ ಮಾಲ ಸೂಡಿದರೆ, ಅಸತ್ಯದ ಭೂತಕೆಕೂ ಸಿಡಿಲಾಗಿ 
ಅವನು ಎರಗುತ್ತದದಾ. ಈ ರಿೇತ ಅವನದು ಒಂದು ಮಧುಕರಿೇವಿದ್ಯ . ಅದರಂತೆ ಆತ 
ವೆೈಷ್ಣವರಿಂದ ಅಹಂಸಯನೂನು ಅದ್ವವೈತಗಳಿಂದ ಮಾಯಾವಾದವನೂನು , ಮುಸಿಲಿಮರಿಂದ 
ಏಕೆೇಶ್ವರವಾದವನೂನು , ಸೂಫಿಗಳಿಂದ ದಿವ್ಯಪ್ರೇಮವನೂನು , ಯೊೇಗಿಗಳಿಂದ 
ನಾದಸಾಧನೆಯನೂನು , ಬೌದಧಿ ಸಿದದಾರಿಂದ ಸಹಜ, ಶೂನ್ಯಗಳನೂನು ಸಿ್ವೇಕರಿಸಿದ.

ಈಗ ವಿೇರಶೈವರಿಂದ ಆತ ಏನನುನು ಸಿ್ವೇಕರಿಸಿದ ಎಂಬುದನುನು ವಿಚಾರ ಮಾಡೇಣ. 
ಕಬಿೇರ ಮತು್ತ ಬಸವಣ್ಣನವರ ವಾಣಿಗಳನುನು ಹೇಲಿಸಿ ನೇಡಿದ್ಗ ಅಲಲೂಲಿಲೂ ಅದು್ಭತ 
ಸಾಮ್ಯ ಕಂಡುಬರುತ್ತದ.

ಕಬಿೋರ್: 
“ಭಗರ್ ದುಹೆೋಲ ರಾಮಕ್ೋ ಜಸ ಖಂಡೆೋ ಕ್ೋ ಧಾರ್ 

ಜೋ ಡೋಲೈತೋ ಕಟಿಪಡೆೈ , ನಹತೋ ಉತರೆೈಪ್ರ್”39

(ರಾಮನ ಭಕ್್ತ ಕತ್ತಯ ಅಲಗಿನಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದುದು. ಅತ್ತತ್ತ ಅಲ್ಗಿದರೆ ಸಾಕು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಬಿೇಳುತಾ್ತನೆ; ಸಿಥಿರವಾಗಿದದಾರೆ ದಡ ಮುಟ್ತಾ್ತನೆ.)

ಬಸವ: 
“ಶಿವಾಚಾರವಂಬುದೊಂದು ಬಾಳ ಬಾಯಧಾರೆ 

ಲಂಗ ಮಚ್ಚಬೋಕು, ಜಂಗಮಮಚ್ಚಬೋಕು 
ಪರಾಸದ ಮಚಿ್ಚ ತನ್ನಲ್ಲ ಸವಾಯತ್ತವಾಗಿರಬೋಕು 
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ಬಿಚಿ್ಚ ಬೋರಾದರೆ ತ್ ಮಚು್ಚವನೆ ನಮ್ಮ ಕೂಡಲಸಂಗಮದೆೋವ”40

ಕಬಿೋರ್: 
“ಮ್ಂಗನ್ ಮರನ್ ಸಮನ್ ಹೆೈ , ಮತ್ ಮ್ಂಗೋ ಯಾರ್”41 

(ಬೇಡುವುದು ಸಾವಿಗೆ ಸಮಾನ, ಬೇಡದಿರು ಗೆಳೆಯ.)

ಬಸವ: 
“ಓಡುವಾತ ಲಂಕನಲ್ಲ ; ಬೋಡುವಾತ ಭಕ್ತನಲ್ಲ , 
ಓಡಲಾಗದು ಲಂಕನು; ಬೋಡಲಾಗದು ಭಕ್ತನು.

ಓಡೆನಯಾಯಾ, ಬೋಡೆನಯಾಯಾ, ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೆೋವಾ!”42

ಇತರರಿಗೆ ಮೃತು್ಯ ಭಯಂಕರವಾದರೆ ಕಬಿೇರನಗೆ ಅದಂದು ಪವತಿ. ಆತ ತೆರೆದ 
ಹೃದಯದಿಂದ ಅದನುನು ಸಾ್ವಗತಸ್ತಾ್ತನೆ. ಬಸವಣ್ಣನವರೂ ಕ್ಡ ‘ಮರಣವೆೇ 
ಮಹಾನವಮ’ ಎಂದು ಕರೆದು ಮರಣ ಪವತಿವನುನು ಆಚರಿಸಲ್ ಕಾತರರಾಗಿದ್ದಾರೆ.

ಕಬಿೋರ್: 
“ಜಿಸ್ ಮರನೆೈ ತೋ, ಜಗ ಡರೆೈ ಸೋ ಮೋರೆ ಆನಂದ್ 

ಕಬ್ ಮರಿಹೂಂ, ಕಬ್ ದೆೋಖಹೂಂ, ಪೂರನ್ ಪರಮ್ನಂದ್”43

(ಯಾವ ಸಾವಿಗೆ ಜಗ ಹೆದರುವುದೇ ಅದು ನನಗೆ ಆನಂದಮಯ. ಆ ಪೂಣತಿ 
ಪರಮಾನಂದವನುನು ನಾನು ಎಂದು ಕಂಡೆೇನು? ಎಂದು ಈ ಕಾಯವ ಕಳಚೇನು?)

ಬಸವ: 
“ಜೋಳವಾೞಿಯಾನಲ್ಲ , ವೋಳೆವಾಳಿಯವ ರ್ನಯಾಯಾ;

ಹಾಳುಗೆಟ್ಟು ಓಡುವ ಆಳು ರ್ನಲ್ಲಯಾಯಾ, ಕೋಳು 
ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೆೋವ ಮರಣವೋ ಮಹಾನವಮಿ”44

ನಗುತಿಣ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗೆಗೆ ಬಸವ, ಕಬಿೇರ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ರಿೇತಯಲಿಲೂ 
ಪ್ರೇಮವನುನು ತೇಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ.

ಬಸವ: 
“ಎಲ್ಲರ ಗಂಡರ ಪರಿಯಂತಲ್ಲ ನೊೋಡವವಾ 

ನಮ್ಮ ನಲ್ಲ ಸುಳಿಯಲಲ್ಲ , ಸುಳಿದು ಸಿಂಗಾರವ ಮ್ಡಲಲ್ಲ! 
ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೆೋವನು ತನೊ್ನಳಗೆ ಬೈಚಿಟಟುರ್ಗಿ”45

ಕಬಿೋರ್: 
“ಪ್ರಾಯ ತಮಕೋಪರ್ಯಂ ಲಖಂ ಜೋ ಕಹೂಂ ಹೋಯ್ 

ವಿದೆೋಶ್ ತನ ಮೋ ಮನ ಮೋ ತ್ಕ ಕಹಾಂ ಸಂದೆೋಶ್”46

(ಎನನು ನಲಲೂ ವಿದೇಶದಳಿದದಾಡೆ ಓಲಯ ಬರೆದೇನು ತನು-ಮನ-ನಯನಗಳಲಿಲೂ 
ಭರಿತನಾಗಿಹಾತಗೆ ಕಳುಹುವೆನೆಂತು ಸಂದೇಶ)

ಇಂಗಿಲಿಷ್ ಕವಿ ಶಲಿಲೂಯಂತೆ ಬಸವ ಮತು್ತ ಕಬಿೇರರು ತಮ್ಮ ಕಾಯವನುನು 
ದಂಡಿಗೆಯನಾನುಗಿ ಮಾಡೆಂದು ಪರಮಾತ್ಮನನುನು ಬೇಡಿದ್ದಾರೆ.

ಬಸವ: 
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“ಎನ್ನ ಕಾಯವ ದಂಡಿಗೆಯ ಮ್ಡಯಯಾ
ಎನ್ನ ಶಿರವ ಸೋರೆಯ ಮ್ಡಯಯಾ 
ಎನ್ನ ನರವ ತಂರ್ಯ ಮ್ಡಯಯಾ 
ಎನ್ನ ಬರಳ ಕಡಿಡಿಯ ಮ್ಡಯಯಾ 

ಬರ್್ತೋಸ ರಾಗವ ಹಾಡಯಯಾ, ಉರದೊಳೊರ್್ತ ಬಾರಿಸು 
ಕೂಡಲಸಂಗಮದೆೋವಾ”47

ಕಬಿೋರ್: 
“ಸಬ್ ರಗ್ ತಂತ್, ರಬಾತ್ ತನ್, ವಿರಹ್ ಜಜಾವೈ ನಿತ್, ಔರ್ ನ ಕೋಯಿ 

ಸುನಿಸಕೈ , ಕಹೋಂ ಸಹೋ ಕಹೋಂ ಚಿತ್”48

(ನರವೆಲಲೂ ತಂತ, ತನುವೆೇ ವಿೇಣೆ, ವಿರಹ ಬಾಜಪುದು ನತ್ಯ , ಆರೂ ಕೆೇಳರು ಒಡೆಯ 
ಕೆೇಳಬೇಕು, ಕೆೇಳಬೇಕು ಚಿತ್ತ.)

ಬಸವಣ್ಣನವರು ತಮ್ಮನುನು ‘ಶರಣರ ಚಮಾ್ಮವುಗೆಯ ಮಾಡಯ್ಯ ’ ಎಂದು 
ದೇವರಲಿಲೂ ಮೊರೆ ಇಟಿ್ದ್ದಾರೆ.

“ಕಾಗೆ ವಿಷ್ಟುಸುವ ಹನ್ನ ಕಳಸವಹುದರಿಂದ 
ಒಡೆಯರು ಜೋಗೆೈಸುವ ಚಮ್್ಮವುಗೆಯ ಮ್ಡಯಯಾ, 

ಅಯಾಯಾ, ನಿಮ್ಮ ಶರಣರ ಪ್ದಕ್ ಚಮ್್ಮವುಗೆಯ ಮ್ಡಯಯಾ!”49

ಕಬಿೇರ ಕ್ಡ ತಾನು ರಾಮನಾಮವನುನು ಜಪಿಸ್ವವರ ಕಾಲಿನ ಚಮಾ್ಮವುಗೆ 
ಎಂದು ಕೆೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ.

“ಸಪನೆೋ ತೂ ಬರರಾಈ ಜೋಹ ಮುಖ ನಿಕಸೋ ರಾಮ್|
ತ್ಕೋ ಪಗಕ್ೋ ಪ್ಂವರಿೋ ಮೋರೆ ತನಕ್ೋ ಚಾಮ್||”

(ಕನಸಿನಲಾಲೂದರೂ ಸರಿ ಯಾರಾದರೂ ರಾಮ ರಾಮ ಎಂದು ಬಡಬಡಾಯಸಿದರೆ ಅವರ 
ಕಾಲಿಗೆ ನನನು ಚಮತಿ ಎಕಕೂಡ)

ಇದೇ ರಿೇತ ನೆೈಚಾ್ಯನುಸಂಧ್ನ ಮಾಡುತಾ್ತ ಕಬಿೇರ್ ತಾನು ಸಾಧುವಿನ ಚರಣ 
ಧೂಳಿ ಎಂದು ಹೆೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ.

“ಗಾಂಠೋ ದ್ಮ್ ನ ಬಾಂಧೆೈ , ನಹೋ ರ್ರಿ ಸೋ ನೆೋಸ್
ಕಹ್ ಕಬಿೋರ್ ತ್ ಸಧಕ್ ಕ್ೋ ಹಮ್ ಚರಣನ್ ಕ್ೋ ಖ್ೋಹ್”50

(ಗಂಟ ಮಾಡದವ, ಕಾಮನಗೆ ಕರಗದವ, ಇಂಥ ಸಾಧುವಿನ ಚರಣಧೂಳಿ ತಾನೆಂದ 
ಕಬಿೇರ.)

ಜಪ-ತಪ-ಮಂತ್ರ ಮೊದಲಾದವು ಚಿತ್ತ ಶುದಿಧಿಯಲಲೂದ ಯಾಂತ್ರಕವಾಗಿ ನಡೆದರೆ 
ಅದಕ್ಕೂಂತ ದಡ್ಡ ವಿಡಂಬನೆ ಬೇರಂದಿಲಲೂ. ಇದನುನು ಗಿಳಿಯೊೇದಿಗೆ ಹೇಲಿಸಿ 
ಬಸವಣ್ಣನವರು ಹೇಗೆ ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ:

“ಗಿಳಿಯೋದಿ ಫಲವೋನು?
ಬಕು್ ಬಹುದ ಹೆೋಳಲರಿಯದು 

ಜಗವಲ್ಲ ಕಾಂಬ ಕಣ್್ಣ 
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ತನ್ನ ಕಂಬ ಕಯಿಲಯ ಕಾಣಲರಿಯದು 
ಇದಿರ ಗುಣವ ಬಲ್ಲನೆಂಬರು 

ತಮ್ಮ ಗುಣವನರಿಯರು ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೆೋವ”51

ಕಬಿೇರನೂ ಇದನೆನುೇ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾನೇ ಎನುನುವಂತೆ ಹಂದಿಯಲಿಲೂ ಈ 
ರಿೇತ ಹೆೇಳಿದ್ದಾನೆ :

“ಚತುರಾಯಿ ಸೂವೈ ಪಢೋ, ಸೋಯಿೋ ಪಂಜರ ಮ್ಹ 
ಫಿರ ಪರಾಬೋಧೆೈ ಅನ್ ಕೋ, ಅಪನ ಸಮಝೈನ ಕೋಯಿ”52 

(ಪಂಜರದಲಿಹ ಗಿಳಿಯ ಓದು ನಜಕ್ಕೂ ಚಾಣ ಓದು. ಅದರೆೇನು? ತನನುನರಿಯದ ಅದು 
ಆರಿಗೆ ಏನ ಬೇಧಿಸಿದರೆೇನು?)

ಬಸವ ಮತು್ತ ಕಬಿೇರ ಇಬ್ಬರೂ ದೇವರನುನು ಒಬ್ಬ ಶಟಿ್ಗೆ ಹೇಲಿಸಿದ್ದಾರೆ.

ಬಸವ: 
“ಧರಣಿಯ ಮೋಲಂದು ಹರಿದಪ್ಪ ಅಂಗಡಿಯನಿಕ್್ 

ಹರದ ಕುಳಿ್ಳದತಿ ನಮ್ಮ ಮಹಾದೆೋವಶಟಿಟು. 
ಒಮ್ಮನವರ್ದರೆ ಒಡನೆ ನುಡಿವನು; 

ಇಮ್ಮನವರ್ದರೆ ನುಡಿಯನು. 
ಕಾಣಯ ಸೋಲು; ಅದ್ದ ಗಾಣಿಯ ಗೆಲ್ಲ 

ಜಾಣ ನೊೋಡವವಾ ನಮ್ಮ ಕೂಡಲಸಂಗಮದೆೋವ’’53 

ಕಬಿೋರ: 
“ಸಯಿೋ ಮೋರಾ ಬನಿಯಾ ಸಹಜಕರೆೈ ಬಯಾೋಪ್ರ್ 

ಬಿನ ದ್ಂಡಿೋ, ಬಿನ ಪಲಡೆೈ ತೋಲೈ ಸಬ್ ಸಂಸರ್...”

(ನನನುಡೆಯನಬ್ಬ ವಣಿಜ. ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಮಾಡುವನವನು ವಾ್ಯಪಾರ, ಕೊೇಲಿಲಲೂದ, 
ತಕಕೂಡಿಯಲಲೂದ ತ್ಗುವನೆಲಲೂ ಜಗವ)

ಇಡಿೇ ಹಂದಿೇ ಸಾಹತ್ಯದಲಿಲೂ ವೆೈರಾಗ್ಯ , ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್್ತಗಳ ಕ್ಗೆೇ ಕ್ಗು. ಆದರೆ ಈ 
ಸಾಧುಸಂತರ ಆರ್ತಿಕಜೇವನ ಹೆೇಗೆ ಎಂಬುದನುನು ಕುರಿತು ಯಾರೂ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿಲಲೂ. 
ಹೇಗ್ಗಿ ಔತ್ತರೆೇಯ ಸಂತರಲಿಲೂ ಬರಿಯ ಪಲಾಯನವಾದ, ಅಕಮತಿಣ್ಯತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದ. 
ಕಾಯಕದ ಬಗೆಗೆ ಕಬಿೇರ ಎಲಲಿೇ ಒಂದು ಕಡೆ ಮಾತ್ರ ಒಂದು ದೇಹೆ ಹೆೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದನುನು ಬಿಟ್ರೆ ಉಳಿದ ಕಡೆಯಲಲೂಲಾಲೂ ಆಲಸಿಗಳ ಮಂತ್ರವಾದ ಸಂತಮೂಲಕದ್ಸ (ಕ್್ರ . 
ಶ. 1574-1682) ರ ಈ ಪಂಕ್್ತಗಳೆೇ ಮೊಳಗುತ್ತವೆ:

“ಅಜಗರ ಕರೆೈ ನ ಚಾಕರಿೋ, ಪಂಛೋ ಕರೆ ನ ಕಾಮ್
ದ್ಸ ಮೂಲಕ ಕಹತ ಹೆೈ ಸಬಕಾ ದ್ತ್ ರಾಮ್”

(ಅಜಗರಕೆ ಇಲಲೂವೆೇನೂ ಕೆಲಸ. ಪಕ್ಷಿಯೇನೂ ಮಾಡದು ಕಜ್ಜ. ದ್ಸ ಮೂಲಕನೆಂದ ಎಲಲೂ 
ದ್ತ ರಾಮ.)

ಈ ಹನೆನುಲಯಲಿಲೂ ಕಬಿೇರನ ಈ ಪಂಕ್್ತಗಳನುನು ನೇಡಬೇಕು:

“ಕಬಿೋರ್ ಜೋ ಧಂಧೆೈ ತೋ ಧೂಲ, ಬಿನಧಂಧೆೈ ಧೂಲೈ ನಹೋಂ 



AKSHARASURYA: Peer-Reviewed, Multi Lingual E-Journal. E-ISSN: 2583-620X

VOLUME – 04, ISSUE – 03, JULY 2024.22

ತೋ ನರ ಬಿನಠೋ ಮೂಲ, ಜಿನ ಧಂಧೆ ಮೈ ಧಾಯಾಯಾ ನಹೋ”54

(ದಂಧ (ಕಾಯಕ)ಯಂದಲೇ ಪಾಪಗಳೆಲಲೂ ತಳೆದು ಹೇಹವು. ದಂಧಯಲಲೂದಡೆ 
ತಳೆಯವು ಪಾಪ. ದಂಧಗೆ ಗಮನವಿೇಯದವ ಮೂಲ ಸಹತ ಕೆಟ್.)

ಇದು ವಿೇರಶೈವರ ಕಾಯಕ ಸಿದ್ಧಿಂತದ ಮೊಳಗು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್. ಸಂತ 
ಸ್ಂದರವಾಸ (1596-1689) ನಂತ್ ಪ್ರಸಾದಿ ಭೇಗಣ್ಣನ ವಚನವಂದರ ಹಂದಿೇ 
ಅನುವಾದ ಮಾಡಿರುವನೇ ಎನುನುವಂತೆ ವಿೇರಶೈವರ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬದಾಗಳನುನು 
ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಹೇಗೆ ಹೆೇಳಿದ್ದಾನೆ:

“ದೆೋಹಕೋ ಸಂಜೋಗ ಪ್ಯಿ, ಜಿೋವ ಐಸೋ ರ್ಮ ಭಯೋ
ಘಟಕೋ ಸಂಜೋಗ, ಘಟಾಕಾಶ ಕಹಾಯೋ ಹೆೈ 

ಈಶವಾರ ಸಕಲ ವಿರಾಟ ಮೋ ವಿರಾಜಮ್ನ 
ಮಠ ಕೋ ಸಂಜೋಗ ಮಠಾಕಾಶ ರ್ಮಪ್ಯೋ ಹೆೈ , 

ಮಹಾಕಾಶ ಮಹೋ ಸಬ್, ಘಟಮಠ ದೆೋಖಯತ್, 
ಬಾಹರ್ ಭೋತರ್ ಏಕ, ಗಗನ ಸಮ್ಯೋ ಹೆೈ , 
ತೈಸೋ ಹೋ ಸುಂದರ ಬರಾಹ್ಮ ಈಶವಾರ ಅನೆೋಕ ಜಿೋವ 

ರ್ರಾವಿಧ ಉಪ್ಧೆೋಯ ಭೋದ ಗರಾಂಥ ಮೋ ಗಾಯೋ ಹೆೈ”55

(ದೇಹದ ಸಂಯೊೇಗದಿಂದ ಈ ಜೇವಕೆಕೂ ಇಂತಹ ಹೆಸರು ಬಂದಿದ. ಘಟದ ಸಂಯೊೇಗದಿಂದ 
ಆಕಾಶ ಘಟ್ಕಾಶವಾಗಿದ. ಈಶ್ವರ ಸಕಲ ವಿರಾಟ್ ವಿಶ್ವದಲಿಲೂ ವಿರಾಜಸ್ತ್ತದ್ದಾನೆ. ಮಠದ 
ಸಂಯೊೇಗದಿಂದ ಮಠಾಕಾಶವೆಂದು ಹೆಸರಾಯತು. ಮಹಾಕಾಶದಲಲೂೇ ಘಟ-
ಮಠಗಳೆರಡೂ ಕಾಂಬವು. ಒಳಗೂ ಹರಗೂ ಒಂದೇ ಗಗನ ಕವಿದಿದ. ಅಂತೆವಲ್ 
ಸ್ಂದರನೆಂಬ ದೇವನಬ್ಬ ಜೇವ ಹಲವು. ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದ್ಗಿ ಭೇದ. ಇಂತು ಮಾಡಿದ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲಿಲೂ.)

ಈ ಅಭಿಪಾ್ರಯ ಸಾಮ್ಯವನುನು ಪ್ರಸಾದಿ ಭೇಗಣ್ಣನ ಈ ವಚನದಲಿಲೂ ನೇಡಿ. ಆಗ 
ಸಾಮ್ಯವೇ ಪ್ರಭಾವವ ಎಂಬುದರ ಅರಿವಾದಿೇತು.

“ಘಟಾಕಾಶ ಮಠಾಕಾಶದಲ್ಲ ತೋರುವ ಬಳಕು
ಘಟಮಠವಂಬ ಉಭಯವಿರುರ್್ತರಲಕ 

ರೂಪುಗಂಡಿತು್ತ ಬಯಲು, ಘಟವಂಬ ಭೋದ
ವಳಿಯಲಾಗಿ ಆಕಾಶ ತತ್ತ್ವದಲ್ಲ ನಿಶಿ್ಚಂತವನೆೈದಿ 

ಮಹದ್ಕಾಶದಲ್ಲ ಲೋಯವಾದುದೊೋ ವಯಾರ್ರಿಕ್ತವಂಬುದು 
ರ್ಮ ಶೂನಯಾ ಐಕಯಾನ ಅಪ್ತಿತಸ್ಥಲ 

ಚನ್ನ ಬಸವಣ್ಣಪ್ರಾಯ ಭೋಗಮಲ್ಲಕಾರ್ತಿನ”56

ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ಸಂತರ ಮೇಲ ಆಗಿರುವ ವಿೇರಶೈವ ಪ್ರಭಾವವನುನು ಕುರಿತು 
ಡಾ|| ಗೊೇವಿಂದ ತ್ರಗುರ್ಯತ್ ಎಂಬ ವಿದ್್ವಂಸರು ಹೆೇಳುವ ಮಾತು ಇಲಿಲೂ ಸ್ಮರಣಿೇಯ. 
“ಈ ಸಂಪ್ರದ್ಯದ ಜಂಗಮ ಸಾಧುಗಳ ಸಂಗತ ಹಂದಿಯ ನಗುತಿಣ ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಧಮತಿ ಹಾಗೂ ಸಮಾಜದತ್ತ ಮುಖಮಾಡಲ್ ಪ್ರೇರಣೆ ನೇಡಿರಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ 
ದೃಢನಂಬಿಕೆ.”57

ಈ ಕೆಳಕಂಡ ವಿಷಯಗಳಲಿಲೂ ಔತ್ತರೆೇಯ ಸಂತರು ವಿೇರಶೈವ ಸಂತರಿಂದ 
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ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪಾ್ರಯ.

1. ಕಾಯಕ ಸಿದ್ಧಿಂತ ಮತು್ತ ಭಿಕ್ಷಾಟನೆ ನಂದ.

2. ಸತಸುಂಗ ಮತು್ತ ಭಕ್್ತ ಮುಕ್್ತಗಿಂತ ಮಗಿಲ್ ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆ.

3. ಪತವ್ರತಾಂಗನೆಯನುನು ಭಕ್್ತಯ ಆದಶತಿವನಾನುಗಿ ಸಿ್ವೇಕರಿಸಿರುವುದು.

4. ಸಂತ ವಿೇರಯೊೇಧ ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆ.

5. ಜ್ಞಾನ ಮತು್ತ ಭಕ್್ತಯ ಸಮನ್ವಯರೂಪವಾದ ನಗುತಿಣ ಭಕ್್ತಯ ಕಲ್ಪನೆ.

ಕಬಿೇರನು ಕಾಯಕಕೆಕೂ ಕೊಟ್ ಮಹತ್ವವನುನು ನಾವು ಮೇಲ ನೇಡಿದವು. ಮೊೇಕ್ಷದ 
ಬಗೆಗೆ ಕ್ಡ ಔತ್ತರೆೇಯ ಸಂತರ ವಿಚಾರಧ್ರೆ ವಿೇರಶೈವ ಸಂತರ ವಿಚಾರ ಧ್ರೆಯನುನು 
ಹೇಲ್ತ್ತದ. ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ಮೊೇಕ್ಷ ಸತ್ತ ಮೇಲ ದರೆಯುವ ವಸ್್ತವಲಲೂ. ಇದೇ ಜನ್ಮದಲಿಲೂ 
ಸತಸುಂಗದಿಂದ, ಸದ್ಚಾರದಿಂದ ದರೆಯುವ ವಸ್್ತ ಅದು. ಸದ್ಚಾರ, ಸತ್ಯ , ಪ್ರೇಮ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಈ ಧರಾಧ್ಮವನೆನುೇ ಮೊೇಕ್ಷ ಧ್ಮವನಾನುಗಿ ಮಾಡಬಹುದು.

ಕಬಿೋರ್:
“ಚಲನ ಚಲನ ಸಬಕೋ ಕಹತಹೆೈ , ನ ಜಾನಂ ವೈಕುಂಠ ಕಹಾಂ ಹೆೈ 

ಜೋಜನ ಪರಿಮಿರ್ ಪರಮು ನ ಜಾನಯಿ, ಬಾತ ನಹೋ ವೈಕುಂಠ ಬಖನೆೈ
ಜಬ್ ಲಗ ಹೆೈ ವೈಕುಂಠ ಕ್ೋ ಆಶಾ ತಬ್ ಲಗ ನಹೋ ಹರಿಚರಣ ನಿವಾಸ 

ಕಹೆೋ ಸುನೆೋ ಕೈಸ ಪರ್ಯಾಯೋ, ಜಬ್ ಲಗ ಕಹಾಂ ಆಪ್ ನಹೋ ಜಾಯಿಯೋ 
ಕಹೆೈ ಕಬಿೋರ್ ಇಹ ಕ್ೋಜಿಯೋ ಕಾಜಿ, ಸಧುಸಂಗರ್ ವೈಕುಂಠಹೋ ಆಹೋ”58

(ನಾ ಹೇಹೆ ಸಗಗುಕೆ, ನಾಹೇಹೆ ಸಗಗುಕೆ ಎಂಬರು ಎಲಲೂರೂ, ಆದರೆೇನು? ಆರು ಅರಿಯರು 
ವೆೈಕುಂಠವೆಲಿಲೂಹುದಂಬುದ. ಯೊೇಜನ ಪರಿಮತಯಲಿಲೂ ವಾ್ಯಪ್ತನಾಗಿರುವ ಪರಮನನುನು 
ಅವರು ಅರಿಯರು. ಬರಿೇ ಬಾಯಮಾತನಲಿಲೂ ವೆೈಕುಂಠವನುನು ವಣಿತಿಸಿದೂದಾ ವಣಿತಿಸಿದದಾ. 
ವೆೈಕುಂಠದ ಆಸಯರುವನನುಕಕೂ ದರೆಯದು ಹರಿಚರಣ ನವಾಸ. ಸ್ವತಃ ಕಾಣದ ಬಣಿ್ಣಸಿದರೆ, 
ಕೆೇಳಿದರೆ ಎಂತು ನಂಬಲಿ. ಕಬಿೇರನೆಂಬ ಸಾಧಸಂಗತಯಲಿಲೂ ಇಹುದು ವೆೈಕುಂಠ.)

ದ್ದು (1544-1603): 
“ನಿಕಟ ನಿರಂಜನ ಲಾಗಿೋರಹೆೋ, ತಬ್ ಹಮ್ ಜಿೋವನ ಮುಕ್ತಭಯೋ, ಮರಿಕರಿ ಮುಕುರ್ ಜಹಾಂ ಲಗಿ 

ಜಾಯಿಂ, ತಹಾಂ ನ ಮೋರಾ ಮನ ಪರ್ಯಾಯಿೋ, ಆಗೆೋ ಜನ್ಮ ಲಹೆೈ ಅವತ್ರ, ತಹಾಂ ನ ಮ್ನೆೋ ಮನ 
ಹಮ್ರಾ”59

(ನಾವು ನರಂಜನನ ನಕಟವಿದುದಾ ಸಂಲಗನುವಾಗಿದದಾರೆ ಜೇವನು್ಮಕ್ತರಾದವು. ಸತ್ತ ಮೇಲ 
ದರೆಯುವ ಮುಕ್್ತಯನುನು ನಂಬದು ನನನು ಮನ. ಮತೆ್ತ ದರವ ಮರುಹುಟಿ್ನಲ್ಲೂ 
ನನಗಿಲಲೂ ನಂಬಿಕೆ. ದ್ದು ರಾಮನಡನೆ ಲಿೇನವಾಗಿ ಜೇವನು್ಮಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ.)

ಸುಂದರದ್ಸ್  (ಕ್ರಾ .ಶ. 1596-1689):
“ಮುಕ್್ತತೋ ಧೋಖ್ೈಕ್ೋ ನಿಶಾನಿ ಸೋ ಕತಹು ನಹೋಂ ಠೌರ್ ಠೋಕಾರ್, 
ಜಹಾಂ ಮುಕ್್ತ ಠಹರಾನಿೋ ಕ ಕಹೆೈ , ಮುಕ್್ತ ವೊಯಾೋಮ ಕಯಿೋ ಊಪರ್, 

ಕೋ ಪ್ತ್ಲ ಕೋ ಮ್ಹೋ ಕೋಕಹೆೈ ಮುಕ್್ತ ರಹೆೋ ಪೃಥಿವಿೋ ಪ್ರ್, ಢಂಡೆೋ ತೋ ಕಹೂಂ ನಹೋ
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ವಚನ ವಿಚಾರ ನ ಕ್ೋಯಾ ಕ್ನಹೂಂ, ಸುನಿ ಸುನಿ ಉಠ ಧಾಯೋ 
ಗೋಧಂಧ ಜಯಾೋಂ ಮ್ರಗ ಚಲೋ, ಆಯೋ ಖೋಜ್ ಭಲಾಯೋ 
ಜಿೋವತ್ ಕಷಟು ಕರಿೋ ಬಹುತೋರೆ, ಮುಯೋ ಮುಕ್್ತ ಕಹೆೈಂ ಜಾಯ್ 

ಧೋಖ್ಯಾ ಹ ಧೋಖ್ಯಾ ಸಬ್ ಭೂಲೋ ಆಗೆೋ ಉಭಾ ಭಯ್ 
ನಿಜಸವಾರೂಪ ಕೌ ಜಾನಿ ಅಖಂಡಿತ ಜಯಾೋಂ ಕಾ ತಯಾೋಂ ಹೋ ರಹಯಾ 

ಸುಂದರ ಕಛು ಗರಾಹೆೈ ನಹೋ ತ್ಗೆೈ , ವಹೆೈ ಮುಕ್್ತಪದ ಕಹಯೋ”60

(ಮುಕ್್ತ ಮೊೇಸದ ಕುರುಹು. ಅದಕೆಕೂ ಎಲ್ಲೂ ಠಾವಿಲಲೂ. ಮುಕ್್ತ ವ್ಯೇಮದ ಮೇಲಿದ ಎಂಬರು 
ಕೆಲವರು, ಭುವಿಯ ಮೇಲ ಇಹುದಂಬರು ಕೆಲರು. ಅರಸಿದಡನೆ ಕಾಂಬರಿಲಲೂ. ಎಲಲೂರೂ 
ಕೆೇಳ್ವರೆೇ, ವಿಚಾರಮಾಡಲಿಲಲೂ. ಬದುಕ್ನಲಿ ತಳಲಿ ತಳಲಿ ಸತ್ತ ಮೇಲ ದರೆಯುವುದೇ 
ಮೊೇಕ್ಷ? ಎಲಲೂ ದಡ್ಡ ಮೊೇಸ. ಮರುಳಾಗಿಹುದು ಜಗವೆಲಲೂ. ನಜಸ್ವರೂಪವರಿತು ಸಹಜದಿ 
ಬಾಳು. ಸ್ಂದರನೆಂಬ ಕೊಡುವುದಿಲಲೂ , ಕೊಂಬುದಿಲಲೂ , ಇದುವೆ ಮುಕ್್ತಪದ.)

ಪಲ್ಟು (18ನೆೋ ಶತಮ್ನ):
“ಸಂತ ನ ಚಾಹೆೈ ಮುಕ್್ತ ಕೋ ನಹೋ ಪದ್ರಥ ಚಾರಿೋ 

ನಹೋ ಪದ್ರಥ ಚಾರ್ ಮುಕ್್ತ ಸಂತನ ಕ್ೋ ಚೋರಿೋ 
ರಿದಿ್ಧ ಸಿದಿ್ಧ ಪ ರ್ ಥೂಕೈ ಸವಾಗತಿ ಕ್ೋ ಆಸ್ ನ ಹೆೋರಿೋ 

ರ್ೋರಥ ಕರಹಂ ನ ವರತ ನಹೋಂ ಕಛು ಮನ ಮೈ ಇಚಾಛಾ 
ಪುಣಯಾ ತೋಜ ಪರಾತ್ಪ ಸಂತ ಕೋ ಲಾಗೆೈ ಅನಿಚಾಛಾ 

ಸಂತನ ಚಾಹೆೋ ವೈಕುಂಠ, ನ ಆವಾಗಮನ ನಿವಾರ
ಸತ್ ಸವಾಗತಿ ಅಪವಗತಿ ತುಚಛಾ ಸಮತ್ಹ ವಿಚಾರ 
ಪಲ್ಟು ಚಾಹೆೈ ಹರಿಭಗರ್ ಐಸ ಮತ ಹಮ್ರಾ 

ಸಂತ ನ ಚಾಹೆೈ ಮುಕ್್ತಕೋ ನಹೋ ಪದ್ರಥ ಚಾರ್”61

(ಸಂತ ಬಯಸ ಮುಕ್್ತಯ; ಸಂತನಲಲೂ ಚತುರ್ ಪದ್ಥತಿಗಳ, ಮುಕ್್ತ ತತು್ತ ಸಂತನ. 
ಸಂತನುಗಿವ ಋದಿಧಿ-ಸಿದಿಧಿಗೆ, ಸ್ವಗತಿವನಲಲೂನಾತ; ತೇಥತಿಯಾತೆ್ರ ಮಾಡ; ನೇಹವ್ರತ ಬೇಡ. 
ಪುಣ್ಯ , ತೆೇಜ, ಪ್ರತಾಪದಲಿ ಅನಚಛಾ , ಇಲಲೂ ಆವುದೂ ಇಚಛಾ , ವೆೈಕುಂಠವನೂ ಬಯಸ; 
ಆವಾಗಮನ ನವಾರಣೆಯೂ ಬೇಡವವಗೆ. ಸಪ್ತ ಸ್ವಗ್ತಿ ಪವಗತಿಗಳನೂ ತುಚಚುನೆಂಬ, 
ಪಲ್್ , ಬಯಸ್ವ ಹರಿಭಕ್್ತಯನಂದನೆ, ಸಂತನಲಲೂ ಮುಕ್್ತಯ, ಚತುರ್ 
ಪದ್ಥತಿಗಳು.)

ಬಸವ:
“ಬರಾಹ್ಮ ಪದವಿಯನೊಲ್ಲ , ವಿಷ್್ಣ ಪದವಿಯನೊಲ್ಲ , 

ರುದರಾಪದವಿಯನೊಲ್ಲ , ಮತ್್ತವ ಪದವಿಯನೊಲ್ಲನಯಾಯಾ, 
ಕೂಡಲಸಂಗಮದೆೋವ, ನಿಮ್ಮ ಸದ್ಭಕ್ತರ ಪ್ದವನರಿದಿಪ್ಪ 

ಮಹಾಪದವಿಯನೆ ಕರುಣಿಸಯಾಯಾ”62

ಹರಿಹರನ ‘ಬಸವರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ’ಯಲಿಲೂ ಒಂದು ಅತ್ಯಂತ ಮಾಮತಿಕವಾದ 
ಪ್ರಸಂಗವಿದ. ಬಸವನ ಬಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ ಶವನೆೇ ಬಂದು “ಕೆೈಲಾಸಕೆಕೂ ಬಾ ಮಗನೆೇ” ಎಂದು 
ಕರೆಯುತಾ್ತನೆ. ಸತಸುಂಗದ ಮುಂದ ಕೆೈಲಾಸವೂ ಬೇಡ ಎಂದು ಅದನುನು ಆತ ತರಸಕೂರಿಸ್ತಾ್ತನೆ:

“ಎಂದು ಬಸವಂ ಭಕ್್ತಯಿಂ ನುಡಿವುರ್ರಲಂದು
ಬಂದು ಸಂಗಂ ಜಂಗಮ್ಕಾರದೊಳ್ ನಿಂದು|

ನಡೆ ಬಸವ ಕೈಲಾಸಗಿರಿಗೆ, ಪುಷ್ಪಕದೊಳಗೆ 
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ಪೊಡವಿಯಳಗಿರವು ಸಲವಾದು ಬಾ ಮಗನೆ ನಿನಗೆ|
ಎನೆ ಕೋಳು್ದ ನಸುನಗುತ ನುಡಿದರ್ ಸಂಗಂಗೆ 
ಮನಸಿಜಹರಂಗೆ ಗಿರಿೋಶಂಗೆ ಗಿರಿಜೋಶಂಗೆ|
ಸಂಗಯಯಾ ಬಾಯಂದು ಕರೆವ ನಿೋನೆನು್ನವಂ 

ಪ್ಂಗಲೋಯದು ಶರಣಗೋಷ್್ಠ ಕೋಳೆನು್ನವಂ|
ಶರಣರಕು್ದಱ ಸವಿ ಕೈಲಾಸದೊಳಗುಂಟ 
ಶರಣಸಂಗದ ಸುಖಂ ಕೈಲಾಸದೊಳಗುಂಟ|

ಇಲ್ಲಯ ಸುಖಂ ಅಲ್ಲಯುಳ್ಳಡೆ ಲೋಸು 
ಅಲ್ಲನೆ ಈಗಲೋ ಕಂಡು ಹೋಹುದು ಲೋಸು|”63

ಪರಾಭುದೆೋವ:
“ಸತ್ತ ಬಳಿಕ ಮುಕ್್ತಯ ಹಡೆದಹನೆಂದು 

ಪೂಜಿಸಹೋದರೆ ಆ ದೆೋವರೆೋನ ಕಡುವರ?
ಸಯದೆ, ನೊೋಯದೆ ಸವಾತಂತರಾರ್ಗಿ ಸಂದುಭೋದ

ವಿಲ್ಲದಿಪ್ಪ , ಗುಹೆೋಶವಾರ, ನಿಮ್ಮ ಶರಣ”64

ಸಕಲೋಶ ಮ್ದರಸ:
“ದೆೋವಾ ನಿಮ್ಮಲ್ಲ ಬಯಸಿ ಬೋಡುವ ಏನಿಲ್ಲ ದೆೋವಾ?

ಆಯುವ ಬೋಡುವನೆ? ಸಂಸರಕಾ್ನಂರ್ವ.
ಸಿತ್ೋಯ ಬೋಡುವನೆ? ಪರಾಂಗನೆಯ ಪ್ಪ! 
ಮುಕ್್ತಯ ಬೋಡುವನೆ? ಅದು ನಿಮ್ಮ ಪದವಿ! 

ಸಕಳೆೋಶವಾರದೆೋವಾ, ಆನೆೋನುಒಲ್ಲ. 
ನಿಮ್ಮ ಶರಣರ ಸಂಗವುಳ್ಳಡೆ ಸಕು”65

ಸಿದ್ದರಾಮ:
“ಕೈಲಾಸ, ಕೈಲಾಸವಂದು ಬಡಿದ್ಡುವ ಅಣ್ಣಗಳಿರಾ ಕೋಳಿರಯಾಯಾ, 

ಕೈಲಾಸವಂಬುದೊಂದು ಭೂಮಿಯ ಮೋಲರುವ ಹಾಳುಬಟಟು , 
ಅಲ್ಲರುವ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲ ಜಿೋವಗಳ್ಳರು 

ಅಲ್ಲರುವ ಚಂದರಾಶೋಖರನು ಬಹು ಎಡಡಿ 
ಇದರ ಆಡಂಬರವೋಕಯಾಯಾ? 

ಎಮ್ಮ ಪುರಾತನರಿಗೆ ಸದ್ಚಾರದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿ 
ಲಂಗಾಂಗ ಸಮರಸವರ್ಗಳೆದು ನಿಮ್ಮ ಪ್ದಪದ್ಮದೊಳು 

ಬಯಲಾದ ಪದವಿಯೋ ಕೈಲಾಸವಯಯಾ ಮಲ್ಲಕಾರ್ತಿನ”66

ಗಜೋಶ ಮಸಣಯಯಾ:
“ಪರಮ ಪದವಿಯ ನಿೋವಲ್ಲ ಕರಳಲ್ಲ ಕಟಿಟುಕಳಿ್ಳ 

ಪರಮ ಪದವಿಯ ನಿಮ್ಮ ತಲಯಲ್ಲ ಸುರ್್ತಕಳಿ್ಳ 
ಎನಗೆ ನಿಮ್ಮ ತತು್ತ ಸೋವಯೋ ಸಕು 

ಮಹಾಲಂಗ ಗಜೋಶವಾರದೆೋವ ಪರಮಪದವಿಯನು 
ನಿಮ್ಮ ಎದೆಯಲ್ಲ ಇರಿದುಕಳಿ್ಳ ”67

ಸಡಡಿಳ ಬಾಚರಸ:
“ಬರಾಹ್ಮ ಪದವಿಯನೊಲ್ಲ , ವಿಷ್್ಣ ಪದವಿಯನೊಲ್ಲ , 
ರುದರಾಪದವಿಯನೊಲ್ಲ , ಇಂದರಾಪದವಿಯನೊಲ್ಲ , 
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ಉಳಿದ ದೆೋವತಗಳ ಪದವಿಯನೊಲ್ಲ 
ಎಲ್ಲಕ್ಡೆಯರ್ದ ಶಿವನ ಪರಾಮಥಗಣಗಳ 

ರ್ಪ್ಪಯಮೋಲಣ ಹುಟ್ಟುವ ಪದವಿಯ 
ಕರುಣಿಸು ಮಹಮ ಸಡಡಿಳ”68

ಮೊೋಳಿಗೆಯ ಮ್ರಯಯಾ:
“ಕಾಯ ಪದವಿಯನೊಲ್ಲ , ಜಿೋವನೆನಹು ಪದವಿಯನೊಲ್ಲ ,

ಕೈಲಾಸವಂಬ ಭವಸಗರವನೊಲ್ಲ ,
ನಿೋ ಎನ್ನ ಅಲ್ಲಗೆ ಇಲ್ಲಗೆ ಎಳೆಯದೆ 

ನಿನ್ನಲ್ಲ ಕೂಟಸ್ಥನ ಮ್ಡ ನಿಷ್ಳಂಕ ಮಲ್ಲಕಾರ್ತಿನ”69 

ಶರಣಸತ, ಲಿಂಗಪತ ಅಥವಾ ಮಾಧುಯತಿಭಾವ ಭಾರತೇಯ ಸಾಹತ್ಯದಲಿಲೂ 
ಎಲಲೂಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದ. ಆದರೆ ವೆೈಷ್ಣವ ಭಕ್ತರೆಲಲೂರೂ ರಾಧಯಂತಹ ಅಥವಾ 
ಗೊೇಪಿಯಂತಹ ಒಬ್ಬ ಜಾರ ನಾರಿಯನುನು ತಮ್ಮ ಭಕ್್ತಯ ಆದಶತಿವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ವಿೇರಶೈವ ಸಂತರು ಪತವ್ರತಾಂಗನೆಯನುನು ಭಕ್್ತಯ ಪರಮಾದಶತಿವಾಗಿ 
ಸಿ್ವೇಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ತಾವು ಶವನ ಕೆೈಹಡಿದ ಮಡದಿಯಂದು ಹೆೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಕಕೂಮಹಾದೇವಿ ಮೊದಲಾದವರಂತ್ ಅದೂದಾರಿಯಾಗಿ ನಡೆದ ತಮ್ಮ ಮದುವೆಯ 
ವೆೈಭವವನುನು ಇನನುಲಲೂದಂತೆ ಹಗಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಹಂದಿಯ ವೆೈಷ್ಣವ ಭಕ್ತರಾದ 
ಸೂರದ್ಸರೆೇ ಮೊದಲಾದವರು ಎಲ್ಲೂ ಈ ರಿೇತ ಹೆೇಳಿಕೊಳಳುದಿರುವುದು ನಜಕ್ಕೂ 
ಒಂದು ಸೊೇಜಗ. ವಿೇರಶೈವ ಸಂತರ ಈ ಧೇರಣೆಯಂದ್ಗಿ ಕನನುಡ ನಾಡಿನಲಿಲೂ 
ಪರಕ್ೇಯಭಾವಕೆಕೂ ಸಾಥಿನ ದರೆಯಲಿಲಲೂ. ಭಕ್್ತ ತನನು ಪಾವಿತರ್ಯವನುನು , ಪರಿಶುದಧಿತೆಯನುನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಹಂದಿಯಲಿಲೂ ಹಾಗ್ಗಲಿಲಲೂ. ಜಾರಕೃಷ್ಣನ ಜಾರಲಿೇಲಗಳನುನು ಬಣಿ್ಣಸಿ 
ಬಣಿ್ಣಸಿ ಕೃಷ್ಣ ಭಕ್ತ ಕವಿಗಳು ತಾವೂ ಜಾರಿದರು, ಸಾಹತ್ಯವನೂನು ಜಾರಿಸಿದರು. ಆದರೆ 
ವಿೇರಶೈವ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಏನೇ ಕಬಿೇರನೆೇ ಮೊದಲಾದ ನಗುತಿಣ ಸಂತರು ಈ 
ಜಾರುವ ದ್ರಿಯನುನು ತುಳಿಯದ ಪತವ್ರತಾರಮಣಿಯ ಆದಶತಿವನುನು ಹಡಿದು, 
ಸಮಾಜವನುನು ಮೇಲತ್ತದರು; ಜಾರಚೇರರಿಂದ ಸಮಾಜವನುನು ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿದರು. 
ನಗುತಿಣ ಸಂತರೆಲಲೂರೂ ‘ಪತವ್ರತಾನಾರಿೇ ಕೌ ಅಂಗ್’ ಎಂಬ ಒಂದು ಅಧ್್ಯಯವನೆನುೇ 
ಇದಕಾಕೂಗಿ ಮೇಸಲಿಟಿ್ದ್ದಾರೆ.

ಬಸವ:
“ದೆೋವನೊಬ್ಬ ರ್ಮ ಹಲವು; ಪರಮ ಪರ್ವರಾತಗೆ ಗಂಡನೊಬ್ಬ ; 

ಮತ್ತಂದಕ್ರಗಿದರೆ ಕ್ವಿಮೂಗ ಕಯವಾನು! 
ಹಲವು ದೆೈವದ ಎಂಜಲ ರ್ಂಬವರನೆೋನೆಂಬ 

ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೆೋವ”70

ಅದರಂತೆ ಬಸವಣ್ಣನವರು ತಾವು ಶವನ ಕೆೈಹಡಿದ ಮಡದಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದದಾರು.

“ಜಗವಲ್ಲ ಅರಿಯಲು ಎನಗಬ್ಬ ಗಂಡನುಂಟ್; 
ಆನು ಮುತ್ತತೈದೆ ಆನು ನಿಟಟುತೈದೆ. 

ಕೂಡಲಸಂಗಯಯಾನಂತಪ್ಪ ಎನಗಬ್ಬ ಗಂಡನುಂಟ್”71

ತಮ್ಮ ಮದುವೆಗೆ ಅವರು ಹೇಗೆ ಕರೆ ನೇಡುತಾ್ತರೆ: 
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“ಭಕ್್ತ ರರ್ಯಂಬ ಮದುವಗೆ 
ಕಣಗಿಲಯ ಉಂಗುರವನಿಕ್್ 

ಮೊಲ್ಲ ಮಲ್ಲಗೆಯ ತರೆಯಕಟಿಟು 
ಸೋವಂರ್ಗೆಯ ಚಪ್ಪರವನಿಕ್್

ಪುಷ್ಪಜಾರ್ಗಳೆಲ್ಲ ನಿಬ್ಬಣದ ಬನಿ್ನರೆೋ 
ನಮಗೆಯು ನಮ್ಮ ಕೂಡಲಸಂಗಮದೆೋವಂಗೆಯು ಮದುವ”72

ಅಕಕೂಮಹಾದೇವಿ ಚನನುಮಲಿಲೂ ಕಾಜುತಿನನಡನೆ ನಡೆದ ತನನು ಮದುವೆಯನುನು 
ಅಕರಾಸಥಿಯಂದ ಹೇಗೆ ವಣಿತಿಸಿದ್ದಾಳೆ:

“ಪಚ್ಚಯ ನೆಲಗಟ್ಟು , ಕನಕದ ತೋರಣ, ವಜರಾದ ಕಂಭ, 
ಹವಳದ ಚಪ್ಪರವನಿಕ್್ , ಮುತು್ತ ಮ್ಣಿಕದ ಮೋಲುಕಟಟು 

ಕಟಿಟು ಮದುವಯ ಮ್ಡಿದವರು, ನಮ್ಮವರು ಎನ್ನ 
ಮದುವಯ ಮ್ಡಿದರು 

ಕಂಕಣ ಕೈದ್ರ ಸಿ್ಥರ ಸೋಸಯನಿಕ್್ , 
ಚನ್ನಮಲ್ಲಕಾರ್ತಿನನೆಂಬ ಗಂಡಂಗೆನ್ನ ಮದುವಯ ಮ್ಡಿದರು”73

ಷಣು್ಮಖಸಾ್ವಮ ಕ್ಡ ತಾನು ಶವನ ಕೆೈಹಡಿದ ಸತಯಂದು ಹೆೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ:

“ಎಲೈ ಶಿವನೆ ನಿೋನು ಎನ್ನ ಮಚಿ್ಚ ಕೈಹಡಿದ ಕಾರಣ 
ಎಮ್ಮವರು ಸಕಲಗಣಂಗಳ ಸಕ್ಷಿಯ ಮ್ಡಿ 

ನಿನಗೆ ಎನ್ನ ಮದುವಯ ಮ್ಡಿಕಟಟುರು. 
ನಿೋನು ಎನ್ನನಗಲದರೆ ಗುರುದೊರಾೋಹ 

ಆನು ನಿನ್ನನಗಲದರೆ ಸಮಯಕ್ ಹರಗು 
ಅದೆಂತಂದೊಡೆ ಮುನ್ನ ಶಿರಾೋ ಗುರುಸವಾಮಿ 

ಎನ್ನ ಪ್ರಾಣದೊಳಗೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವ ಹುದುಗಿಸಿ 
ಎಂದೆಂದೂ ಅಗಲಬೋಡವಂದು ನಿರೂಪ್ಸಿದನು. 

ಆ ನಿರೂಪವನು ಮಹಾಪರಾಸದವಂದು 
ಕೈಕಂಡ ಬಳಿಕ ರ್ವಿಬ್ಬರು ಎಂದೆಂದಿಗೂ

ಅಗಲದಿರಬೋಕಯಾಯಾ ಅಖಂಡೆೋಶವಾರ”74

ಈ ರಿೇತ ದೇವರಡನೆ ನನನು ಮದುವೆಯಾಯತು ಎಂದು ಹಂದಿಯ ಯಾವ 
ವೆೈಷ್ಣವ ಭಕ್ತನೂ ಹೆೇಳಿಕೊಂಡಿಲಲೂ. ಆದರೆ ಕಬಿೇರನಲಿಲೂ ಮಾತ್ರ ನಾವು ಇದನುನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಕಬಿೇರ್ ತನನು ಮದುವೆಯನುನು ಸಂಭ್ಮದಿಂದ ವಣಿತಿಸಿದ್ದಾನೆ.

“ದುಲಹನಿೋ ಗಾವಹೂ ಮಂಗಲಾಚಾರ 
ಹಮ್ ಘರಿ ಆಯೋ ಹೋ ರಾಜಾರಾಮ ಭತ್ತಿರ್ 

ತನರತ ಕರಿಮೈ ಮನರತ ಕರಿಹೌಂ, ಪಂಚ ತತ್ ಬರಾರ್ೋ 
ರಾಮದೆೋವ ಮೊೋರೆೋ ಪ್ಹು ನೆೋ ಆಯೋ ಹೆೈಂ ಮೈ ಜೋವನ್ ಮೋ ಮೈ ಮ್ರ್ೋ 

ಶರಿೋರ ಸರೋವರ ಬೋದಿೋ ಕರಿಹೌಂ, ಬರಾಹ್ಮ ಬೋದ ಉಚಾರ್ 
ರಾಮದೆೋವ ಸಂಗ್ ಭಾವರಿ ಲಯ್ ಹೂಂ, ಧನಿ ಧನಿ ಭಾಗ್ ಹಮ್ರಾ 

ಸುರ ತೈಂರ್ೋಸ್ ಕೌರ್ಕ್ ಆಯೋ ಮುನಿಯರ್ ಸಹಸ್ ಅಠಾಯಾಸಿೋ
ಕಹೆೈ ಕಬಿೋರ್ ಹಮ್ ಬಾಯಾಹ ಚಲ್ ಪುರುಷ್ ಏಕ್ ಅವಿರ್ಶಿ”75
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(ಓ ಸ್ಮಂಗಲಿಯರಿರಾ ಸೊೇಬಾನೆ ಹಾಡಿರಿ. ಎಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿಹ ಮದುವಣಿಗ ರಾಮ. 
ನನನು ಮನ ಅನುರಕ್ತವಾಗಿಹುದು ಅವನಲಿಲೂ ; ತನು ಅನುರಕ್ತವಾಗಿಹುದು. ಪಂಚ ತತ್ತ್ವಗಳೆೇ 
ದಿಬ್ಬಣಿಗರು, ರಾಮದೇವ ಬಂದಿಹ ಮನೆಗೆ ಅತರ್ಯಾಗಿ. ಮತ್ತಳಾಗಿಹೆ ನಾನು 
ಯೌವನದಲಿ. ಶರಿೇರ ಸರೇವರವನೆ ವೆೇದಿಕೆಯ ಮಾಡಿಹೆನು. ಬಮ್ಮನಂದ ನಡೆವುದು 
ವೆೇದೇಚಾಚುರ. ರಾಮನಡನೆ ಹಳಲ ಸ್ತು್ತವೆ. ಧನ್ಯ ಧನ್ಯ ನನನು ಭಾಗ್ಯ . ಮುವತು್ತಮೂರು 
ಕೊೇಟಿ ಸ್ರರು ಕೌತುಕದಿಂದ ಬಂದಿಹರು. ಬಂದಿಹರು ಎಂಬತೆ್ತಂಟ ಸಾವಿರ ಮುನವರರು. 
ಕಬಿೇರನೆಂದ ಮದುವೆಯಾದ ನಾನು ಸಾವಿಲಲೂದ, ನೇವಿಲಲೂದ ಗಂಡನ.)

ಕಬಿೇರ ತಾನು ರಾಮನ ಸತಯಂದು ಹೆೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಮಾತ್ರವೆೇ ಅಲಲೂ , 
ಪತವ್ರತಾ ರಮಣಿಗೆ ಅತ ಹೆಚಿಚುನ ಗೌರವವನುನು ಸಲಿಲೂಸಿದ್ದಾನೆ. ತನನು ವಾಣಿಗಳಲಿಲೂ ಇದಕಾಕೂಗಿ 
ಒಂದು ಅಧ್್ಯಯವನೆನುೇ ನವೆೇದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಲಿಲೂ ಆತ ಹೆೇಳುವ ಮಾತು ಬಸವಣ್ಣನವರ 
ಮಾತಗಿಂತ ಭಿನನುವೆೇನಲಲೂ.

ಕಬಿೋರ್:
“ಪ್ರಾೋತ್ ಡಿೋ ತೌ ತುಝ್ ಸೋಂ ಬಹು ಗುಣಿಯಾಲೋ ಕಂತ್ 

ಜೋ ಹಸಿ ಬೋಲೋ ಸೋಂ, ತೋ ಮೈಲಾ ರಂಗೌ ದಂತ್”76

(ಓ ಗುಣವಂತ ಕಾಂತ, ನನನುಲಿಲೂ ನನಗೆ ಒಲ್ಮ ಬಲ್. ಅನ್ಯರಡನೆ ನಕುಕೂ ನುಡಿದಡೆ 
ಕರಿದ್ಗಲಿ ಎನನು ಹಲ್ಲೂ.)

ಬಸವ:
“ದೆೋವನೊಬ್ಬ ರ್ಮ ಹಲವು

ಪರಮ ಪರ್ವರಾತಗೆ ಗಂಡನೊಬ್ಬ ;
ಮತ್ತಂದಕ್ರಗಿದರೆ ಕ್ವಿಮೂಗ ಕಯವಾನು.
ಹಲವು ದೆೈವದ ಎಂಜಲ ರ್ಂಬವರನೆೋನೆಂಬ 

ಕೂಡಲಸಂಗಮದೆೋವ”77

ದ್ದು ದಯಾಲ್:
“ಮನ ಚಿತರಾ ಮನಸಪಲಕ ಮೈ ಸೈನ ದೂರಿ ನ ಹೋಯಿ 
ನಿಹಕಾನಿ ನಿರಖ್ೈ ಸದ್, ದ್ದೂ ಜಿೋವನಿ ಸೋಯಿ”78

(ತನನು ಗಂಡನನುನು ಚಣವೂ ರೆಪ್ಪಯಂದ, ಮನದಿಂದ ದೂರವಿಡದ, ಸದ್ ಆತನನೆನುೇ 
ಕಾಣುವ ಸತಯ ಬಾಳು ಧನ್ಯ .)

“ಪರ್ವರಾತ್ ಗೃಹ ಆಪನೆೈ ಕರೆೈ ಖಸಂ ಕ್ೋ ಸೋವ್ 
ಜಯಾೋ ರಾಖ್ೈ ತಯಾೋ ರಹೆೈ ಅಗಾಯಾಕಾರಿೋ ತೋವ್.”79

(ಪತವ್ರತಾಂಗನೆ ಹಸಲ್ ದ್ಟದ ಪತಯ ಸೇವೆಗೆೈವಳು. ಅವನಟ್ಂತೆ ಇದುದಾ 
ವಿಧೇಯಳಾಗಿಹಳು.)

ಸುಂದರದ್ಸ್:
“ಹೋಯಿ ಅನನಯಾ ಭಜಯಿ ಭಗವಂತ ಹಂ ಔರ್ ಕಛೂ ಉರ್ ಮೋ ನ ಹೋ ರಾಖ್ಯಾ 

ದೆೋವಿಯಾ ದೆೋವ ಜಹಾಂ ಲಗಿೋ ಹೆೈ ಡರಿಕೈ ರ್ನಸು ಕಾವು ದಿೋನ ನ ಭಾಖ್ೈ
ಜೋಗು ಯಜ್ಞವರಾತ್ದಿ ಕ್ರಾಯಾ ರ್ನಕು ನಹೋ ತೌ ಸುಪನೆೈ ಅಭಲಾಖ್ೈ

ಸುಂದರ ಅಮೃತಪ್ನ ಕ್ಯೋ, ತಬ್ ತೌ ಕಹೋ ಕೌನ್ ಹಾಲಾಹಲ ಚಾಖ್ೈ.”80
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(ಪತವ್ರತಾಂಗನೆ ಅನನ್ಯಳಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಭಜಪಳು. ಅನ್ಯವ ನೆನೆಯಳು. ದೇವಿ-
ದೇವತೆಗಳು ನಡುಗುವರವಳ ಕಂಡು; ನುಡಿಯಲಂಜುವರು; ಯೊೇಗ ಯಜ್ಞ- 
ವ್ರತವನಲಲೂಳಾಕೆ. ಸ್ಂದರನೆಂಬ ಅಮೃತವನುಂಡಾತ ಹಾಲಾಹಲಕೆೇಕೆಳಸ್ವ?)

“ಸುಂದರ್ ಔರ್ ಕಛು ನಹೋ ಬಿರ್ ಭಗವಂತ್ 
ತ್ಸ್ ಪರ್ವರಾತ್ ರಾಖಯೋ ತೋರಿೋ ಕಹೆೈ ಸಬ್ ಸಂತ್”

(ಭಗವಂತನಲಲೂದ ಬೇರಾವುದೂ ಇಲಲೂ. ಎಲಲೂ ಸಂತರು ಹದಿಬದಯರು. ನೇಂತು ನಲಲೂಲಿ 
ದೇವನಲಿ)

ಚರಣ್ ದ್ಸ್  (ಕ್ರಾ .ಶ. 1703-1782):
“ಸೋಯಿೋ ಸೋಹಾಗಿನ ರ್ರಿೋ ಪ್ಯಮನ ಭಾವೈ 

ಅಪನೆೋ ಘರಕೋ ಛೋಡಿ ನ ಪರಘರ್ ಜಾವೈ 
ಆಪನೆೋ ಪ್ಯಕೋ ಭೋದ್ ನಕಾವೂ ದಿೋಜಿಯ 
ತನ ಮನ ಸುರರ್ ಲಗಯ್ ಕೋ ಸೋವಾ ಕ್ೋಜಿಯ
ಪರ್ ಕ್ೋ ಆಗಾಯಾ ಚಾಲ, ಪಲ ಪ್ಯ ಕೋ ಕಹೋ 

ಲಾಜ್ ಕ್ಯೋ ಕುಲವಂತ ಜತನ ಹೋ ಸು ನರಹೋ 
ಪ್ಯಕೋ ಚಾಹೋ ರೂಪಸಿಂಗಾರ್ ಬರ್ಯಿಯೋ 
ಪರ್ವರಾತ್ ಕುಲದೊೋಯಮೋ ಶೋಭಾಪ್ಯಿಯೋ 

ನೌಧಾ ಬಸ್ತರ ಪಹರಿ ದಯಾರಂಗ ಲಾಲ್ ಹೆೈ 
ಭೂಷಣ ಬಸ್ತರ ಧರಿ ಬಿಚಿತ್ತರ ಬಾಲ್ ಹೆೈ 

ರಂಗಮಹಲ್ ನಿದೊೋತಿಷ್ ವಾಂ ಝೋಲ್ ಮಿಲ್ ನರ್ ಹೆೈ 
ನಿಗುತಿಣ ಸೋಜ್ ಬಿಚಿ ಸಭೋ ಕರಿೋ ದೂರ್ ಭಯ 
ಮಂದಿರ ದಿೋಪಕ ಬಲಬಿರ್ ಬಾರ್ೋ ದಿೋಪಕ್ೋ 

ಸುಬರ್ ಚತುರ ಗುಣರಾಶಿೋ ಲಾಡಿಲೋ ಪ್ೋವಕ್ೋ 
ಕಹೆೈ ಗುರು ಶುಕದೆೋವ ಯೋಂ ಬಾಲಮ ಮೊೋಹಯೋ 

ಚರಣದ್ಸ್ ಲೋ ಸಿೋಖ್ ಜೋ ಪರಾೋಮ ಸಮೊೋಯಿಯೋ.”81

(ಅವಳೆ ಸೌಭಾಗ್ಯವತ. ರಮಣಿ. ಅವಳೊಲಿಪಳು ತನನು ಪತಯ. ಪೇಗಳವಳು ಪರರ ಗೃಹಕೆ 
ತರೆದು ತನನು ಮನೆಯ. ಬಯಲ್ಮಾಡಲವಳು ತನನುಡೆಯನ ಗುಟ್. ತನುಮನದಿ 
ಸೇವಿಪಳವಳು ನಲಲೂನ. ಪತಯಾಜ್ಞೆಯ ಪಾಲಿಪಳು. ಚಣಕ್ ದೂರ ಸರಿಯಳು ನಲಲೂನಂದ. 
ನಲಲೂನ ರೂಪಶೃಂಗ್ರದಿ ರಮಸ್ವಳು. ಇಂತಹ ಹದಿಬದ ಎರಡು ಕುಲವನೂ ಬಳಗುವಳು. 
ವಸ್ರಾ ಭೂಷಣಗಳನುನು ಧರಿಸಿ ರಂಗಮಹಲ ಹಕುಕೂ ಬಳಕಾಗಿ ಬಳಗುವಳು. ನಗುತಿಣ 
ಶಯ್ಯಯ ಹಾಸಿ, ಎಲಲೂ ಭಯವನೇಡಿಸಿ, ಮಂದಿರದಲಿ ದಿೇಪ ಹಚ್ಚುವಳು, ಬತ್ತಯಲಲೂದ, 
ತುಪ್ಪವಿಲಲೂದ. ಚದುರೆ, ಗುಣರಾಶ, ನಲಲೂನಲ್ಮಯೊಡತ. ಗುರು ಶುಕದೇವನೆಂದ ಇಂತು 
ಒಲಿಸಿರೇ ದೇವನ.)

ಪಲ್ಟು :
“ಸೋಯಿೋ ಸರ್ೋ ಸರಾಹಯೋ, ಜರೆೈ ಪ್ಯಾ ಕೋ ಸಥ್, 

ಜರೆೈ ಪ್ಯಾ ಕೋ ಸಥ್, ಸೋಯಿೋ ಹೆೈ ರ್ರಿೋ ಸಯಾನಿೋ,
ರಹೋ ಚರಣ ಚಿತ್ತ ಲಾಯಿೋ ಏಕ ಸೋ ಔರ್ ನ ಜಾನೆೈ

ಜಾಗತ್ ಕರೆೈ ಉಪಹಾಸ, ಪ್ಯಾ ಕಾ ಸಂಗ ನ ಛೋಡೆೈ 
ಪರಾೋಮ ಕ್ೋ ಸೋಜ ಬಿಛಾಯ್, ಮೋಹರ ಕ್ೋ ಚಾದರ ವೊೋಢೈ

ಐಸಿೋ ರಹನಿೋ ರಹೆೈ ತಜೈ ಜೋ ಭೋಗವಿಲಾಸಿ 
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ಮರೆೈ ಭೂಖ್-ಪ್ಯಾಸ್, ಯಾದ್ ಸಂಗಚಲರ್ೋ ಸವಾಸ 
ರೆೈನ ದಿವಸ ಬೋಹೋಸ, ಪ್ಯಾಕೋ ರಂಗ ಮೋ ರಾರ್ೋ 

ತನಕ್ೋ ದಿವಸ ಬೋಹೋಸ, ಪ್ಯಾಕೋ ರಂಗ ಮೋ ರಾರ್ೋ 
ತನಕ್ೋ ಸುಧಿ ಹೆೈ ನಹೋಂ, ಪ್ಯ ಸಂಗ ಬೋಲತ ಜಾರ್ೋ 
ಪಲ್ಟು ಗುರು ಪರಾಸದ ಸೋ ಕ್ಯಾ ಪ್ಯ ಕೋ ಹಾಥ್ 

ಸೋಯಿೋ ಸರ್ೋ ಸರಾಹಯೋ ಜರೆೈ ಪ್ಯಾಕೋ ಸಥ್.”82

(ಕೊಂಡಾಡಿ ಗಂಡನಡನೆ ಬಂದು ಬೂದಿಯಾಗುವ ಮಡದಿಯರ. ಅವಳೆ ನಜಕ್ ಜಾಣೆ. 
ಪತಯ ಚರಣದಲಿ ಲಿೇನಳಾಗಿಹಳು; ಮತ್ತಬ್ಬನ ಕಾಣಳು; ಜಾಗರಾಗಿ ನಕುಕೂನಲಿವಳು. 
ತರೆಯಳು ಪಿ್ರಯನ ಸಂಗವ. ಒಲವಿನ ಹಾಸ ಹಾಸಿ ಬಳಕ್ನ ಹಚಚುಡವ ಹದುದಾ ಇಂತು 
ನೇಂತು ತರೆವಳು ಭೇಗ ವಿಲಾಸವ. ಹಸಿವು ತೃಷೆಯ ಮರೆತು ಉಸಿರಿನುಸ್ರಿನಡನೆ 
ಹೆಸರ ಹೆೇಳುವಳು. ಪಲ್್ ಎಂದ ಗುರುಕೃಪಯಂದ ಪಿ್ರಯರ ಕೆೈಹಡಿದ. ಕೊಂಡಾಡಿರ 
ಗಂಡನಡನೆ ಸ್ಟ್ ಬೂದಿಯಾಗುವ ಮಡದಿಯ.)

ಔತ್ತರೆೇಯ ಸಂತರ ಮೇಲ ವಿೇರಶೈವರ ಮಾಹೆೇಶ್ವರ ಸಥಿಳದ ಪ್ರಭಾವ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಬಿದಿದಾದ. ಸಂತನನುನು ಒಬ್ಬ ವಿೇರಯೊೇಧನನಾನುಗಿ ಔತ್ತರೆೇಯ ಸಂತರೆಲಲೂರೂ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಸಾಧನಾ ವಿೇರನ ಪ್ರುಷ ಪರಾಕ್ರಮಗಳನುನು ಅವರು ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ. “ಸೂರಾ ತನ್ 
ಕೌ ಅಂಗ್” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲಿಲೂ ಇದಕಾಕೂಗಿ ಪ್ರತಯೊಬ್ಬ ಸಂತನೂ ಒಂದು ಅಧ್್ಯಯವನೆನುೇ 
ಮೇಸಲಾಗಿಟಿ್ದ್ದಾನೆ. ಆಂತರಿಕ ಶತು್ರಗಳೊಡನೆ ಹೇರಾಡುವ ಸಾಧಕನನುನು ಒಬ್ಬ 
ಮಹಾರರ್ಗೆ ಹೇಲಿಸಿರುವ ಅಂಶ ಉಪನಷತ್ತನಲಲೂೇ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದ. ಆದರೂ 
ವಿೇರಶೈವ ಎಂಬ ಹೆಸರೆೇ ಈ ರೂಪಕಕೆಕೂ ಪ್ರೇರಣೆ ನೇಡಿರಬಹುದಂದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪಾ್ರಯ. 
ವಿೇರಶೈವರಂತ್ ದೇವನಡನೆ ಹೇರಾಡುವ ಮಹಾವಿೇರರು. ಬಸವಣ್ಣನವರಲಿಲೂ ಈ 
ಚಿತ್ರ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಂದರವಾಗಿದ.

“ಜಂಬೂದಿವಾೋಪ ನವಖಂಡ ಪೃಥಿವಾಯಳಗೆ 
ಕೋಳಿರಯಾಯಾ ಎರಡಾಳಿನ ಭಾಷೆಯ, 
ಕಲುವನೆಂಬ ಭಾಷೆ ದೆೋವನದು; 

ಗೆಲುವನೆಂಬ ಭಾಷೆ ಭಕ್ತನದು. 
ಸತಯಾವಂಬ ಕೂರಲಗನೆೋ ಕಳೆದುಕಂಡು 

ಸದ್ಭಕ್ತರು ಗೆದ್ದರು ಕಾಣಾ ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೆೋವ”83

ಬಸವಣ್ಣನವರ ಕೆಚಚುನೂನು , ನಷಠಾಯನೂನು ಮತ್ತಂದು ವಚನದಲಿಲೂ ನೇಡಬಹುದು.

“ಎನಿಸನಿಸಂದೊಡೆಯೂ ರ್ ಧೃರ್ಗೆಡೆನಯಾಯಾ 
ಎಲುದೊೋರಿದರೆ, ನರಹರಿದರೆ ಕರುಳು ಕುಪ್ಪಳಿಸಿದರೆ, 
ರ್ ಧೃರ್ಗೆಡೆನಯಾಯಾ, ಶಿರಹರಿದು ಅಟಟು ನೆಲಕ್ ಬಿದ್ದರೆ, 

ರ್ಲಗೆ ಕೂಡಲಸಂಗ ಶರಣನುರ್ದಿ್ದತಯಾಯಾ”84

ಇಷ್ೇ ಅಲಲೂ , ಬಸವಣ್ಣನವರು ದೇವರಿಗೆೇ ಸವಾಲಡು್ಡತಾ್ತರೆ.

“ಕಟಿಟುದೆ ಒರೆಯ, ಬಿಟಿಟುಗೆ ಜನಿ್ನಗೆಯರ 
ಮುಟಟು ಬಂದಿರಿದರೆ ಓಸರಿಸುವವನಲ್ಲ ; 

ಓಡದಿರು! ಓಡದಿರು! ನಿಮ್ಮ ಶರಣರಮನೆಯ 
ಬಿರುದಿನ ಅಂಕಕಾರ. 
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ಓಡದಿರು! ಓಡದಿರು! ಎಲ ಎಲ ದೆೋವಾ! 
ಎಲ ಎಲ ಸವಾಮಿೋ! ಎಲ ಎಲ ಹಂದೆ! 

ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೆೋವ”85

ಈ ಶರಣವಿೇರನ ಚಿತ್ರ ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ಎಲಲೂ ಸಂತರಲಿಲೂಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದ.

ಕಬಿೋರ್:
“ಭಗರ್ ದುಹೆೋಲ ರಾಮ ಕ್ೋ ನಹೋ ಕಾಯರ್ ಕಾ ಕಾಮ್ 

ಸಿೋಸ್ ಉತ್ರೆೈ ಹಾಥ್ ಧರಿೋ ಸೋ ಲೋಸಿೋ ಹರಿ ರ್ಮ್”86

(ರಾಮ ಭಕ್್ತ ಕರಕಷ್. ಹಂದಯ ಕಾಯತಿವಲಲೂ. ತನನು ತಲ ತರಿದು ಕರದಲಿಲೂ ಪಿಡಿಪಾತ 
ಹರಿನಾಮವ ಕೊಳಬಲಲೂ.)

‘’ರ್ೋರ ತುಪಕ ಸೋ ಜೋ ಲಜೈ ಸೋ ತೋ ಸೂರ ನ ಹೋಯಿ 
ಮ್ಯಾ ತಜಿೋ ಭಗರ್ ಕರೆೈ , ಸೂರ ಕಹಾವೈ ಸೋಯಿ”87

(ಅಂಬು ತುಪಾಕ್ಯಂದ ಹೇರುವಾತನಲಲೂ ಶೂರ. ತರೆದು ಮಾಯಯ ಭಕ್್ತ 
ಮಾಡುವಾತನೆೇ ನಜಕ್ ಶೂರ.)

ದ್ದೂ ದಯಾಲ್  (1544-1603)
“ಸಿರ ಕೈ ಸತೈ ಲೋಜಿಯ, ಸಹೆೋಬ್ ಜಿೋ ಕಾ ರ್ವೂ,

ಖ್ೋಲೈ ಸಿೋಸ್ ಉತ್ರೆೈ , ಕರಿ ದ್ದು ಮೈ ಬಲಜಾವೂ”88

(ತಲ ಕೊಟ್್ದರೂ ಸರಿ ಪ್ರಭುವಿನ ನಾಮವ ಜಪಿಸಿ. ಇಂತಹ ತಲ ತರಿದು ಆಡುವ ಶರಣಗೆ 
ನಾ ಶರಣು.)

“ಪ್ೋಛೈ ಕೌ ಪಗ ನ ಭರೆೈ , ಆಗೆೈ ಕೌ ಪಗ ದೆೋಯಿ 
ದ್ದೂ ಯಹ ಮತ ಸೂರ ಕಾ ಆಗಮ ಠೌರ ಕೈ ಲೋಯಿ”89

(ಅಡಿಯನಡದಿರು ಹಂದಕೆಕೂ ; ನಡೆ ಮುಂದ. ದ್ದುವೆಂಬ ಇದುವೆ ಶೂರನ ಮತ. 
ಗೆಲ್ಲೂವನವನು ಆಗಮ ಕ್ೇತ್ರವ.)

ಸುಂದರ ದ್ಸ್:
“ಸಿೋಸ ಉತ್ರೆೈ ಹಾಥಿ ಕರಿ, ಸಂಕ ನ ಆನೆೈ ಕೋಯಿ 

ಐಸೋ ಮಹಂಗಾ ಮೊೋಲ್ ಕಾ ಸುಂದರ ಹರಿ ನಸ ಹೋಯಿ”90

(ತನನು ತಲಯ ತರಿದು, ಕರದಲಿ ಪಿಡಿದು ನಶಶಿಂಕನಾಗಿಹನವನು. ಇಂತು ತುಟಿ್ ಬಲ ಹರಿರಸಕೆ 
ಸ್ಂದರನೆಂಬ.)

“ಸುಂದರ ಧರ್ೋತಿ ಧಡಧಡೆೈ , ಗಗನ ಲಗೆೈ ಉಡಿ ಧೂರಿ 
ಸೂರ ಬಿೋರ ಧಿೋರಜ್ ಧರೆೈ , ಭಾಗಿ ಜಾಯೋ ಕಭ ಭೂರಿ”91

(ನೆಲ ತಲಲೂಣಿಸಿ ಹೇಗಲಿ, ಮುಗಿಲ್ ಧೂಳಿನಂದ ಮುಚಿಚು ಹೇಗಲಿ, ಆದರೂ ಶೂರವಿೇರ 
ಎದಗುಂದದ ನಲ್ಲೂವ; ಹಂದ ಕಾಲಗೆವ.)

ಮ್ರವಾಡದ ದರಿಯಾ ಸಹಬ್:
“ಸದ್ ಸೂರ ಕಾ ಏಕ್ ಅಂಗ್, ಮನ ನ ಭಾವೈ ಝೂಠ್ 
ಸಧ್ ನ ಛಾಂಡೆೈ ರಾಮಕೋ ರನ ಮೋ ಫಿರೆೈ ನ ಪೂಠ್ 
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ಸೂರ್ ನ ಜಾನೆೈ ಕಾಯರಿ, ಸೂರಾ ತನ ಸೋ ಹೆೋತ್ 
ಪುರಜಾ-ಪುರಜಾ ಹೋ ಪಡೆೈ , ತಹೂ ನ ಛಾಂಡೆೈ ಖ್ೋತ್ 

ದರಿಯಾ ಸೋ ಸೂರಾ ನಹೋ, ಜಿನ್ ದೆೋಹ ಕರಿ ಚಕಚೂರ್
ಮನ ಕೋ ಜಿೋತ್ ಖಡಾ ರಹೆೋ, ಮೈ ಬಲೋಹಾರಿ ಸೂರ್ 
ದರಿಯಾ ಸಂಚಾ ಸೂರಮ, ಹರಿದಲ ಘಾಲೈ ಚೂರ್ 

ರಾಜ ಢಾಪ್ಯಾ ರಾಮಕಾ ನಗರ ಬಸ ಭರಿಪೂರ್”92

(ಸಾಧು ಮತು್ತ ಶೂರ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ರಾಶಯವರು. ಅವರು ಪುಸಿಯನಲಲೂರು. ಸಾಧು 
ತರೆಯ ರಾಮನ; ವಿೇರ ತರೆಯ ರಣವ; ಶೂರನರಿಯ ಹೆೇಡಿತನವ, ಶೂರನಗಿಲಲೂ 
ದೇಹಪ್ರೇಮ. ಮೈಯಲಲೂ ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಬಿೇಳಲಿ ಆದರೂ ತರೆಯನವನು ಕಳವ. 
ದೇಹವ ತುಂಡರಿಸ್ವಾತ ಶೂರನಲಲೂ. ಮನವ ಗೆಲಾ್ವತನಗೆ ನಾ ನಮಸ್ವೆ. ದರಿಯನೆಂಬ 
ನಜದ ವಿೇರ ತಡೆವನರಿದಳವ; ನೆಲಗೊಳಿಸ್ವ ರಾಮರಾಜ್ಯವ.)

ಚರಣ ದ್ಸ್:
“ಸತ್ ಗುರು ಮೋರಾ ಸೂರಮ್, ಕರೆೈ ಸಬದ್ ಕ್ೋ ಚೋಟ್ 

ಮೊೋರೆೋ ಗೋಲಾ ಪರಾೋಮಕಾ, ಢಹೆೈ ಬರಾಹ್ಮ ಕಾ ಕೋಟ್ 
ಸತ್ ಗುರು ಸಬದಿೋ ತೋಗ್ ಹೆೈ ಲಾಗತ್ ದೊೋ ಕರಿ ದೆೋಹ 

ಸತ್ ಗುರು ಸಬದಿೋ ರ್ೋರ್ ಹೆೈ , ತನ ಮನ ಕ್ೋಯೋ ಛೋಡ್
ಬೋದದಿೋತಿ ಸಮಝೈ ನಹೋ, ಬಿರಹೋ ಪ್ವೈ ಭೋದ್ 

ಸತ್ ಗುರು ಸಬದಿೋ ಬಾನ ಹೆೈ , ಅಂಗ ಅಂಗ ಡಾಲೈ ತೋಡ್ 
ಪರಾೋಮಖ್ೋತ್ ಘಾಯಿಲ್ ಗಿರೆೈ , ತಂಕಾ ಲಗೆೈ ನ ಜೋಡ್”93

(ನಜದ ಕಲಿಯನನು ಸದುಗುರು. ಶಬದಾದಿಂದ ಏರು ಹಡೆವನಾತ. ಪ್ರೇಮದ ಗುಂಡು 
ಹಡೆದಮೇಲ ಉರುಳಿತು ಭ್ಮಯ ಕೊೇಟೆ. ಸದುಗುರುವಿನ ಶಬದಾವೆೇ ಖಡಗು. ತಗುಲಿದಡೆ 
ತುಂಡಹುದು ದೇಹ. ಸದುಗುರುವಿನ ಶಬದಾವೆೇ ಬಾಣ ಛೇದಿಪುದು ತನುಮನವ ನೇವಿಲಲೂದವಗೆ 
ತಳಿಯದಿದು. ವಿರಹಣಿಗೆ ತಳಿವುದು ಮಮತಿ. ಸದುಗುರುವಿನ ಶಬದಾವೆೇ ಬಾಣ, ಛೇದಿಪುದು 
ಅಂಗ-ಅಂಗವ. ಪ್ರೇಮಕಳದಲಿ ಘಾಯಗೊಂಡು ಉರುಳುವ; ಘಾಯವೆಂದೂ 
ಮಾಯದು)

ದಯಾಬಾಯಿ (1695-1773):
“ಗುರು ಸಬದ್ ನಕೂ ಗರಾಹಣ ಕರಿ, ವಿಷಯಾನುಕೂ ದೆೋ ಪ್ೋಠ್ 
ಗೋವಿಂದ ರೂಪ್ೋ ಗದ್ ಗಹೋ, ಮ್ರೋ ಕಮತಿನ ಢೋಠ್ 

ಸೂರಾ ವಹೋ ಸರಾಯಿಯೋ, ಬಿನ ಸರ ಲಡತ ಕಬಂಧ್ 
ಲೋಕ ಲಾಜ ಕುಲಕಾನಕುಂ, ತೋಡಿ ಹೋತ ನಿಬತಿಂಧ್ 

ಸುನತ ಸಬದ ನಿೋಸನ್ ಕುಂ, ಮನ ಮೋ ಉಠತ ಉಮಂಗ್ 
ಜ್ಞಾನಗುರಜ ಹಥಿಯಾರ್ ಗಹೋ, ಕರತ ರ್ದ್ಧ ಅರಿಸಿಂಗ್ 

ಸೂರಾ ಸಮು್ಮಖ ಸಮರಮೋ ಘಾಯಲ್ ಹೋತ ನಿಸಸುಂಕ್
ಯೋ ಸಧು ಸಂಸರಮೋ, ಜಗಕೋ ಸಹೆೈ ಕಲಂಕ್

ಕಾಯರ್ ಕಾಂಪೈ ದೆೋಖ ಕರ, ಸಧೂ ಕೋ ಸಂಗಾರಾಮ್ 
ಸಿೋಸ್ ಉತ್ರೆೈ ಭುಇ ಧರೆೈ , ತಬ್ ಪ್ವೈ ನಿಜರಾಮ್”94

(ಗುರುವಿನ ಶಬದಾವ ಗ್ರಹಸಿ ವಿಷಯಕೆ ಬನನು ತರುಹು, ಗೊೇವಿಂದನೆಂಬ ಗದಯ ಪಿಡಿದು 
ಕಮತಿವನಡೆ, ಬಡಿ. ಹಗಳಿ ಆ ಕಲಿಯ, ಅಂಬಿಲಲೂದ ಹೇರುವ ನವ ಕಬಂಧದಡನೆ, 
ಲೇಕಲಜ್ಜ , ಕುಲ ಮಯಾತಿದಯ ಮುರಿದು ನಬತಿಂಧ ನಾಗಿಹನವನು. ಶಬದಾದ ನಸಾಸುಳ 
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ಸೂಳವನಾಲಿಸಿ ಕುಣಿವುದವನ ಮನ. ಜ್ಞಾನ ಗುರಜ ಹಡಿದು ಹೇರುವವನ 
ಹಗೆಯೊಡನೆ. ಇದಿರ ಯುದಧಿದಲಿ ಕಲಿಘಾಯಗೊಂಬ ನಶಶಿಂಕ್ತನಾಗಿ ಇಂತು ಸಾಧುವು 
ಜಗದಗಲಿ ಸಹಪ ಜಗದ ಕಳಂಕವ. ಡೆಂದ ಕಳವ ಕಂಡೆೇ ನಡುಗುವ, ತಲಯ ತರಿದು 
ನೆಲದ ಮೇಲಿಡುವಾತ ಪಡೆವ ನಜದ ನೆಲಯ.)

ಪಲ್ಟು :
“ಯಹ್ ತೋ ಘರ ಹೆೈ ಪರಾೋಮಕಾ, ಖಲಾ ಕಾ ಘರ ರ್ಹೋ 

ಖಲಾ ಕಾ ಘರ ರ್ಹೋ ಸಿೋಸ್ ಜಬ್ ಧರೆೈ ಉತ್ರಿೋ 
ಹಾಥಪ್ಂವ್ ಕಟಿಜಾಯ್, ಕರೆೈ ನ ಸಂತ ಕರಾರಿೋ 

ಜಯಾೋಂ ಜಯಾೋಂ ಲಾಗೆೈ ಘಾವ್, ತೋಹುಂ ತೋಹುಂ ಕದಂ ಚಲಾವೈ
ಸೂರಾ ರಣಪ ರ್ ಜಾಯ್ ಬಹುರಿ ನ ಜಿಯೋತ ಆವೈ 
ಪಲ್ಟು ಐಸೋ ಘರ ಮ್ಹೆೈ , ಬಡೆೋ ಮರದ್ ಜಿೋ ಜಾಹ 

ಯಹ್ ತೋ ಘರ ಹೆೈ ಪರಾೋಮಕಾ, ಖಲಾಕಾ ಘರ ರ್ಹೋ”95

(ಇದು ಪ್ರೇಮದ ಮನೆ, ಅಲಲೂವ ಇದು ಚಿಕಕೂವ್ವನ ಮನೆ. ತಲಯ ಕತ್ತರಿಸಿ ಒಪಿ್ಪಸಬೇಕು; 
ಕೆೈಕಾಲ್ ಕಡಿದರೂ ನರಳಬಾರದು. ಸಂತ ಎಂತೆಂತು ಗ್ಯವಾದಡೆ ಅಂತಂತು 
ಮುನುನುಗುಗುವಾತ. ರಣಕೆ ಹೇದ ಕಲಿ ಮತೆ್ತ ಮರಳ. ಪಲ್್ ಎಂಬ, ಇಂತ ಮನೆಯ 
ಹಗುವಡೆ ಎಂಟೆದ ಬೇಕು. ಇದುವೆ ಪ್ರೇಮದ ಮನೆ, ಅಲಲೂವ ಇದು ಚಿಕಕೂಮ್ಮನ ಮನೆ.)

ತುಲಸಿೋಸಹಬ್ (1760-1842):
“ಸೂರಾ ರಣ ಮೋ ಸಿೋಸ್ ಕೋ ಧರೆೈ ಹಥೋಲೋ ಮ್ಹೋ 

ಸರಸರ್ೋ ಜರಿ ಜಾಯ್ ಜೋ ಪ್ಲ್ ಪೈಠೋ ಘರ ಮ್ಹೋ”96

(ನಜದ ಕಲಿ ತನನು ತಲಯ ತರಿದು ಕರದಲಿ ಪಿಡಿದುಕೊಂಬ. ಸತ ಚಿತೆಯನೆೇರಿ 
ದಹಸಿಹೇದಡೆ ಸತ್ಯಲೇಕವ ಹಂದುವಳು.)

ಪಾ್ರಚಿೇನ ಹಾಗೂ ಮಧ್ಯಕಾಲಿೇನ ಭಾರತದಲಿಲೂ ಸಾರಿಗೆ ಸಂಚಾರ 
ವ್ಯವಸಥಿಯಲಲೂದಿದ್ದಾಗ, ಪವತಿತಗಳೂ, ನದಿಗಳೂ, ಕಾನನಗಳೂ ಕೊನೆಗೆ ಭಾಷೆಗಳೂ ಕ್ಡ 
ವಿಚಾರ ಸಂವಹನಕೆಕೂ ಅಡಿ್ಡಯಾಗದಿದುದಾದು ನಜಕ್ಕೂ ಒಂದು ವಿಸ್ಮಯವೆೇ ಸರಿ. ಒಂದು 
ಭಾಷೆಯಲಿಲೂ ನಡೆದ ವಿಚಾರ ಕಾ್ರಂತ ಅನ್ಯ ಭಾಷಾ ಪ್ರದೇಶವನುನು ಮುಟ್ತ್ತತು್ತ. ಇಂಥ 
ಪರಿಸಿಥಿತಯಲಿಲೂ ವಿವಿಧ ಪಾ್ರಂತಗಳ, ಭಾಷೆಗಳ ಸಂತರೂ ಮಹಂತರೂ ಅನನುಪಾ್ರಂತ್ಯಗಳ 
ಸಂತರ ಸಂಪಕತಿ ಪಡೆಯುತ್ತರಲಿಲಲೂ ಎಂದು ಹೆೇಳಲ್ ಹೆೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಒಂದು ಭಾಷಾ 
ಸಮುದ್ಯದ ಮೇಲ ಮತ್ತಂದು ಭಾಷಾ ಸಮುದ್ಯದ ಪ್ರಭಾವ ಉಂಟ್ಯತು 
ಎಂದ ಮಾತ್ರಕೆಕೂ ಕೊಟ್ವನು ಹರಿಯ, ಕೊಂಡವನು ಕ್ರಿಯ ಎಂಬ ತಾರತಮ್ಯವೆೇನೂ ಇಲಲೂ. 
ಸಂಗಮೊೇತಸುವಕತೆ ಜೇವಂತ ನದಿಯ ಲಕ್ಷಣ. ರವಿೇಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕ್ರರು ಹೆೇಳುವಂತೆ 
ಭಾರತ ಮಾನವತೆಯ ಒಂದು ಮಹಾಸಾಗರ. ಅದರಲಿಲೂ ಅದಷ್್ ಕ್ರಿದರೆಗಳು, 
ಮಹಾನದಿಗಳು ಸಂಗಮಗೊಂಡಿವೆಯೊೇ ಯಾರು ಬಲಲೂರು? ಈ ಸಂಸಕೂಕೃತ ಸಂಗಮಕೆಕೂ 
ಕನನುಡ ನಾಡಿನ ಕೊಡುಗೆ ಗಣನೇಯವಾದುದು. ಕ್ಡಲ ಸಂಗಮದೇವನ ಶರಣರ 
ವಿಚಾರ ಸಂಗಮವೂ ಇದರಂದಿಗೆ ಮೇಳವಿಸಿದ.



AKSHARASURYA: Peer-Reviewed, Multi Lingual E-Journal. E-ISSN: 2583-620X

VOLUME – 04, ISSUE – 03, JULY 2024.34

ಅಡಿ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು:

1. ನಾಮದೇವಗ್ಥಾ, ಅಭಂಗ-538-1
2. ಜ್ಞಾನದೇವಗ್ಥಾ, ಅಭಂಗ-764
3. ನಾಮದೇವ ಗ್ಥಾ, ಅಭಂಗ-518-1,
4. ಏಕನಾಥ ಗ್ಥಾ, ಅಭಂಗ-621
5. 1929 ನೆೇ ಇಸವಿ ಮೈಸೂರು ಶಾಸನ ಇಲಾಖಯ ವರದಿ, ಪು. 262
6. ಪ್ರಭಾಕರ ಮಾಚ್ವ - ಹಂದಿೇ ಮರಾಠಿ ನಗುತಿಣಕಾವ್ಯ , ಪು. 90
7. ಅದೇ, ಪು. 426
8. An Outline of the Religious Literature of India. J. N. Farquhar, p. 247
9. ಬಸವಣ್ಣನವರ ಷಟ್ ಸಥಿಲ ವಚನಗಳು. ಸಂ. ಶ.ಶ. ಬಸವನಾಳರು. ಪು. 18
10. ಅದೇ, ಪು. 247
11. ಪುರಾಣಿಕರ ವಿಚಾರವಾಹನ
12. ಬಸವಣ್ಣನವರ ಷಟ್ ಸಥಿಲ ವಚನಗಳು, ವ. 246
13. ಪುರಾಣಿಕರ ವಿಚಾರ ವಾಹನ
14. ಬಸವಣ್ಣನವರ ಷಟ್ ಸಥಿಲ ವಚನಗಳು, ವ. 360
15. ಪುರಾಣಿಕರ ವಿಚಾರ ವಾಹನ, ಪು. 131
16. ಬಸವಣ್ಣನವರ ಷಟ್ ಸಥಿಲ ವಚನಗಳು, ವ. 605
17. ಪುರಾಣಿಕರ ವಿಚಾರವಾಹನ, ಪು. 138
18. ಅದೇ, ಪು. 138
19. ಅಲಲೂಮನ ವಚನ ಚಂದಿ್ರಕೆ. ಸಂ. ಎಲ್. ಬಸವರಾಜು. ಪು. 210
20. ಪುರಾಣಿಕರ ವಿಚಾರ ವಾಹನ. ಪು. 238
21. ಬಸವಣ್ಣನವರ ಷಟ್ ಸಥಿಲ ವಚನಗಳು. ಪು. 915
22. ಪುರಾಣಿಕರ ವಿಚಾರವಾಹನ. ಪು. 238
23. ಅದೇ
24. ಅಲಲೂಮನ ವಚನ ಚಂದಿ್ರಕೆ. ವಚನ-558
25. ಪುರಾಣಿಕರ ವಿಚಾರವಾಹನ. ಪು. 139
26. ವಚನ ಶಾಸ್ರಾರಹಸ್ಯ . ಪು. 85
27. ಸಂತಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ. ಸಂ. ಪರಶುರಾಮ ಚತುವೆೇತಿದಿ. ಪು. 424
28. ಬಸವಣ್ಣನವರ ವಚನಗಳು, ವ.ಸಂ. 885
29. ಶ್ರೇಕರ ಭಾಷ್ಯ . ಸಂ: ಶ್ರೇ ಹಯವದನರಾವ್
30. ವಿನಯ ಮೊೇಹನ ಶಮತಿ. ಹಂದಿೇ ಕೊೇ ಮರಾಠಿ ಸಂತೇಂ ಕ್ೇ ದೇನ್. ಭೂಮಕೆ.
31. ಕಬಿೇರ್ ಗ್ರಂಥಾವಳಿ. ಸಂ. ಶಾ್ಯಮಸ್ಂದರದ್ಸ್. ಪು. 328
32. An extract from the Judgement of Sri Jagadguru Vishwaradhya Simhasana Math. p. 

7, 8, 11 and 12
33. ಕೆಳದಿ ನೃಪವಿಜಯ. ಪು. 58-60
34. ಕಬಿೇರ್ ಗ್ರಂಥಾವಲಿ. ಸಂ. ಮಾತಾಪ್ರಸಾದ್ ಗುಪ್ತ. ಪು. 171.
35. ಸಂತ ಕಬಿೇರ. ಸಂ. ರಾಮಕುಮಾರವಮತಿ. ಪು. 208
36. ಕಬಿೇರ್ ಗ್ರಂಥಾವಲಿ. ಸಂ. ಶಾ್ಯಮಸ್ಂದರದ್ಸ್. ಪು. 24
37. ಕಬಿೇರ ಗ್ರಂಥಾವಲಿ. ಸಂ. ಮಾತಾಪ್ರಸಾದ್ ಗುಪಾ್ತ. ಪದ 34
38. ಅದೇ, ರಮೈನೇ-3



VOLUME – 04, ISSUE – 03, JULY 2024.

AKSHARASURYA: Peer-Reviewed, Multi Lingual E-Journal. E-ISSN: 2583-620X

35

39. ಕಬಿೇರ್ ಗ್ರಂಥಾವಲಿ. ಸಂ. ಶಾ್ಯಮಸ್ಂದರದ್ಸ್. ಸೂರಾ ತನ ಕೌ ಅಂಗ್. 25
40. ಬಸವಣ್ಣನವರ ಷಟ್ ಸಥಿಲ ವಚನಗಳು. ವಚನ-789
41. ಕಬಿೇರ್ ಗ್ರಂಥಾವಲಿ
42. ಬಸವಣ್ಣನವರ ಷಟ್ ಸಥಿಲ ವಚನಗಳು. ವಚನ-441
43. ಕಬಿೇರ್ ಗ್ರಂಥಾವಲಿ. ಸೂರಾತನ ಕೌ ಅಂಗ್. 13
44. ಬಸವಣ್ಣನವರ ಷಟ್ ಸಥಿಲ ವಚನಗಳು. ವಚನ-698
45. ಅದೇ. ವಚನ-849
46. ಕಬಿೇರ್ ದೇಹಾವಲಿ
47. ಬಸವಣ್ಣನವರ ಷಟ್ ಸಥಿಲ ವಚನಗಳು. ವಚನ-501
48. ಕಬಿೇರ್ ಗ್ರಂಥಾವಲಿ
49. ಬಸವಣ್ಣನವರ ಷಟ್ ಸಥಿಲ ವಚನಗಳು. ವಚನ-364
50. ಕಬಿೇರ್ ಗ್ರಂಥಾವಲಿ
51. ಬಸವಣ್ಣನವರ ಷಟ್ ಸಥಿಲ ವಚನಗಳು. ವಚನ-123
52. ಕಬಿೇರ್ ಗ್ರಂಥಾವಲಿ. ಪು. 37
53. ಬಸವಣ್ಣನವರ ಷಟ್ ಸಥಿಲ ವಚನಗಳು. ವಚನ-115
54. ಕಬಿೇರ್ ಗ್ರಂಥಾವಲಿ. ಪು. 37
55. ಕಬಿೇರ್ ಗ್ರಂಥಾವಲಿ. ಚಿತಾವನ ಕೌ ಅಂದೇ. ಪು. 21
56. ಸ್ಂದರವಿಲಾಸ್. ಪು. 6
57. ಕನಾತಿಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ (ಪ್ರಥಮ ಸಂಪುಟ). ಪು. 511
58. ಗೊೇವಿಂದ ತ್ರಗುರ್ಯತ್. ಹಂದಿೇ ಕ್ೇ ನಗುತಿಣ ಕಾವ್ಯ ಧ್ರಾ ಔರ್ ಉಸಕ್ೇ ದ್ಶತಿನಕ ಪೃಷಠಾಭೂಮ. 

ಪು. 346
59. ಸಂತಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ. ಸಂ. ಪರಶುರಾಮ ಚತುತಿವೆೇದಿ. ಪು. 182
60. ಅದೇ. ಪು. 287
61. ಅದೇ. ಪು. 387
62. ಅದೇ. ಪು. 526
63. ಬಸವಣ್ಣನವರ ಷಟ್ ಸಥಿಲ ವಚನಗಳು. ವಚನ-360
64. ಬಸನರಾಜದೇವರ ರಗಳೆ. ಸಂ. ಟಿ.ಎಸ್. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ . ಪು. 90
65. ಅಲಲೂಮನ ವಚನಚಂದಿ್ರಕೆ. ವಚನ 110
66. ಸಕಳೆೇಶ ಮಾದರಸನ ವಚನಗಳು. ಸಂ. ಎಸ್. ಉಮಾಪತ (1976). ವ. 36
67. ವಚನ ಸಾಹತ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ. ಸಂ. ಎಸ್. ಎಸ್. ಭೂಸನೂರಮಠ. ಪು. 47
68. ಶರಣ ಚರಿತಾಮೃತ. ಸಂ. ಸಿದದಾಯ್ಯ ಪುರಾಣಿಕ. 443
69. ಅದೇ. ಪು. 435
70. ವಚನಶಾಸ್ರಾ ರಹಸ್ಯ . ಪು. 26
71. ಬಸವಣ್ಣನವರ ಷಟ್ ಸಥಿಲ ವಚನಗಳು. ವಚನ-613
72. ಬಸವಣ್ಣನವರ ಷಟ್ ಸಥಿಲ ವಚನಗಳು. ವಚನ-513
73. ಬಸವಣ್ಣನವರ ಷಟ್ ಸಥಿಲ ವಚನಗಳು. ವಚನ-1197
74. ವಚನ ಸಾಹತ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ. ಪು. 434
75. ಕಬಿೇರ್ ಗ್ರಂಥಾವಲಿ. ಪದ -1
76. ಅದೇ. ನಹಕಮತಿ ಪತವ್ರತಾ ಕೌ ಅಂಗ್. ಸಾಖಿ-1
77. ಬಸವಣ್ಣನವರ ಷಟ್ ಸಥಿಲ ವಚನಗಳು. ವಚನ-613



AKSHARASURYA: Peer-Reviewed, Multi Lingual E-Journal. E-ISSN: 2583-620X

VOLUME – 04, ISSUE – 03, JULY 2024.36

78. ಸಂತ ಸ್ಧ್ಸಾರ್. ಸಂ. ವಿಯೊೇಗಿೇಹರಿ. ಪು. 470
79. ಅದೇ. ಭಾಗ-2. ಪು. 158
80. ಅದೇ. ಭಾಗ-2. ಪು. 624
81. ಅದೇ. ಭಾಗ-2. ಪು. 155
82. ಅದೇ. ಭಾಗ-2. ಪು. 229
83. ಬಸವಣ್ಣನವರ ಷಟ್ ಸಥಿಲ ವಚನಗಳು. ವಚನ-677
84. ಬಸವಣ್ಣನವರ ಷಟ್ ಸಥಿಲ ವಚನಗಳು. ವಚನ-691
85. ಬಸವಣ್ಣನವರ ಷಟ್ ಸಥಿಲ ವಚನಗಳು. ವಚನ-700
86. ಸಂತ ಸ್ಧ್ಸಾರ್. ಭಾಗ-1. ಪು. 153
87. ಅದೇ. ಸೂರಾತನ ಕೌ ಅಂಗಂ. ಪು. 164
88. ಅದೇ. ಪು. 491
89. ಅದೇ. ಭಾಗ-1. ಪು. 490
90. ಅದೇ. ಪು. 646
91. ಅದೇ. ಪು. 666
92. ಅದೇ. ಭಾಗ-2. ಪು. 172
93. ಅದೇ. ಭಾಗ-2. ಪು. 172
94. ಅದೇ. ಪು. 201
95. ಅದೇ. ಪು. 227
96. ಅದೇ. ಪು. 290

Funding:
This study was not funded by any grant.

Conflict of interest:
The Authors have no conflict of interest to declare that they are relevant 
to the content of this article.

About the License:
© The Authors 2024. The text of this article is open access and licensed 
under a Creative Commons Attribution 4.0 International License.


